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ΓΛΏΣΣΑ

Ε ' λ ' ' ' ' 'νω η γ ωσσικη αντισταση είναι μια κατάσταση που την αποφασι-
' Γ 'λλ ' ' ' 'σαν κυριως οι . α οι απέναντι στην κυριαρχία των αμερικανων συμμα-

χων τους, που έκαναν τη γλώσσατους νόμο, απειλούν με κυρώσεις όσους
' 'λλ λ ' ' θ ' 'ζχρησιμοποιουν α ες γ ωσσες εκει που α μπορουσαν να μεταχειρι ο-

νται την γαλλική γλώσσα.
Α ' ' ' ' ' θ ' ζ 'ζν αυτο γινοταν πριν απο καμπόσα χρόνια α αρχι αν να φωνα ουν

1:- '' ' ' ' ' Ο Γ'λλ 'οι προοοευτυωι οτι κατι τέτοιο ειναι φασισμός. ι α οι συμφωνουν
1 λ 1 1 Ι Ι Ι Ιοτι η γ ωσσα τους εχει αναγκη προστασιας απσ την αμερικανοποιηση,

1 1 1 1 1 λ I θ Ι
1γιατι είναι ενα απο τα στοιχεια του πο ιτισμου για να σω ει κι αυτος.

Ανάλογες απόπειρες έγιναν και στην πατρίδα μας, την Ελλά8α,
βρέθηκαν μερικοί, που υποστήριξαν την απαλλαγή του εντύπου κυρίως
λόγου από εισβολή αμερικάνικων βασικά λέξεων που εξακολουθεί ως τα
σήμερα. Τους κατηγόρησαν για γλωσσαμυντορισμό. Κάποτε ψήφισαν κι
1 1 θ θ 1 1 λλ 1 1ενα νομο που εσμο ετουσε να γραφουν στα ε ηνικα τις επιγραφές των

' Αλλ ' 'θ ' ' ' t\ 'καταστηματων. α οι προσπα ειες αυτές ατονισαν, αφου οι αντιορα-
1:- Ι Ι ζ Ι ο 'λλ Ι Ισεις των ενοιαφερομενων ηταν ωηρες. ι νεοε ηνες ομως πιστεύουν

Ι Ι Ι ξ' 1 Ι Iοτι πρέπει να συνεννοουνται μετα υ τους στα αμερικανικα οταν προκει-
θ ' λ Ι Ι Ι /ται για εματα πο ιτισμου, οπως για τη μουσικη, τον κινηματογραφο

Ι Ε Ι , 1 Ι β λ' Ικαι τα ομοια. κτος απ αυτα ειναι και η επι ο η των επιφωνημάτων
τους.

Οι Γάλλοι πολλές φορές στην ιστορία τους χαρακτηρί,στηκαν σωβι-
' Μ , , β λ' , ,νιστες, προστα στην ακαταμαχητη εισ ο η του αμερικανικου τρόπου, 'Ψ , , t\ , ,εκφρασης και σκε ης, απέναντι στην ισοπεοωση που επιφερει ο αμερικα-

λ I λ 1 'Ι:' 1 1 'λλ λ 'νικος πο ιτισμος και την τυφ η αποσοση του απο τους α ους αους, η
γαλλική αντί8ραση μπορεί να βγει σε καλό όλων μας.

Κ.Ν.Π;
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Γιάννης Γcχλιχν6ποuλος

0/ΧΡΟΝΟΙΤΟΥΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΟΥΡΗΜΑΤΟΣ
ΣΤΟΝ ΑΦΗΓΗΜΑΤΙΚΟΛΟΓΟ

1. Εισαγωγικά

Οι παρελθοντικοί (ιστορικοί) χρόνοι στο νεοελληνικό αφηγηματικό λόγο
στην οριστική είναι ο παρατατικός, ο αόριστος, ο υπερσυντέλικος και εν μέρει ο

' Θ λ θ ' ' ' 'παρακειμενος. " α ασχο η ουμε περισσοτερο με τον αοριστο και τον παρακει-
μενο σε σχέση πάντα με τον ενεστώτα, που συναντάται αρκετά συχνά σε αφη-

,· , ( , , , ) ι , ι ιγηματικα κειμενα ιστορικος α-χρονικος ενεστωτας , γιατι σ αυτούς τους χρο-
νους παρουσιάζεται συχνά πρόβλημα αμφισημίας.

Σε αφηγηματικά κείμενα της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας (παλαιότερα και
, ) ι ι ι ' 1 Θ 'συγχρονα απαντάται κυριως ο αόριστος και σπανια ο παρακειμενος. " α ηταν
ξ , ~ , ~ , , , 'Ψ 'θε αιρετικα ενοιαφερον να οουμε μερικες σχετικες απο εις σε μια προσπα εια

να προσεγγίσουμε την αιτία αυτού του φαινομένου.
Ο Emile Benveniste στο άρθρο του «Οι σχέσεις των χρόνων στο γαλλικό

ρήμα>J που 8ημοσιεύτηκε για πρώτη φορά το 1959, διακρίνει 8ύο επίπεδα
, λ' 'ζ , ~ , ιεκφοράς του ογου που τα ονομα ει: «επιπεοο της ιστορικης αφηγησηρ> και

' ~ · λ' Σ ' ~ ' ' λ ' β '«επιπεσοτου ογου». το επιπεοο της ιστορικης αφηγησης ο ομι ητης προ αι-
, , 'β λθ' , ,νει στην παρουσιαση γεγονοτων που συνε ησαν στο παρε ον χωρις καμια

, (.1. , , 'Ε , ι ιπαρεμpαση του στην αφηyηση. τσι, στον ιστορικο τροπο εκφοpα.ςχρησιμο-
ποιούνται τρεις χρόνοι: ο αόριστος, ο παρατατικός και ο υπερσυντέλικος. Κι

ι ι ι ι ι ι Ο β ι , ,ακομα ενας επισης χρόνος, ο α-χρονικος ενεστώτας. . ασικος ομως χρονος
' , ι ι ' , ι θ r,στην αφηγηση ειναι ο αοριστος, γιατι «ειναι ο χρονος του γιγνεσ αι, ανεςαρτη-

, ' ' Α 'θ ' ~ λ ' ( ' ~τα απο το προσωποτου αφηγητη>ι. ντι ετα, στο επιπεσο του ογου οταν οεν
υπάρχει ιστορική αφήγηση) χρησιμοποιούνται όλοι οι χρόνοι εκτός από τον
αόριστο. Εδώ θα πρέπει να διευκρινίσουμε ότι, όταν μιλάμε για «επίπεδο του
λόγου», δεν εννοούμε μόνον τόν προφορικό αλλά και το γραπτά λόγο που χρησι
μοποιεί τρόπους και στόχους του προφορικού (π.χ. διάλογοι, αλληλογραφία).
Επομένως μπορούμε να συναντήσουμε το «επίπεδο του λόγου>Jκαι στην ιστο
ρική αφήγηση, όταν, για παράδειγμα, ο ιστορικός εκφράζει προσωπικές του·
απόψεις ή μεταφέρει αυτούσια τα λόγια κάποιου προσώπου. Οι βασικοί χρόνοι
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ΓΙΑΝΝΗΣ ΓΑΛΑΝΟΠΟrΑΟΣ

λ , , , 'λλ , ( , ,του ογου ειναι: ο ενεστωτας, ο με όντας και ο παρακειμενος χρονοι ομως
, λεί , , , ) ο , 'θπου αποκ ειονται απο την ιστορικη αφηγηση . παρατατικός, αντι ετα, συ-

ναντάται και στα 8ύο επίπεδα ( αφήγηση, λόγος).
Σε άλλο σημείο του άρθρου του ο Benveniste επισημαίνει ότι «μια στατι-

, λ' θ ,~ ξ , , θ ,στικη με ετη α καταοειχνε τον ε αιρετικα περιορισμενο αρι μο αφηγηματι-
κών κειμένων που χρησιμοποιούν συστηματικά τον παρακείμενο. Θα γινόταν
φανερό πόσο λίγο προσφέρεται ο χρόνο,ςαυτός για μια αντικειμενική αφήγηση
γεγονότων». Αλλού πάλι τονίζει: «Ο παρακείμενος, όπως κι ο ενεστώτας,

' λ ' ' λ' Α ' ' 'ανηκουν στο γ ωσσικο συστημα του ογου. ναφερεται στη χρονικη στιγμη
1 1 λ' ' ι ι , ιοπου εκφερεται ο ογος, ενω ο αόριστος αναφερεται στη στιγμη που εγινε το
γεγονός ... Ο λόγος αποκλείει τον αόριστο, ενώ στην ιστορική αφήγηση, που
συνεχώς τον χρησιμοποιεί, απαντάται μόνον το τρίτο πρόσωπο ενικού και
πληθυντικού».

Αν δεχτούμε ότι η 8ιάκριση ανάμεσα στα Μο επίπεδα εκφοράς 8εν αφορά
μόνον τη γαλλική γλώσσα αλλά οποιαδήποτε γλώσσα, και φυσικά και την
ελληνική, θα ήταν χρήσιμη μια προσέγγιση της λειτουργίας των παρελθοντικών
χρόνων στο νεοελληνικό αφηγηματικό λόγο.

2Ρ / / / /. ημα.τικος χpονος κα.ι τpοπος ενεpγεια.ς

π ξ , , , λθ , ,ριν ε ετασουμε τη σημασια που παιρνουν οι παρε οντικοι χρονοι στον
αφηγηματικό λόγο, θα ήταν σκόπιμο να εξετάσουμε τη σχέση που υπάρχει

Ι Ι Ι Ι Ι ( 1 ψ 1 1αναμεσα στο ρηματικο χρονο και στον τρόπο ενεργειας απο η η ρηματικη
'Ψ ) ' ' ' θ β e ' λ' ,ο η, «εερεοι» , γιατι κατι τετοιο α οη ουσε στην κα υτερη κατανοηση της
λειτουργίας των ρηματικών τύπων πού χρησιμοποιούνται για το παρελθόν.

ΟΑ. Mirambel ( 1978) τονίζει ότι: «η 8ήλωση του χρόνου δε χωρίζεται ποτέ, " , ψ " 'ζ , , , λλ , ~απο την απο η που εκφρα ει ο ρηματικος τύπος» και οτι «στα ε ηνικα οεν
' " θ ' ' " Μ β' ' ' θ 'υπαρχει κα αρος χρονος », ε αση αυτη την παρατηρηση, α αναφερουμε, 'ψ ι ι ι ιορισμενες απο εις σχετικα με τον τροπο ενέργειας των ρηματων.
Ο Mirambel σε μελέτες του έ8ειξε ότι κάθε ρηματικός τύπος συνδέεται με
ξ , β , , , , ψ ( , , ) ,τις ε ης ασικες εννοιες: την εννοια της απο ης τροπος ενέργειας , της φωνης,

της έγκλισης και του χρόνου. Από αυτές τις τέσσερις έννοιες, εκείνη του τρόπου
, , β ,ενεργειας ειναι η ασικοτερη.
Ο Mirambel ορίζει τη ρηματική άποψη «ως παράσταση του χώρου μέσα

στον οποίο εξελίσσεται μια ενέργεια ή στον οποίο τοποθετείται μια κατάστα
ση που δηλώνεται από το ρήμα. Αυτός ο χώρος είναι άσχετος προς την εντόπι
ση της ενέργειας ή της κατάστασης μέσα στην αλυσίδα του χρόνου, &σχετος

'θ ' ' Η~ '' ·1·προς την προσπα εια να τις παρουσιασουμε ως επικαιρες». οιαψορα άποψης,
κατά τον Mirambel, εκφράζεται με το θέμα. «Τα σημερινά ελληνικάJJ λέει
«αγνοούν "θέμα έγκλισης" και "χρονικό θέμα"JJ.

Ο Ρ. Mackridge (1989) τονίζει ότι στη νέα ελληνική ο τρόπος ρηματικής
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ενέργειας 8εv αφορά τη χροvικη τοποθέτηση της ενέργειας ή της κατάστασης
που 8ηλώvεται από το ρήμα, αλλά τηv τοποθέτηση του ομιλητη «μέσα στο
χρόνο όπου αυ:τη (η ενέργεια η κατάσταση) κατανέμεται, η στο χρονικό της

'περιγραμμα>>.
Αvτιλαμβαvόμαστε λοιπόν ότι η έvvοια της άποψης βρίσκεται έξω και από

τη 8ήλωση του χρόνου και από τη 8ήλωση της έγκλισης. Αλλά ο χρόνος, η φωvή
και η έγκλιση λειτουργούν μόvο μέσα από το σύστημα της "άποψης", χωρίς
όμως να τηv επηρεάζουν. «Τα ελληνικά» λέει ο Mirambel ((8ίvouv περισσότερο

ff Ι . Ι ,, Ι t't' 4_ ~έ !!μια ρηματικη εικοvα παρα μια ρηματικ,1 ιο α ».
Υπάρχουν τρεις τρόποι ρηματικής ενέργειας, που θα μπορούσαμε vα τους

' ' ' ξ'παραστησονμε στο παρακατω σχημα ως ε ης:

ΤΥΠΟΣ

Μη παρωχημένος Παρωχημένος

οριστική&uποτακτική Ίtαρατατικ6ς
Ε ΕΞΑΚΟΛΟΥθΗΤΙΚΟΣ ενεστώτα

ΤΝ λύνω έλυvα
Ρ Ε
Ο Ρ υποτακτική αορίστου οριστ. αορίστου
Π Γ ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΣ
Ο Ε λύσω έλυσα
Σ Ι

Α παρακείμενος υπερσυντέλικος
Σ ΣΥΝΤΕΛΕΣΜΕΝΟΣ

έχω λύσει είχα λύσει

3. Σημασία. των πα.pελθοντικών χpόνων στον α.φηγημα.τικό λόγο

Για να επανέλθουμε στο άρθρο του Benνeniste, ο αόριστος είναι ο χρόvοζ
ι , ι , ι ι ιπου άπαντα συχvοτερα σε αφηγηματικα-ιστορικα κειμεvα, γιατι προσφέρεται

περισσότερο για μια αντικειμενική αφήγηση των γεγονότων. Αντ(θετα, ο πα
ρακείμενος συναντάται περισσότερο στο επίπεδο του λόγου. Σε αρκετά.κείμενα
Νεοελληνικής Λογοτεχνίας που μελετήσαμε, διαπιστώσαμε ότι ο αόριστος και
ο υπερσυντέλικος χρησιμοποιούνται περισσότερο σε περιγραφικά κομμάτια
(επίπεδο αφήγησης), ενώ ο παρακείμενος σε 8ιαλογικά μέρη (επίπεδο λόγου).

Θα μπορούσαμε να παραστήσουμε τους χρόνους στον αψηγηματικό λόγο με
την ακόλουθη 8ιάταξη:
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ΓΙΑΝΝΗΣ ΓΑΑΑΝΟΠΟΤΛΟΣ

Ε1ι:ί,ιεδο αφ~yησηc; Ε1ι:(1tεδο λ6yου

α6ριστσι; ενεστώτας
ΧΡΟΝΟΙ

ΠΟΥ (-παpελθ6ν) (-παρ6ν εχφορciι;)

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙ- u,ιερσυντtλι:κοc; -παρα:κε(μενοc;
OYN'l'AI

(τετελεσμtνο αορίστου) (τετελεσμtνο ενεστώτα)

παpατατ L :κ6c;

Η. ' ~ ' ξ ~ ' ~ ' Α ' ' 'παραπανω οιατα η οεν ειναι οεσμευτικη. υτο σημαινει πως μπορει να
συναντήσουμε τον παρακείμενο στο επίπεδο της αφήγησης, αλλά η χρήση του
είναι πολύ περιορισμένη, ει8ικά στις περιπτώσεις εκείνες όπου ο συγγραφέας
εξιστορεί γεγονότα του παρελθόντος, αλλά θέλει να κρατηθεί σε μια απόσταση

' ' ~ ' ' ' ο ' ξ 'λλαπ αυτα και να σωσει μια αντικειμενικη αφηγηση. αόριστος ε α ου απα-
ντά πολύ συχνά και στο επίπεδο του λόγου, όταν έχουμε αναφορά σε ενέργειες
που έγιναν στο παρελθόν και είναι πια τελειωμένες.

ΑΟΡΙΣΤΟΣ

ο ' λ' Τζ' ζ ' ' λ' ' '« αόριστος» εει ο αρτ ανος «στην οριστικη φανερωνει απ ως οτι εκει-
' ' ' ' λθ' Δ ' ' 'νο που σημαινει το ρημα εγινε καποτε στο παρε ον. ιαφερει ο αόριστος απ

ι ι ι ι ι 'ξ ,τον παρατατυω ως προς τούτο, οτι ενω ο παρατατυως μια πρα η που ανηκει
στο παρελθόν την εμφανίζει στην εξέλιξή της, ήτοι ατελείωτη ακόμη, ο αόρι-

·~ 'ξ 'ζ ' ' λ' ' λστος την ιοια πρα η την εμφανι ει συνοπτικά στο συνο ο της, ητοι απστε ειω-
'μενη πια».

Μ β f f f Ι Ι. . Ι Ιε αση ομως τα οσα προαναφεραμε για τον τροπο ρηματικης ενεργειας, ο
ενεστώτας και ο αόριστος αποτελούν άποψη (εξακολουθητικός τρόπος/συνο
πτικός τρόπος) χωρίς συγκεκριμένη χρονική αξία κάθε φορά. Έτσι και «ο

Ι Ι λ Ι Ι ψ Ι ξ' ~ I θαοριστος ουσιαστικά αποτε ει απο η, που η χρονικη της α ια σεν ειναι χα ορι-
' Ι θ θ Ι ~ ' Ι Ι (Μ'σμενη και μπορει να τοπο ετη ει σε οποιοσηποτε σημειο του χρονοω) ιram-

bel, σελ. 143).
Συχνά ο αόριστος σε 8ιηγήσεις ισοδυναμεί με ενεστώτα, όταν η αφήγηση

γίνεται σε παροντικό χρόνο. Το ακόλουθο παρά8ειγμα είναι χαρακτηριστικό:

- Βpα6ιάζΕι. Κανένας ακόμα δεν αvαpωπjθηκΕ για την Άρτεμη. Ο παπ-
, ' / Q.,,l θ / ' 'θπους κ η γιαγια Ι"'Τ'Ικαv για την χα ημεpινη τους πεpιπετεια και κα οuvται

μόνοι στον πάγκο τοuςχάτω απ' τη δpυ της μεγάλης πόρτας. Ησuχ{α πΕφτΕι
λ / /J. ,:. 'Υ. / / .IJ. / ' κ /ο οενα, ι,,αοιι,Ει αpγα με τις σχιες που κατΕι,,αιvοuv απ τα ιμιντενια, στα-

λάζΕι στη γη και στα δέντpα.
Ξαφνικά μακpινο{ήχοι ταpάζοuv τη γαλήνη.

(Αιολική Γη, σελ, 159)
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Ο χρόνος που χρησιμοποιεί στην αφήγηση είναι ενεστώτας. Οι αόpιστοι ιιcινcι
ρωτηθηχε)), ιιβγήχΙΧΥ)) μόνο με ενεστώτα θα μποpούσαν ν' απο8οθούν ( ανα-

' β ' ) Ε~' ' ' ' ,ρωτιέται, γαινοuν . σω ο συγγραφέας ισως χpησιμοποιει ενεστώτα για να
Ι ζ 1 Ι 1 Ι Ι Ικανει πιο ωντανη και αμεση την αφηγηση, κατ: που κανει τον αναγνωστη να

συμμετέχει στα 8pώμενα. Κι αυτό, γιατί ο ενεστώτας 8ημιοupγεί μια σχέση
, , ~ λ, ' , , ~ ,αναμεσα στην ενεpγεια που ση ωνεται απσ το pημα και στο παpον της σιηγη-

Α 'θ ' ' λ' ' όσης. ντι ετα, ο αόριστος αναφεpεται απ α στη στιγμη του γεγον τος, ανε-
ξάpτητα από το παpόν της 8ιήγησης, δημιουργώντας έτσι μια απόσταση από
τα 8pώμενα.

π λλ , , , , ' ' ,ο ες φορές γινεται χpηση του αόριστου με εναpκτικη σημασια, που ισο-
8uνcφ.εί με μη εξακολουθητικό ενεστώτα ή παpακείμενο.

- Λουκούμι, είπε, λουκούμι, αφεντικό! Θες ένα μεζεδάκι και του λόγου σου;
Φ Ι Ι Ι ψ Ι Ι- εpε και το κpασι, φεpε και το ωμι, πΕιναιια.

(Ν. Καζαντάκη, Βίος και Πολιτεία του Αλέξη Ζοpμπά, σελ, 339)
ο ' ' ' ξ' ' ( , , θ , )αόριστος «πείνασα» παιρνει α ια ενεστωτα πεινω, μου ηp ε πεινα .

Σ' άλλες περιπτώσεις ο αόριστος με εναpκτική σημασία μποpεί να ισοδυνα-, ,
μει με παpακειμενο:

Ως έμπαιναν στο κεφαλοχώpι, πpοσθήλιασεο Θωμάςτο βούκινοστο στόμα
'!: Ι , ' .~ 'του να φuσηr.,ει; μα ο ησοuς tχΠΛωσε το χεpι:

- Μη, είπε, κοupάιιτηκα...
(Ν. Καζαντζάκη, Τελευταίος Πειpασμός, σελ. 339)

ο ' ' ' ~ θ , , β' ( 'αόριστος ιιχοuρcιστηχcι)) μποpει να αποοο ει με παpακειμενο ειμαι
' ) Ε11-' ' ' ' ' λ'κοuρασμενος . οω η σημασια του pηματος άφορα τη συνέχεια του αποτε ε-

σματος της ενέpγειας που 8ηλώνεται από το pήμα ως το παρόν εκφοpάς του
λόγου (κοupάστηκα και παραμένω κουρασμένος). ·

Για να γίνει αυτό κατανοητό, ας δούμε το επόμενο παpά8ειγμα από την
Αιολική Γη (σελ. 125):
Τέλος ακούσαμε το θείο Θόδωpο,που σηκώθηκε, να λέει:
- Πpέπει να κοιμηθώ.Είμαι κοupαιιμiνος.
Βλέπουμε ότι ο χρόνος που χρησιμοποιείται εδώ είναι παρακείμενος, γιατί το
ρήμα 8ηλώνει μια κατάσταση που τα επακόλουθά της εξακολουθούν να υφίστα
νται μέχpι εκείνη τη στιγμή (που λέγονται αυτά τα λόγια).

π λλ , , , , ξ' , , ,ο ες φοpες ο αοpιστος παιpνει α ια παpακειμενοu, οταν αναφεpεται στις
, , 'ξ , , λθ'παροντικές συνέπειες μιας πpα ης που εχει αρχισει στο παpε ον:

Α ' ' Μ λ ' Ι ' ' θ ζ ' 'Ι'- φεντικο, ειπε ο ανο ιοςμε ησuχηφωνη,ηp α να σου ητησω την tχοειtχ
' β 'να γupισω στο οuνο.

ο 1 1 λ 1 'λ I ξ ' Ι('γεpος γoup ωσε τα ματια, τα χει ια του επαι αν, τσεuοισε:
7Ί ι λ ι 1\Τ ι β ι Τ1 ξ ι ι ι- ι εκαμε εει; Htx γupισεις στο οuνο; 1 ιtχ αναπες το, αν εχεις μοuτpα;
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Ήpθα ιχφεντικ6, νιχ σου ζητήσω την ά8ειιχ νιχ yυpίσω στο βouv.6.
(Ν. Καζαντζάκη, Ο Χpιστ6ς Ξιχνιχστιχupώνετιχι, σελ. 85)

Ο αόριστος ((ήρθ<ι)) ισο8υναμεί εδώ με παρακείμενο (έχω έρθει). Έχουμε ένα
ζώντανό διάλογο που παρεμβάλλεται στην αφήγηση και η σημασία του ρήμα
τος συνδέεται άμεσα με το χρονικό παρόν εκφοράς της ομιλίας ( ((ήρθ<ι)) σημαί
νει «έχω έρθει)) και είμαι παρών τη στιγμή που ywεται ο διάλογος).

'Ο λό ' ' ' β β ' ' ' 'ταν ο γος εκφέρεται με κάποιο τονο ε αιοτητας, οτι αυτο που σημαι-
νει το ρήμα θα γίνει οπωσδήποτε, ο αόριστος παίρνει αξία μέλλοντα:

π Ι Ι Ι ' 1/: Ι Σ Ι Ε'ι- Ι ι- Ι Ε',λ Ιως φιχινεσιχι πως εpχεσιχι ιχπ ει;,ω, ειπε ο τιχμιχτης. aω aεν εινιχι Λ ιχ-
8ιχ. Ο ντ6πιος θέλει κοupμπάτσι γιιχ νιχ σε φοβιiτιχι, ιχλλιώς χάθηκΕς.

(Σ. Τσίρκα, Αpιάγνη, σελ. 109)
Ο αόριστος <(χciθηχες)) ισοδυναμεί με μέλλοντα (θα χαθείς οπωσδήποτε).

Σ , , , , , ξ' 'λε κάποιες περιπτώσεις ο αόριστος μπορει να παρει α ια υπερσυντε ικου.
'Άλλωστε μην ξεχνάμε ότι αόριστος και υπερσυντέλικος εναλλάσσονται συχνά
σε αφηyηματικιχ κείμενα. ·

Ότιχν πιιχ 6λιχ τiλΕψαν, ένιωσιχ ιχπ6τομιχ την κούpιχση. Δεν μποpούσιχ νιχ
στιχθώ στιχ π68ιιχ μου, 8εν μποpούσιχ νιχ φάω, νιχ κοιμηθώ, νιχ 8ιιχβάσω, ήμουν
εξιχντλημένος.

(Ν. Καζαντζάκη, Ανιχφοpά στον Γκpέκο, σελ. 522)
Ο αόριστος (<-tέλεψcιν)) της εξαρτημένης πρότασης δηλώνει το αποτέλεσμα

'ξ , , λ , , , 'λλ 'μιας πρα ης που έγινε και ειναι πια τε ειωμενη πριν αρχίσει κατι α ο, γι
' ~ ' 'λ ( 1 'λ I λ ' )αυτο ισοουναμει με υπερσυντε ικο οταν πια_ο α ειχαν τε ειωσει .

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
Ας έρθουμε τώρα να εξετάσουμε τον παρακείμενο, ένα χρόνο που έχει

προκαλέσει μεγάλη σύγχυση όσον αφορά την κατάταξή του στη χρονική βαθμί
δα (παρόν/παρελθόν). Όπως έχουμε ήδη αναφέρει, ο συντελεσμένος τρόπος

λ , , ψ ι 'ζ 'λ ,αποτε ει απο η και ο παρακειμενος εκφpα ει το απστε εσμα μιας εvεp~ειας
που συντελέστηκε σε αντίθεση με την ενέργεια που εξελίσσεται (ενεστώτας) ή
που απλά μνημονεύεται χωρίς να δηλώνεται η διάρκειά της (αόριστος). 'Ετσι,

ι ι ι ι ιο παpακειμενος χpησιμοποιειται για να παραστήσουμε μια ενέργεια που εχει
αρχίσει στο παρελθόν και είναι συντελεσμένη, αλλά μας ενδιαφέρουν τα παρο
ντικά ή μελλοντικά επακόλουθά της.

Ο Μ. Τριανταφυλλίδης (1941 : 310) κατατάσσει τον παρακείμενο στους
παροντικούς χρόνους με την εξής παρατήρηση: «ο παρακείμενος φανερώνει πως

, ι , ι ι ι ~ ,εκεινο που σημαινει το pημα έγινε στα περασμένα και ειναι πια cιπο-tεΛειωμε-
νο, συν-rελεσμένο την ώρα που μιλούμε. Έτσι ο παρακείμενος ανήκει και

, , Α , , β' , ('στους περασμενους χpονους». ναφεpει επισης πως ο παρακειμεvος εχω
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λυμένο, είμαι λυμένος), φανερώνει το συντελεσμένο κάπως εντονότερα και κα
θαρότερα, ενώ ο α' παρακείμενος (έχω λύσει, έχω λυθεί) έχει συχνά α8υνατισμέ
νη τη σημασία αυτή (8ηλ. του συντελεσμένου) και μπορεί να καταντήσει να

.'ί' ι ,ισοουναμει με αοριστο.
Ο Αχ. Τζάρτζανος (1946, Α' τόμος, σελ. 258) είναι πιο σαφής όσον αφορά

θ ' ι ι β θ Ι'ί' ιτην τοπο ετηση του παρακειμενου στη χρονικη α μιοα και τον κατατάσσει
τόσο στους παροντικούς όσο και στους παρελθοντικούς χρόνους. «Ο παρακείμε-

' ι ι ι ι ι ι ι ινος στην οριστικη φανερώνει οτι εκεινο που σημαινει το ρημα εχει γινει, ητοι
ότι έγινε κάποτε στο παρελθόν και υπάρχει (τετελεσμένον, ήτοι) αποτελειωμέ-

' ι ι ι ι ι ι ι Π ι ινο σε ενα πρόσωπο η σε ενα πραγμα τωρα κατα το παρον». αρατηρει επισης,
ι ι ι (' λ' ι λ θ ') 'ί' λ' 'ξ ιοτι ο α παρακειμενος εχω υσει - εχω υ ει οη ωνει την πρα η και οτι

ι ξ θ , ι λ ι ι ιχρησιμοποιειται με ε ασ ενημενη τη σημασια του τετε εσμενου αντι για αορι-
(

' Ι θ Ι Ι Ι Ι Ι Ιστο ετσι μπορει να χρησιμοποιη ει αοριστος η α παρακειμενος σε σειρα
ι ι λ β ι 'λ ζ' , ι )ομοιων πραγμάτων που αμ ανονται ο ες μα ι συγκεντρωμενες στο παρον ,

, β' , (, λ ι ι λ ι ) 'ί' λ ι 'λενω ο παρακειμενος εχω υμενο - ειμαι υμενος οη ωνει το αποτε εσμα
της πράξης ( αποτελεσματικός παρακείμενος) και χρησιμοποιείται πολλές φο
ρές αντί για μέλλοντα.

Ο Mackridge θεωρεί ότι ο παρακείμενος μπορεί «να χρησιμοποιηθεί όχι
ι ι ι ι ι ( ι , ) ιμονο για ενέργειες πραγματοποιημενες αρκετες φορες η καμια μεσα σε ορι-

' ι 'ί' 'ζ ι ι 'λλ λλ ι ,σμενη περιοοο που τερματι εται στο παρον η στο με ον, α α και για ενερ-
' λ ι λθ' ι ι . , 'ί',γειες που εγιναν μια και κα η στο παρε ον η για σειρα ενεργειων που εοω και

λίγον καιρό έπαψαν να γίνονται» (σελ. 190). Έτσι, υποστηρίζει ότι ο παρα-
' , : ι θ ι ζ , ικειμενος ειναι πιο ευχρηστος στις κα ημερινες συ ητησεις και γενικα στον

προφορικό λόγο παρά στο γραπτό.
Από τα παραπάνω συμπεραίνουμε ότι ο παρακείμενος μπορεί να συνδυάζει

παρελθόν με παρόν, και επομένως 8εν μπορούμε να τον κατατάξουμε απωιλει-
' ' ' ' Σ ' 'λ 'στικα και μονο στους παροντικους χρονους. ε αρκετες μα ιστα περιπτώσεις ο

ι ι , , θ, , , Π ι θ ιπαρακειμενος α μπορει ν αντυιαταστα ει απσ αοριστο. « ρεπει να προστε ει
όμως ότι η τοιαύτη σύμπτωσις και εναλλαγή περί την χρή(!ην Αορίστου και
π , ι 'ί' , 1, ι 'ξ 'ί' ιαρακειμενου ειναι ουνατη εφ οσον ο χρονος της πρα εως οεν απωωπτεται
της σχέσεως του προς το παρόν. Αν ο χρόνος τοποθετείται αποκλειστικώς εις
το παρελθόν, 8εν είναι δυνατή η χρήσις του Παρακειμένου» (Μπαμπινιώτης
1972 : 34).

1) Παpαχείμενος α'

ΕΠΙΠΕΔΟ ΑΦΗΓΗΣΗΣ

Όταν έχουμε αφήγηση γεγονότων του παρελθόντος, αλλά ο αφηγητής τα
'ζ ' ' βλ' 1

' ξ λ'παρουσια ει «υποκειμεναα», οπως τα επει εκεινη τη στιγμη να ετυ ιγονται
μπροστά του, τότε έχουμε χρήση παρακειμένου. Εκ των πραγμάτων αποκλείε-
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ται η χρήση του αορίστου (όπως εί8αμε χρησιμοποιείται, όταν ο αφηγητής
θ 'λ θ , , , ι ι )ε ει να κρατη ει σε αποσταση απο τα γεγονοτα που αφηγειται .

'Ε ' ' ' .~ ' ' 'ζ 'pχετrχι στο νου μου ενrχ ιντιrχνικο rχνrχγΛυφο, rχπο σκουprχ γκpι rx πετprχ: ο
ι ι '1:. ι ι ι ι ι yιrχντprχς ΕχΕι ptr,Et τrχ μπprχτσrχ του γυprχ rχπο τη γυνrχικrχ κrχι σμιγει μrχ,._ι της με
' λ Ι\:' ' θ ' ' ' ' λ 'Ψτοση rxπrx rxorx κι εγκrχpτεpηση, που rχppεις, ετσι που κι ο κrχιpος εχει rχγ ει ει

' i'' ι βλ' \:' ι ι ξ ικrχι φαΕι σχεοον τrχ κοpμιrχ, πως επει-ς ουο εντομrχ που εσμι rχν κι rχpχισε η
ψ λ 'β ' β ' ' ' ' ' λ 'ι η pοχη, prχχηκrχν οι φτεpουγες τους, κrχι τrχ κrχτrχπινει τωprχ ησυχrχ, ιχου-
δικrχ, σφιχτrχγκrχλιrχσμένrχ κrχι τrχ δυο, η γη.

(Ζοpμπάς, σελ, 115)

ο ι ι ~ ι ι λ βλ' ισυγγραφεας περιγραφει το ινοιανυω αναγ υφο σα να το επει εκεινη τη
ι ι 'Ε ~ι ζ ι ι , ιστιγμη μπροστα του. χουμε εοω μια ωντανη περιγραφη και γι αυτο η

αφήγηση γίνεται σε ενεστώτα και παρακείμενο.
Σε 8ιηγήσεις ο παρακείμενος μπορεί ν' αντικατασταθεί με αόριστο όταν η
'ξ ~ λ ι ι ι ~ ι ι λ ι λλ ι ,πρα η που οη ωνεται απο το ρημα οεν αφορά κατι τετε εσμενο, α α κατι που

έγινε στο παρελθόν:

Πολλές φοpές iχω ντpαπΕί στη ζωή μου, γιrχτί έπιrχσrχ την ψυχή μου νrχ
λ l Ι Ι Ι Ι Ι YJμην το μrχει νrχ κrχνει ο, τι η rχνωτrχτη πrχprχφpοσυνη -η ουσιrχ της ,._ωης- μου

' Υ ' 'δ. ' ψ ' . ' 'φωνrχ,._ε νrχ κrχμω, μrχ ποτε εν ντprχπηκrχ γιrχ την υχη μου ρσο μπpοστrχ στο
Ζοpμπά.

(Ανrχφοpά στον Γκpέκο, σελ. 537)

ο ι ι ι θ ι , ~ θ ι ιπαρακειμενος ttεχω ντραπει)) α μπορουσε ν αποοο ει και με αόριστο
(ντράπηκα πολλές φορές στη ζωή μου).

Κάποτε ο παρακείμενος μπορεί να ισοδύναμε] με μέλλοντα. Στα «Βαμμένα
κόκκινα μαλλιά» του Κ. Μουρσελά σελ. 440 8ιαβάζουμε:

'Ολrχ, εκ πpώτης όψεως, μοιάζουν γrχλήνιrχ, rχνθpώπινrχ, πολιτισμένrχ, ιχλλrl
ξ ι

1 1 1 1 λ Μ. θ 1 'βστο μετrχ υ το μrχχrχιpι εχει φτrχσει στο κοκοι ο. ε μοι ημοιτικη tΧκpι ειοι
-rχκpίβειrχ μικpοσκοπίου- rχνrχλύουμε, ζυγίζουμε κrχι rχνιi.λογrχ ενεpγούμε. Στη
διάpκεtrχ δευτεpολέπτου του δευτεpολέπτου, iχΕις ΕκδώσΕι ιiπειpες ιχποφιi
σεις, με χιλιάδες πrχprχλλrχγές, rχποχpώσεις, πότε υπέρ, πότε κιχτrl, γιιχ το ίδιο
πpόσωπο, γιrχ το ίδιο πpάγμrχ.

Εδώ έχουμε νrχ κάνουμε μ' ένrχ πpοσωπιχό μονόλογο του συγγpα.φέα.. Ο πrχpα.-
' ' ' λ β'· ' 'Α 'θχειμενος ιιΕχΕι φτασΕι,, rχμ rχνετrχι με μετιχφοpικη σημrχσιιχ. νττ ετιχ, ο

πrχprχχείμενος ιιiχΕι ΕκδώσΕtJJ ισοδuνα.μεί με μέλλοντοι {θοι έχειq εκ8ι/Jσει, θοι
εκδώσεις).

Ηχpήση όμως του πrχprχκειμένου rxφopιi πpιiξεις που έγινrχν στο πrχpελΘόν,
rxλλri γιrχ μrχς έχουν ενδιrχφέpον τrχ πιχpοντικά ή μελλοντικά επrχκόλουθιi τους:

Από το βιβλίο ιιΟι Μrχυpόλυκοι,, του Θ. Διομήδη-Πετσάλη, τόμος Α ', σελ.
89, το rχκόλοuθο rχπόσπα.σμοι:
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Στην άλλη ciκpr; του χωpιού, εκεί που ο δpόμος τpαβciει κατά τα μεσόγεια,
ένα άλλο μάτσο παιδιά χαλνciει τον κόσμο. Ραγιάδων παιδιά είναι και τούτα.
κ Ι 'λ I Ι \' -ιλ θ Ι δ ξ Ι Ιανουνε πο εμο κι εχοuνε χωpιστει στα ουο. .!:!.υ ινα σπα ια, ο αpια απο
λ , , , φ ιy λ ιy 'υγαpια, κονταpια και σφεντονες. ωνα.,,ουνε, κιχ πα.,,ουνε,χειpονομουνε, χτυ-,
πιονται.

Ο παpακείμενος ιιiχοuνε χωριστεί,, δηλώνει μια κατάσταση που cipχισε στο
παpελθόν, αλλά συνεχίζεται μέχpι το παpόν της διήγησης (χωpίστηκαν και

Ι Ι )παpαμενουν χωpισμενοι .

Από τότε μια εικόνα /χει μείνει στα μάτια μου. Να τον βλέ'πω, όταν
Ι Υ ' ί' λ Ι l[J 'Ι' Ι Ι Υ 'γυpι.,,ε απ τη οου εια, να καvεται στην ιοια παντα γωνια του τpαπε.,,ιου και να

πίνει τα ούζα του. Αγγουpciκι, σαpδέλα και ούζο. Δε μιλούσε. Κοίταζε. Τον
''Ω Ε' Ι Ι κ Ι β'λ Ιουpανο. pες. κει τον επαιpνε κι ο υπνος. αι τωpα στο συμ ου ιο εκει

καθόταν. Στην ίδια θέση. Αμίλητος.
(Βαμμένα κόκκινα μαλλιά, σελ. 117)

Κι ε8ώ ο παρακείμενος «έχει μείνει» 8ηλώνει μια κατάσταση που έχει αρχίσει
λθ ' λλ ' 'ζ ' ' ' ' ' 'στο παρε ον, α α συνεχι εται μεχρι το παρόν: εχει μεινει, εμεινε και συνεχι-

ζ ' ' 'ει να μενει ως τωρα στα ματια μου.
Η ' ' ' ' ~ ' ' λ' 'χρηση του παρακειμενοu α σε επιπεοο αφηγησης ειναι πο υ περιορισμε-

νη. Βρήκαμε ελάχιστα, θα λέγαμε, παραδείγματα όπου γίνεται χρήση του
παρακειμένου α' και μάλιστα σε παλαιότερα κείμενα της Νεοελληνικής Λογο-

' Σ ' ' Λ ' ' ' ' ~'τεχνιας. ε κειμενα συγχρονης ογοτεχνιας ο παρακειμενος α ειναι σχεσον
ανύπαρκτος. Αναφέρουμε εν8εικτικά 8ύο σύγχρονα μυθιστορήματα: «Το πεθα
μένο λικέρ)) του Ξανθούλη και «Η μ~γάλη πράσινη)) της Φακίνου, όπου ο παρα
κείμε"νοςα' 8ε συναντάται καθόλου.

Ο Σετάτος (1984) τονίζει ότι: «ο παρακείμενος α' δηλώνει το προτερόχρο-
' ' λ' ( ' ) λ ' ' 'νο του χρονοu εκφορας του ογοu παρόντος , που αποτε ει και οριο του,

ξ ' ' ' ' ' 'λ' ( ' ~ λ' )ε ηγωντας ετσι την σπανια εμφανιση του στο γραπτο ογο εκτος οια ογοu )).
Η εξήγηση αυτή, θα λέγαμε, είναι αρκετά βάσιμη. Αν μάλιστα συνδυάσουμε, ψ , , ι ι ~ λ ιτην απο η αυτ:η με το συγγραφυω υφος της εποχης μας, σικαιο ογειται η

ι ι ι θ ι ι ι 'l ιαπουσια του παρακειμενοu α σε κα αρα αφηγηματικα χομματια. σως ειναι
λ' ~ ι λλ ι θ ι ι ι λ ιιγο παρακινοuνεuμενο, α α α αναφερουμε οτι οι σι.ιγχρονοι ογοτεχνες απσ-
φεύγουν τον παρακείμενο α' στην αφήγηση ίσως γιατί προσπαθούν να κρατή
σουν μια απόσταση απ' αυτά που διηγούνται. Η αφήγηση γίνεται σχεδόν απο
κλειστικά σε αόριστο και υπερσυντέλικο, που είναι χρόνοι καθαρά παρελθοντι-

, ' , , t'ι , ( , , ' ' \' 'κοι, χωριι; καμια συνσεση με το παρον ειτε αυτο ειναι το παρον της οιηγησης,
, ι , ) Θ λ' ι J. ι λειτε το παρον της γραφης . " α εγαμε πως η συγχρονη γραψ,ι εινcχι πιο ρεcχ ι-

, ' ι ι ι λ ι ( ι ιστικη και γι αυτο χρησιμοποιει χρονοuς πιο ρεα ιστυωυς αοριστο -uπερσυντε-
λικο ). Ο παρακείμενος δεν προσφέρεται για μια αντικειμενική αφήγηση (θα
ήταν πολύ-χρήσιμη μια εμπεριστατωμένη μελέτη για το θέμα της απουσίας του
παρακειμένου α' σε σύγχρονα λογοτεχνικά κείμενα στο επίπεδο της αφήγησης).
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Μια άλλη επίσης σημαντική παρατήρηση είναι ότι ο χρόνος αυτός παρουσιά
ζεται πιο συχνά σε συν8υασμό με τον ενεστώτα ( αυτό φα(νεται απ' όλα σχε8όν

, ~ , ) Τ ' , , ,τα παραπάνω παρασειγματα . ις περισσότερες φόρες ο παρακειμενος α εκ-
'ζ λ , ,φρα ει το τετε εσμενο του ενεστωτα,

ΕΠΙΠΕΔΟ ΛΟΓΟ'f

Στο επίπεδο του λόγου (8ιαλογικά μέρη) ο παρακείμενος α' παρουσιάζεται
πιο συχνά. Αυτό δικαιολογείται από το γέγονός ότι στους 8ιαλόγους έχουμε
μεταφορά του προφορικού λόγου στο γραπτό. 'Αλλωστε, όπως έχουμε ή8η πει,

ι ι ι ι θη , ζ ιο παρακειμενος α χρησιμοποιειται αρκετα στις κα μερινες συ ητησεις.

Ο Βενετ6ς τον κοtτιχξε σκεφτικ6ς.
- 'ΕχΕις κλΕψΕι ποτές; τοu λέει.
- Όχι!

ο ι ι · ι κλ'ψ- uτε κι εχεις σκοπο νιχ ε εις;
- Ούτε!
- Μπpιiβο! Τ6τε κpά.τιχ το, γιιχτt δε θιχ χεις ποτέ δικά. σοu...

(Μ. Λουντέμη, Οι κεpιχσιές θ' ιχνθtσοuν κιχι φέτος, σελ. 33)

Έχουμε ένα ζωντανό 8ιάλογο. Ο παρακείμενος ((έχεις χλέψει)) παίρνει τη
ι , '.Λ 'ψ , ( , 'f) ισημασια: εχεις ΙV\ε ει ποτε καμια φορα: ως τωρα;

Στο μυθιστόρημα «Το λάθος» του Α. Σαμαράκη σελ. 167 8ιαβάζουμε:

- Τιχ μιχλλιιi μοu ίχοuνΕ γlνΕι ιiνω κά.τω με τον ιχέpιχ, εtπε ο ιχνιχκpιτής.
κ ' , ' , '~ 'Ο ' '- ι εγω κιχτι πpεπει νιχ κιχνω με την πιτupισιχ. σο πιχει κιχι χειpοτεpιχ.

Ο παρακείμενος ιιέχοuνε γίνει)) δηλώνει μια κατάσταση που έχει αρχίσει στο
παρελθόν, αλλά τα επακόλουθά της είναι φανερά την ώρα πο_υ γίνεται ο διάλο-

( , , , )γος ανακατευτηκαν και παραμενουν ανακατωμενα .
Σ λλ , ι , , , , ξ' λε πσ ες περιπτώσεις ο παρακειμενος α μπορει να εχει α ια απστε ε-

, , ~ , , β' Α ι β , ισματικη, οπότε ισοουναμει με παρακειμενο . υτο συμ αινει σε περιπτώσεις
που έχουμε συνέχεια του αποτελέσματος της ενέργειας που δηλώνεται από τον
παρακείμενο ως το παρόν.

Ο Κωστιχντής, ένας ιiντpaκλaς ψapογένης, κa.τσa.pομtίλλης, βοϊ8ομdτης,
ιiγγιξε τη χέpιχ τοu κupού τοu:

1\Τ ' ' ιy-:- ΗΙΧ με, ιχφεντη κupη, τι οpι..,.εις;
- Στο μικpό πιθιχpά.κι έχω το διιχλεχτ6 στά.pι · το χω φuλάξΕι ιχπό κιχιpό γιιχ
τιχ κ6λλuβά. μοu· ιχπά.νω στιχ νιά.μεpιχ νιχ το βpdσεις, νιχ του βriλεις μπ6λιχιχ
μύγδιχλιχ, έχουμε δ6ξιχ σοι ο Θε6ς, κιχι νιχ μην τσιγκοuνεuτε(ς τη ζιiχα.pη, ως
κιχθώς το σuνηθιiς, ιχκούς; Σφιχτοχέρης ε(σrχι, 8ε σου χω ψπ,σ,οσJνη

(Ανιχφοpιi στον Γκρέκο, σελ. 79)

Ο παρακείμενος ((έχω φuλdξει)) δηλώνει το αποτέλεσμα μιας πράξης που
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έχει αρχίσει στο παρελθόν (το 'χω φυλάξει - το 'χω φυλαγμένο μέχρι τώρα που
μιλάμε), ·

Σε 8ιαλογικά μέρη ο παρακείμενος μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη θέση του
συντελεσμένου μέλλοντα, όταν ο παρακείμενος 8ηλώνει μια πράξη που θα έχει
γίνει στο μέλλον (θα είναι 8ηλ. συντελεσμένη). Ο Τζάρτζανος μάλιστα ονομά
ζει τον συντελεσμένο μέλλοντα ιιπαρακείμενο του μέλλοντα».

- Ρε Κωστοιντή, ήθελοι ... Ξέpεις η ήθελοι; Νοι σuνοινπ;θούμε στοι ογ8όντ'οι μοις
Ι Ι Ι .J. Ι Υ Ικοιι νοι μου πεις τοττ γιοι ποσοι πpοιγμοιτοι ~χειςμεταvιωσει στη .,ωη σου.

(Βαμμένοι Κόκκινοι Μαλλιά, σελ. 225)

Ο παρακείμενος <<έχεις μετανιώσει)) παίρνει εδώ αξία συντελεσμένου μέλλο
ντα "(θα έχεις μετανιώσει).

Και στο επίπεδο του λόγου ο παρακείμενος α' συν8uάζετάι με τον ενεστώ
τα. Στο 8ιήγημα του Β. Βασιλικού «Το φύλλο» 8ιαβάζοuμε:

- Πώς πάει το πεtpοιμοι;
- Κοιλd οιπdνπ;σε Αυτός οι8ιdφοpοι.
- Σε βλέπω, σε βλέπω, έχεις πέσει με τοι μούτpοι στο 8ιdβοισμοι. Τελειώνει η
εpγοισtοι σου;
- Δυστυχώς, εtνοιι οικόμοι στην οιpχή της, εtπε.

Στον παραπάνω 8ιάλογο βλέπουμε πως ο παρακείμενος ((έχεις πέσει» συν8uά-
ζ , ' ( Ι Ι Ι Ι ')εται με ενεστωτυωυς χρόνους έχεις πέσει τωρα, αυτη τη στιγμη .

ίi) Π οιpοικεtμενος β'

Ο παρακείμενος β' (έχω λυμένο - είμαι λυμένος) 8ηλώνει το αποτέλεσμα
(κατάσταση) μίας πράξης που έχει συντελεστεί στο παρελθόν και συνδέεται
άμεσα με το παρόν (είτε το παρόν της 8ιήγησης είτε το παρόν της εκφώνησης).
Ο. παρακείμενος β' συντάσσεται κuptως με μεταβατικά ρήματα που παίρνουν

ι ι { , ι β' ιαντικειμενο σε αιτιατικη αν και ο σχηματισμος του παρακειμενου , μπορει
β ι ι ι. β '/ 'β ινα υπερ ει το ρηματικο χαρακτηριστικο μετα ατικο αμετα ατο ρημα π.χ.

είμαι πεινασμένος, είμαι 8ιψασμένος (πεινώ, 8ιψώ, αμετάβατα, βλ. Βελού8ης
· 1991) και απαντά συχνότερα σε αφηγηματικά κείμενα (παλαιότερα και σϋγ-

)
ι .ι ~ , , , ~ λ'χρονα τοσο στο επιπεοο της αφηγησης, οσο και στο επιπεοο του ογου.

Α ~ , ι ι ~ ι θ ι ι · ις οουμε τωρα μερικα π αραοειγματα σε χα αρα αφηγηματικα κομματια
αλλά και σε 8ιαλόγους.

ΕΠΙΠΕΔΟ ΑΦΗΓΗΣΗΣ

Τοιξι8εύοuν στο Αιγοι{ο τοι όνειprl μοιι;.
Η γιαγιά μοις κοupdστηκε. Θέλει νοι γεtpει το κεφάλι της στοι στήθιοι του

παππού που iχει καpφωμivα πtσω τοι μdτιοι του μποις κοιι ξεχωp{σει τ{ποτοι
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rχπ' τη στεpιά, τίποτrχ rχπ' τrχ Κιμιντένιrχ. Mrx πιrχ 8ε φriίνετrχι τίποτrχ. Η νύχτrχ
' ξ. 1 ' .· 'pοuφη ε μεσrχ της τrχ σχημrχτrχ κrχι τους ογκοuς.

(Αιολική Γη, σελ. 308)

Ο παρακείμενος ((έχει χcιρφωμένcι)) 8ηλώνει το αποτέλεσμα μιας πράξης που
εξακολουθε( να υφίσταται τώρα κατά το παρόν της 8ιήγησης. Στο συγκεκριμέ-

• ~ . θ ' ζ ' ι λλ ι ιvo παρασειγμα α ταιρια ε και ο παρακειμενος α , α α η χρηση του παρακει-
μένου β' καθιστά πιο επίκαιρο το αποτέλεσμα της ενέργειας που 8ηλώνεται

ι ιαπο το ρημα.

Ο σύγχpονος Άγιος Τάφος της κrχινούpιrχς Ιεpοuσrχλήμ στη μέση της Κόκκινης
Πλrχτείrχς Είναι κουκουλωμένος με χιόνιrχ· χιλιά8ες πpοσκuνητές, σε πυκνές
βουβές τετpά8ες, πpοσμένοuν ν' rχνοίξει η χrχμηλή πόpτrχ.

(Ανrχφοpά στον Γκpέκο, σελ. 479)
Και σε αυτό το παρά8ειγμα ο παρακείμενος αναφέρεται στο αποτέλεσμα μιας
κατάστασης που συνεχίζεται μέχρι το παρόν της αφήγησης (κουκουλώθηκε και

, λ ι ι ι )εινα: κουκου ωμενος με χιονια ως τωρα .

ΕΠΙΠΕΔΟΛoror
Στο επίπεδο του λόγου ο παρακείμενος β' παρουσιάζεται πιο συχνά. Ας

8ούμε μερικά παραδείγματα:

Κι οσμίζοuντrχν τώprχ ο Μιχελής τrχ prχγισμένrχ χώμrχτrχ κι η κrχp8ιάτοu έτρεμε.
((Είναι rχχόμrχ 6Εμiνη με τη γης η κrχp8ιά μου, μοupμούpισε, Είναι rχχόμrχ
6ΕμΕν'1} με τrχ χώμrχτrχ ... ,,

( Ο Χpιστός ξrχνrχστrχupώνετrχι, σελ. 309)

ο ' ι ~ ι ~ λ ι ι λ'παρακειμενος «ειναι σεμενη11 οη ωνει τη συνεχεια του αποτε εσματος της
ενέργειας που 8ηλώνεται από το ρήμα μέχρι το παρόν εκφοράς του λόγου:
8έθηκε και παραμένει 8εμέvη ως τώρα η καρ8ιά μου. Σ' αυτό το παρά8ειγμα

ι ~ ι λ ι 'ζ ι 1μπορουμε να σουμε τη χα αροτητα που παρουσια ουν οι οροι του παρακειμι:;-
νου. Ανάμεσα στους 8ύο όρους, είνοcι + μετοχή παθητικού παρακειμένου, πα
ρεμβάλλεται το επίρρημα ιιακόμαιι.

κ λ ' ' ' ' ,(./ ' 1' θ ' ' '- ιχ uτεpο ιχπο τοuτο το κιχp/Jοuνο, κιχνεις οε tx μποpοuσε νtχ φτιrχσει, χειμω-
νιχ κιχιpό, είπrχ. Τιχ κούτσοuprχ Είναι βpΕyμένα.

(Μιχτωμένιχ χώμιχτrχ, σελ. 114)
Ο παρακείμενος ιιείνcιι βρεyμένcιιι τονίζει το τωρινό αποτέλεσμα μιας πρά-
ξ ι . λθ ι {β ι ι β ι ι ιης που έγινε στο παρε ον ραχηκαν και ειναι ρεγμενα τωρα, τη στιγμη που
λέγονται αυτά τα λόγια).

f 'λ ι I θ 1 1 1
' Ι ξ.'πηpιχ το που μιχν κ ηp tx σε σιχς, γιrχτι ειστε ο μονος, απ ο, τι εpω, που

μποpείτε νιχ το'uς βάλετε όλους ιχuτούς στΥ] θέση τους, νrχ τους κrχθίσετε στο
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Ι Ε / ,Q Ι Ι ζ / Ι 1 Ι , ισκιχμνι. μενιχ με φοι,,οuντιχι, γιιχτι τους ~εpω, γιιχτι ημοuν ενιχς ιχπ ιχuτοuς
πpιν ιχπ' το έγκλημιχ.

(Β. Βασιλικού, ιιΖ,,, σελ. 254)

Ο παpακείμενος ««είναι βυθισμένη)) παίpνει τη σημασία: βυθίστηκε και παρα-
' β θ ' ·~ ' ' λ'μενει υ ισμενη στο σκοταοι μεχpι τωpα που μι αμε.

Ας δούμε και το ακόλουθο παpά8ειγμα από το ίδιο βιβλίο (σελ. 265):

- Εγώ ο Κupιλώφ, ό,τι κιχι νιχ κάνω, Είμαι στιγματισμfvος. Επειδή κάθισιχ
οκτώ χpόνιιχ φuλιχκήμε τον Αpχηγόσιχupο, σιχ σuνεpγάτης των Γεpμιχνt/Jν Είμαι
βαμμivος.

Οι παpακείμενοι «είμα; στιγματισμένοι;, είμαι βαμμένοι;,) που σχηματίζο-
; ' + ' ' 'λ 'ξντα: απο pημα κατηγοpοuμενο αναφέρονται στο αποτε εσμα της πρα ης

( ' ' β ' ) ο ' ' β 'παpαμενω στιγματισμένος και αμμενος . παpακειμενος ειμαι αμμενος ·
ι ι ι ~ ι ' θ ' 'χpησιμοποιειται με μεταφορικη σημασια και σεν μποpει ν αντυταταστα ει απο

παpακείμενο α'.

πιχpιχτήpηση

Γ ' ' ' ( ' β') ' λλ 'ενικα η χpηση του παpακειμενοu α και σε κειμενα της νεοε ηνικης
λογοτεχνίας είναι πεpιοpισμένη. Αντίθετα, χρησιμοποιείται σε μεγάλη έκταση
ο αόριστος.

«Τα όρια μεταξύ Αορίστου και Παpακειμένοu στην Ελληνική 8εν είναι
σαφή. Από παλιά ο Αόριστος χpησιμοποιήθηκε σε μεγάλη έκτασι αντί του
Παpακειμένοu -με αποτελεσματική ή απλή συντελική σημασία- πpάγμα που

~· β θ ' ' ' Π ' 'Εοσηγησε σε α μιαια uποχωpησι της χpησεως του αpακειμενοu. τσι στην
σύγχpονη Ελληνική ο Π αpακείμενος χρησιμοποιείται για να τονίση την συμπλή
pωσι (τελείωμα) ή το αποτέλεσμα μιας ενέpγειας. Σε περίπτωσι που 8εν υφί
σταται ανάγκη να τονιστούν ιδιαίτερα οι έννοιες αυτές ή 8εν επιζητείται σημα
σιολογική διαφοροποίησις, χρησιμοποιείται ευρύτερα ο ΑόpιστοςJJ (Μπαμπι
νιώτη - Κοντού, 1967, παρ, 192).

ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ - ΑΧΡΟΝΙΚΟΣ ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ

Όπως ο αόριστος, έτσι κι ο ενεστώτας επει8ή αποτελεί άποψη (εξακολου-
θ ' ' βλ ' ' ) ~ ' θ ' ' !:''ητυως τρόπος, . τpοπο ενεργειας σεν εχει χα οpισμενη χpονικη αςια και
μπορεί να τοποθετηθεί σ' οποιοδήποτε σημείο του χρόνου. Αυτό σημαίνει πως

' ~ ' ' ' ' ' ξ λ'ο ενεστώτας οεν χρησιμοποιειται μονο σε ενεργειες η καταστασεις που ε ε ισ-
σονται κατά το παρόν, αλλά μποpεί να χρησιμοποιηθεί και για να 8ηλωθούν
ενέpγειες ή καταστάσεις που αφορούν το παρελθόν ή το μέλλον. Ο Τζάρτζανος
μάλιστα επισημαίνει ότι «οι ενεστωτικοί τύποι του ρήματος είναι αpχήθεν
άχpονοι, ήτοι χρονικώς αχρωμάτιστοι, χωρίς καμιά 8ηλα8ή χρονική σημασία,
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' ι ι ι ι . ι - ,και γι αυτο μπορουv vα συνάπτονται με χροvικα επιpρηματα κάι χροvικους εv
ι \\ ι ι ι ι ι ιγεvει προσοιορισμους που αvαφεροvται οχι μοvο στο παροv, παρα και στο

παρελθόν και στο μέλλον».
'Ε ι ι ~ ι ι ι ι ιτσι, αρκετα συχvα σε οιηγησεις γιvεται χρηση του ενεστώτα με αvαφορα

σε τελειωμένες ενέργειες. Σε αφηγηματικά κείμενα της νεοελληνικής λογοτε-
, βλ' , ι , θ' ιχvιας επουμε vα χρησιμοποιειται συχvα ενεστωτας στη εση του αοριστου

( ιστορικός - δραματικός ενεστώτας) και σπάνια στη θέση του παρατατικού
(

ι , ) Ε ι , '!' , θ , ιγραφικος ενεστωτας . πισης, ειvαι ουvατο vα χρησιμοποιη ει ενεστώτας και
για αναφορά στο μέλλον.

Σ , ι ι ι ~ ι ι ι ιτον ιστορυω ενεστωτα «εκειvος που οιηγειται εvα περασμεvο γεγοvος,
ι ι λθ' ι 'βμεταφερεται με τη φαvτασια του στο παρε ov, στον καιpο που συvε αιvε το
ι , ι ι βλ' λ ι ιγεγοvος αυτο, τροποv τινα το επει vα εκτε ειται μπροστα του και το προ-

βάλλεί σαν ένα δράμα ως θέαμα και στους ακροατάς» (Τζάρτζανος 1946 : 264).
Στον αφηγηματικό λόγο πολλές φορές γίνεται χρήση και του α-χρονικοu

ι ι ι θ'λ - ι ι ι ι { ιενεστώτα οταv ο αφηγητης ε ει vα παρουσιασει μια εvεργεια η κατασταση η
ι ι ) , ι ι '!' ι λ ,~ ι ~σειρά εvεργειωv που γι αυτόν ειvαι οιαρκης στην α υσιοα του χροvου και οεv

' ' ' 'ειvαι απαραιτητο vα εντοπιστεί χροvικα.
π ' θ ξ ι , ι , ιαρακατω α ε ετασουμε ορισμεvες περιπτωσεις χρησης του ενεστώτα σε

αφηγηματικά κείμενα που αναφέρονται στο παρελθόν ή στο μέλλον γιατί πα-
'ζ t> ι ~ , Ε ι θ ~ , , ,ρουσια ουν ιοιαιτερο εvοιαφεροv. πισης α σουμε και ορισμεvες περιπτώσεις

όπου γίνεται χρήση του α-χροvικού ενεστώτα.
Στην Αιολική Γη σελ. 42 διαβάζουμε:

7Ί ψ λ ' ~' ' ' ' ' ' λ 'ο ι ο αοuνατο παpαπονο πεpνοuσε τους τοιχοuς κ εpχοταν ο οενα πιο
επίμονο πιο ικετευτικό. Για μια στιγμή, σιωπή θανάτου έγινε μες στους λη-

' 'Ω 'λ Λ Υ' '1'. ' Ι 'στες. σποu τε ος ο α~ος τιναι:,Εται απανω, χυνεται στον παπποu και τον
Ι ' Ι ιy Ι (\: Ιαpπα απ την πατατοuκα του, τινα~οντας τον οuνατα.

ο , 'ζ ι ι , ιι ενεστώτες «τινα εται, χuνεται, αρπα)) χρησιμοποιουvται αντι για
ι , ι , ι λθ'αόριστο και αvαφεροvται σε μια σειpα εvεργειωv που εγιvοcv στο παρε ov και

είναι τελειωμένες (τινάχτηκε, χύθηκε, άρπαξε). Ο συγγραφέας χρησιμοποιεί
ι ι ι 'ζ ι ι 1= λ'ιστορικο ενεστώτα, γιατι παρουσια ει τις εvεργειες αυτές σαν vα εςε ισσονται

εκείνη τη στιγμή μπροστά του. Πετυχαίνει έτσι ο λόγος του να γίνεται πιο
ζ ι ιωvταvος και αμεσος.

Σε αφηγηματικά κείμενα αρκετά συχνή είναι και η χρήση του α-χροvικού
ενεστώτα που δεν εντοπίζει χρονικά την ενέργεια ή την πράξη που δηλώνεται

ι ι Q ι ι 'ζ , ,απο το ρημα. αχροvικος ενεστωτας παρουσια εται στις περιπτώσεις εκειvες
που ο αφηγητης αναφέρεται σε ενέργειες ή καταστάσεις που δεν αφορούν μόνο
το παρόν, αλλά και το παρελθόν και το μέλλον.

Όλα στην Ελλάδα, βουνά., ποταμοί, θάλασσες, πεδιάδες, tαχνθpωπlζου
νται,, και μιλούν στον άνθpωπο μια σχεδόν ανθpώπινη γλώσσα. Δεν τον κα-

.~ , ~ ι , ,1 ι ΗταπΛακωνουν, aεν τον τυpαννουν· yινουνται φιΛοι του και σuνεpγατες.
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θολή, αχιχτιχστrχλιχχτη κpιχuγή της Α νιχτολής, πεpνώντιχς ιχπ6 το φως της Ελλrχ-
8ιχς, καθαpίζΕι, ανθpωπίζΕται, γίνΕται Λ6γος. Η Ελλrχ8ιχ Είναι το φίλτpο
που λαγαpίζΕι με ιχγώνιχπολύ το χτήνος σε rχνθpωπο,την ιχνιχτολίτικη σκλιχ
βιrχ σ' ελεuτεpίιχ κιχι τη βrχpβιχpημέθη σε νηφάλιο λογισμ6.

(Ανιχφοprχστον Γκpέκο, σελ, 199)
Ε8ώ ο συγγραφέας χρησιμοποιεί ενεστωτικούς τύπους που είναι άχρονοι. Δεν
αναφέρονται 8ηλα8ή στο «τώρα» της εκφοράς, αλλά οι ενεστώτες μπορεί ν'
αναφέρονται τόσο στο παρόν, όσο και στο παρελθόν και στο μέλλον.

ο 'λ Υ ' λ' ' θ Ι '7 Ι Ι λ' Ιι πο εις .,οuνΕ πιο πο u απ τος ιχν pωποuς τους . .ι..οuνΕ ιχκομη πιο πο u ιχπο
το 6pιχμιχ που κάποτε τις γέννησε, κι ιχπ6 το χέpι που τις έχτισε λιχμπpές. Η
8ύνιχμή τους Είναι η ιχ8ιιχφοpίιχ της ύλης για. 6σοuς τις ενοικούν. Όπλο τους,
Ι Ι λ' βλ Iενιχςχpονος μεγιχ uτεpou ε ηνεκοuς.

(Ρέα Γαλανάκη, Θιχ uπογprχφω Λουί, σελ. 264)

ο Ι 1 1 ~ Ι 1 ~ 1ι ενεστωτες στο παραπάνω απόσπασμα σεν αφορούν το «τωρα» της σιηγη-
σης, αλλά αναφέρονται σε όλες τις βαθμί8ες του χρόνου (παρελθόν, παρόν,
μέλλον).

3. Επίλογος

Δ 1 , , 1 , ξ λ , 'βλεν μπορουμε να ισχυριστουμε οτι η παρουσα εργασια ε αντ ει το προ η-
μα της σημασίας των παρελθοντικών χρόνων στο νεοελληνικό αφηγηματικό
λ , Β , ~, ξ , θ , , , ,ογο. ασικη επιοιω η ηταν να φανερω ουν ορισμενες περιπτώσεις χρησης του

, , , ι ι ιαόριστου, του παρακειμενου και του ιστορικου, α-χρονικου ενεστωτα σε κειμε-
να της νεοελληνικής λογοτεχνίας.

Σ , θ , , ξ'υμπερασματικα α μπορουσαμε να πουμε τα ε ης:
α) Στα νέα ελληνικά 8εν υπάρχει καθαρός χρόνος, αλλά η δήλωση του

χρόνου συνδέετα; στενά με τον τρόπο ενέργειας του.ρήματος ( εξαχολοuθητLχ.ός
, λ 1 , )- συνοπτικος - συντε εσμενος τροπος .

β) Ο αόριστος χρησιμοποιείται ευρύτερα σε αφηγηματικά κείμενα, γιατί
, ' ' ' , ,ειναι ο χρονος που προσφέρεται περισσοτερο για μια αντικειμενικη αφήγηση.

κ ι Ι 1 1 1 ~ λ' Ιαι τούτο, γιατι ο αόριστος απομακρυνει την ενεργεια που ση ωνει το ρημα
από το χρονικό παρόν της αφήγησης. Αντ(θετα, σ παpακε(μενος χ.αL ο ενεστώ
τας συν8έουν το γεγονός με τον αφηγητή και τα χρονικά 8εδομένα της αφήγη
σης, πράγμα που καθιστά περιορισμένη τη χρησιμοποίηση αυτών των χρόνων
σε καθαρά αφηγηματικά μέρη, όπου ο συγγραφέας θέλει να κρατήσει μια από-

, , λθ'σταση απο τα γεγονοτα του παρε οντος.
γ) Ο παρακείμενος παρουσιάζεται σπάνια στο επίπεδο αφήγησης. Μια πιο

Ι λ' θ Ι ζ Ι θ' Ι Ισυστηματικη με ετη α φωτι ε περισσοτερο το εμα αυτο της απουσιας του
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ΓΙΑΝΝΗΣ ΓΑΛΑΝΟΠΟrΛΟΣ

Ι . t Ι Ι Ι Ι λ'παρακειμεναυ, μια και ο παρακειμενος ειvαι ενας χροvος που εχει απασχο ησει
αρκετά όσους ασχολούνται με τη μελέτη της ελληνικής γλώσσας.
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Δοuδοuλακάχη Χpuσούλα

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΓΡΑΦΗΣ: Η ΣΥΜΒΟΑΗ ΤΩΝ ΥΠΟΣΗΜΕΙΏΣΕΩΝ
ΣΤΗ ΣΥΝΟΧΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ

Ι. Εισαγωγικrχ

Η σύγχρονη συγγραφική πρακτική έχει καταστήσει τις υποσημειώσεις
ι λ ι ι θ ι β βλ' ιαπαραιτητο συμπ ηρωμα αρ ρων, πραγματειων, ι ιων, μεταπτuχιακων ερ-

, ι t- t- ι t- β ι Η ι ι ι Ίγασιων η σισακτορικων σιατρι ων. ταση αuτη ειναι κuριαρχη στα επιστημο-
, 1 ι t- ι ι ι 'λλ 1t' λ'νικης φύσεως συγγραμματα, σεν ειναι ομως ανuπαρκτη και σε α α ειση ογοu,

όπως παραδείγματος χάριν σε άρθρα της έντυπης 8ημοσιογραφίας, εξ ορισμού
ι ι t- ιεφημερα και γενικοu ενσιαφεροντος.
ο ι ι ι ι λ ι ξ ι t-' λκεντρικος κορμος ενος κειμενοu αποτε ει τον κατε οχην οιαυ ο επικοινω-

' ι ι ι ι 'ψ ι ι ινιας αναγνωστη-συντακτη, το κuριο οχημα της σκε ης του συντακτη, εκει οποu
θα εκφραστούν οι απόψεις του, η επιχειρηματολογίατου, οι αντιρρήσεις του, οι
πληροφορίες που θέλει να μεταδώσει, με 8ύο λόγια, είναι ο χώρος 8ιαπραγμά
τεuση_ς της θεματικής του κειμένου.

π 'λλ λ ' ι ι ι ι 1αρα η α ομως με το κuριως σωμα του κεψενοu, ο σuντακτης αναπτυσ-
σει ένα περιφερειακό 8ίκτuο υποσημειώσεων που τυπογραφικά είθισται να το
ποθετούνται είτε στο κάτω μέρος της σελίδας, είτε συνολικά στο τέλος κάθε
κεφαλαίου (ή άρθρου), είτε ακόμη στο τέλος του βιβλίου (πριν από τη βιβλιο-

, ι ι ) Σ ,_ ι ι ιγραφια, τα παραρτηματακαι τα ευρετήρια . την τελευταια περίπτωση αναφε-
ρονται συνήθως τα κεφάλαια ή τα υποκεφαλαια στα οποία οι υποσημειώσεις
παραπέμπουν.

Οι υποσημειώσεις συμβάλλουν στην αρχιτεκτονική του κειμένου γιατί διευ
κολύνοuν την αναγνωσιμότητά του. Παρουσιάζεται ως υποσημείωση κάθε

ι θ β ι ,·θ ι ι θ λ ι ι .στοιχειο που α αρuνε η α παραφόρτωνε το κειμενο, α ειτουργουσε κατα
συνέπεια ως πρόσκομμα στη ροή και εκτύλιξη των νοημάτων. Ό,τι aεν θεω
ρείται απολύτως απαραίτητο για την πρόσληψη του μηνύματος μετατρέπετ~ι

ισε uποσημειωση.
Εγγεγραμμένη στο περιθωριακό κύκλωμα επικοινωνίας πομπού-δέκτη, η
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΓΡΑΦΗΣ: Η ΣrΜΒΟΛΗ ΤΩΝ rΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΩΝ

ι ι ι ι ,_ ιυποσημειωση απάντα στις αναγκες του απαιτητυωυ και προσεκτυωυ αναγνω-
στη που επιμένει στην ολοκληρωμένη πρ6σληψη του γραπτού λόγου και στην

'ί' λ Ι Ι 'Ψ λ' Ιενοε εχη επαφη με τις σκε εις και ανα υσεις του συντακτη,
Ε ' ' β λ' θ ' ' 'κτσς απο τη συμ ο η της στην αισ ητιχη του κειμένου, η υποσημειωση

θεωρείται από πολλούς και 8είχτης της ευρυμάθειας του συντάκτη. Ο Μ. Beaud
'ζ Ι Ι Ι Ι ξ Ι (υποστηρι ει οτι «οι υποσημειωσεις χρησιμευουν επισης στο να αυ ανουν μερι-

κές μάλιστα φορές έχ8ηλα) το βαθμό πολυμάθειας»1• Αναφερόμενος στη συγ
γραφή 8ι8αχτοριχής 8ιατριβής καθορίζει τα απο8εχτά και μη όρια αυτής της
επί8ειξης πολυμάθειας. Χαρακτηρίζει έτσι ως «8ιατριβή με φαινομενική ευρυ-

'θ Ι λ Ι Ι λ''ί' Ι
1

Ι
1μα εια» αυτη που αποτε ειται απο σε ιοα τεσσάρων σειρων κειμένου και σαρα-

' . ' 'ί' β' ' ' 'ντα σειρων με υποσημειωσεις, «οιατρι η υποπτη για ανεπαρκει« γνωσεων»
Ι . λ Ι Ι Ι Ι Ι Ι Ιαυτη που αποτε ειται απο τριαντα τρεις σειρες χειμενου και χαμια υποσημει-

,ι, β' β' 'θ ' λ' 'ωση και «οιατρι η αναμφισ ητητης ευρυμα ειας» αυτη που αποτε ετται απο
είκοσι πέντε έως τριάντα γραμμές κειμένου και πέντε έως 8έχα σειρές υποση-

' Α λ' Ι λ Ι Ι 'ί' ' ' θμειωσεων. σφα ως αυτη η τυπο ογια ειναι ενοειχτιχη και εκεινο που α
Ι θ Ι Ι 1 Ι 1 ~ 1 Ιέπρεπε να επισημαν ει ειναι το οτι ο χωρος των υποσημειωσεων οεν ειναι ενας

~, ' ' Ι 'ί'' Δ Ι ' 'ψουοετερος χωρος, περιττός η υποοεεστερος. ειχνει, εμμεσα, ο εις της πρόσω-
' Ι Ι Ι ( θ . Ι Ι Ι )πυωτητας του συντάκτη, τοσο ποσοτικά αρι μητιχος ογκος υποσημειωσεων

όσο και ποιοτικά (εί8ος και λειτουργία υποσημείωσης). Επιπροσθέτως, οι υπο-
' Ι Ι Ι ξ Ι Ι ξσημειωσεις στοχευουν στην επιστημονιχη στηρι η του κειμένου, κατιπου ε η-

' , 1 ' '~ λ' , ,~ ,γει και την απουσια τους απσ ορισμενα ειοη ογου, οπως για παραοειγμα απο
τη λογοτεχνία στην οποία 8εν παρατηρούμε χρήση τους (με εξαίρεση το σημεί
ωμα του μεταφραστή).

Θ Ι Ι Ι 'ί' Ι λ Ια επιχειρησουμε στη συνέχεια μια ανιχνευση των οιαφορων ειτουργιων
που μπορούν να επιτελέσουν οι υποσημειώσεις. Δεν πρόκειτα; για κάποιο κλει-

' 'λ Ι Ι 'λ ~ . Ι Ι Ι ξ λ 1στο κατα ογο, ουτε για κάποιο μοντε ο που οιατεινετ αι οτι ειναι ε αντ ητυω.
ο λ ' Ι Ι ' ' Ι Ηι ειτουργιες που επισημαινουμε ειναι αυτές που συναντώνται συχνοτερα.

1 Ι 'ί' 1 1 t:' λ Ι Ι ~ Ισειρα αναφορας οεν αντιπροσωπεύει κάποια αι.,,ιο ογικη χριση για τη σπουοαιο-
'θ λ Ι 1 λ Ι ~ 1 6 Ι /τητα της χα ε ειτουργιας, ουτε αποτε ει οειχτη της συχν τητας εμφανισης

Τ λ Ι Ι Ι Ι 'ί' Ι θ ι ι ιτης. ο τε ευταιο ειναι προφανές οτι οεv μπορει να μετρη ει γιαη η προσψvγη
' λ Ι ,~ Ι Ι Τσε υποσημειωσεις αποτε ει ιοιο συντακτυεης υποκειμενυωτητας. α παρα-

8είγματα που παρατίθενται έχουν επιλεγεί με βάση το κριτήριο της αντιπρο
σωπευτυωτητας από ένα βιβλιογραφικό corpus. Επικεντρώσαμε την προσοχή
μας στην επιλογή των πιο αντιπροσωπευτικών παρα8ειγμάτων για να ανα8ει-

θ 1 λ Ι 'θ Ι π 1 ~ 1 θ Ι Ι /χ ει π ηρεστε_ραη χα ε κατηγόρια. ρέπει εοω να σημειω ει οτι αvτη η
κατηγοριοποίηση 8εν υπονοεί κάποια πρόταση ορθής γραφής όπως αυτές που

1 Ι /~ Δ Ι . ι ιπεριεχονται σε αντιστοιχα εγχειριοι«, εν ειναι η κανονιστικη προσεγγιση που
μας απασχολεί ε8ώ, αλλά η ανάλυση του περιεχομένου των υποσημειώσεων, με

ι ι ι ι ι ι ισκοπο να συστηματοποιησουμε αυτη την τεχνικη στην όποια τοσο συχvα προ-,
σφευγουμε.
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ΙΙ. Οι σημιχντικότεpεςλειτοupγtες των υποσημειώσεων

Η βιβλιογραφική πηγή από την οποία αντλείται το κάθε παρά8ειγμα παρα
τίθεται στο χώρο των υποσημειώσεων αυτού του άρθρου προς 8ιευκόλuνση του
αναγνώστη. Ο . αριθμός που προηγείται της υποσημείωσης είναι αυτός του
πρωτοτύπου. Σημειώνεται επίσης ότι η υποσημείωση εν8έχεται να επιτελεί
περισσότερες της μιας λειτουργίες.

α} Αναφοpά σε βιβλιογpαφική πηγή

Από τις πιο συχνές λειτουργίες των υποσημειώσεων, για τις οποίες έχουν
κω8ικοποιηθεί συγκεκριμένες βραχυγραφίες, όπως για παραδειγμα: βλ. (βλέ-

)
• ( • ) 1 11 11 (1 1 ) β 1πε op. cιt. opere cιtato , ο.ππ. η ο.π. η ο.πα, παρ. οπως παραπάνω , πρ . η

πβ. (παράβαλε), μετ. (μετάφραση), σημ. (σημείωση), υποσ. (υποσημείωση),
8ηλ. (8ηλα8ή), iruγκρ. (σύγκρινε), λ.χ, (λόγου χάριν), εκ8. (εκδάσεις}, σελ. ή σ.
(σελίδα}, κε. (και επόμενες σελίδες}, κ.εξ. (και εξής), τ. ή τομ. (τόμος), τχ.
(τεύχος), in (στο περιοδικά}, αο (νούμερο τεύχος), παρ. (παράγραφος), αλλά
και στερεότυπες εκφράσεις: ιιγια το θέμα αυτό δες», «δες εν8εικτικά», «του

· ~ι ι ι ι ~' ι ~' ι ιιοιου», ιιγραφει σχετικά ο...», ιιπηγη ...», «ιοε ανωτέρω», «ιοε κατωτερω>>,κ.α,
Η παραπομπή σε βιβλιογραφική πηγή γί~εται άλλοτε λιτά και άλλοτε

εκτενέστερα, αποσκοπώντας στον καλύτερο κατατοπισμό και πληροφόρηση
του αναγνώστη.σχετικά με το περιεχόμενο του προτεινόμενου προς εμβάθυνση
έργου.

70. Για μία σαφή εξέταση τωv τpόπωv με τους οποίους σuvδuιiζονται τα βιχσικιi
αμετιiβλητιχ στοιχείιχ (εpγιiτες, μέσιχ πιχpιχγωγής, μη εpγri.τες, κ.λ.π.) σε διιiφοpοuς
τpόποuς πιχpιχγωγής, βλ. Ε. Balίhar, fδur les Consepts Fondamentaux du Materialί
sme Historίque,,, στο L. Althusser κιχι Ε. Balίhar, Lίre le Capital, τόμ. ΙΙ, Maspero,
Πιχpίσι 1973, σ. 112-1512•

β) Παp«πομπή και σχολιασμός παpιχπομπής

Α ι β ι λ ι ι ιπο τις ασικοτερες ειτουργιες των υποσημειωσεων, η παραπομπή μπο-
ρεί επίσης να συναντηθεί και στο κυρίως κείμενο (·παράθεση κειμένου - citati-

) Η t,Ι ι ι ι ι . t, λ θ ι ι ιοτι . οεουσα παρουσιαση ειναι εντος εισαγωγικων για να ση ω ει οτι προκει-
ται για το λόγο ενός «αλλου» που παρατίθεται προκειμένου να αναδείξει την
ορθότητα ή να προσδώσει κύρος στα λεγόμενα, 8ε8ομένου όη η παραπομπή

λ ι ιέ ξ ι ι ι θ ιαντ ειται απσ ργα -κατε οχην εκφραστες- μιας συγγραφαης αυ εντιας,

45. Ελπιδοφόpιχ εξιχίpεση συνιστά ο πpόσφιχτος Νόμος 1566/1985, άpθp. 1, όπου σιχv
στόχο της πιχιδείιχς μιχς θέτει μετιχξύ άλλων το vιχ ιιδιιχκιχτέχοvτιχι (οι μιχθητές) ιχπό
πίστη πpος τηv πιχτptδιχ κιχι τιχ γvήσιιχ στοιχε{ιχ της ορθόδοξης χpιστιιχvικής πιχpιiδο-
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σης,,, παρά τις οποιεσδήποτε κρίσεις, που θα είχε κανείς να κάμει για τη διατύπωση και
ιδιιχίτεpιχ τη σχε+ικοποίηση, που εισάγει το επίθετο ηvήσιες,,3•

γ} Εσωτεpική πapα:πομπή

Ο όρος υποδηλώνει ότι ο συγγραφέας παραπέμπει στο εσωτερικό του πονή-
, 1 θ I θ Ί ' 1 1ματος του, ειτε προσπα ωντας να υπεν uμισει στον αναγνωστη αυτο που εχει

·~ θ , , β 'λλ , , ,ηση ειπω ει, ειτε προκατα α όντας τον για κατι που επεται.

Βλ. Α' και Β' μέρος ((Κριτική θεωρία της γνώσεως, ηθική φιλοσοφία του Κιχvη,. Βλ.
επίσης ((Νόημιχ κιχι σκοπός της φιλοσοφίιχς κατά Κιχvτ, ιχισθητική φιλοσοφία ιχuτού,, εις
τιχ οικεία κεφά.λιχια4•

δ) Οpισμ6ς 6pou / δια:σdφηση οpολογlα:ς

Προκειμένου να σιγουρευτεί ο συντάκτης όη ο αναγνώστης του εννοεί με
, , , ·~ β , 'λ , π λλ' ,κάποιον ορο ο.τι χαι ο ιοιος, προ αινει σε ανα υση του οροu. ο ες φόρες

, , , λ' λ , , 'ζ ,αυτο κρινεται αναγκαιο ογω της πο uσημιας που μπορει να παροuσια ει κα-
ποιος όρος, άλλοτε πάλι παρατίθενται οι ξενόγλωσσες αποδόσεις του όρου.

39. Στιχ αpχιχίιχ ελληνικά. ((έξωpος,, σημαίνει ο έξω της ώpιχς, ιχλλά. και ο έξω του
καιρού, ο ά.χmpος, ο πρόωρος ή ο παpά.χιχιpος. (1. Δ. Στιχμιχτά.χος, Λεξικόν της αpχιχίιχς
ελληνικής γλώσσιχς, σελ. 355). Εμείς χρησιμοποιούμε τον όρο με την πρωταρχική του
σημιχσίιχ γιιχ vιχ δηλώσουμε δηλ. εκείνον που δεν χρησιμοποιεί τη χρονική κιχτιχvομή των

Ι Ι Ι Ι \\ λ Ι β Ι θ λ 'δ 1ωpωv κιχι κιχτιχ σuvεπειιχ εκειvοv που οεv ειτοupγει με ιχση μιιχ op ο ογιστικη ιaιpεση
του χpόvou. Ο έξωpος όμως χρόνος δεν είvιχι γιιχ μιχς κιχι ii-κιχιpος. Αvτίθετιχ είvιχι ο
πληρωμένος με πεpιεχόμεvιχ χpόνος5•

ε) Οpιοθέτηση εpεuvητικού πεδ{οu

Μ , λ , 'ζ , ' ~ ,ε αuτη τη ειτοuργια εκφρα εται η αναγκη του συντακτη να προσοιορισει
τη θεματολογία του, να περιορίσει τη δική του προβληματική, εκθέτοντας
άμεσα ή έμμεσα τους λόγους της επικέντρωσής του στο εξεταζόμενο αντικεί
μενο. Αρκετές είναι οι φορές που ενώ δηλώνει σε τι ((Οεν θα αναφερθεί» στο δικό

, , λλ , , λθ' ~ ,του εργο, προτρέπει τον με οντικο ερεuνητη να ασχο η ει με ανεςερευνητα
, ' ' ζ , 'ζ ~ , ,-εως εκεινη τη στιγμη- ητηματα, τονι οντας τη σποuοαιοτητα του εγχειρη-

τή θ , ' 1ματος για την επισ μη και την αν ρωπινη γνωση γενυωτερα,

1. 1840 κιχι όχι v'r,,pίτεpιχ γιατί το θέμα μας αρχίζει με τους εκπιχ,δεuτικούς που πιχp«
γοvτιχι ιχπό κιχί εvτά.σσοvτιχι στο θεσμικά νέο εκπαιδευτικό σύστημα. Κατιi τη δεκαετία
του 1830 που συντελέσθηκε η νομική θεμελίωση του συστήματος (1834 Δημοτική,
1836 Μέση, 1837 Ανώτατη Εκπιχίδεuση) κιχι επιχειpήθηκιχv οι απιχpχές λειτοupγίιχς
του, δεν έχουμε ~pκετό ((στέρεο,, υλικό γιιχ το pόλο του κpιχτικού εκπιχιδεuτικού6•
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στ) Επεξήγηση/ 8ιιχσιiφηση

Επειδή οποιαδήποτε ασάφεια ή σκοτεινό σημείο θα δημιουργούσε ερωτη-
' ' ' ' ξ λ'ζ 'ματικα στον αvαγvωστη, μια τέτοια uποσημειωση ε ασφα ι ει τη σαφηνεια

των νοημάτων και των συλλογισμών. Παρέχονται συvήθ.ως επιπλέον πληροφο
ρίες στον αναγνώστη για τον καλύτερο κατατοπισμό του. Με αυτή τη λειτουρ-

' 1 λ Ι λ Ι /για οι υποσημειωσεις ειτουργουν συμπ ηρωματικα ως προς το κειμεvο.

1. Δηλ. τα. 12 τη~ ΕΟΚ κα.ι την Τουpκία., Μιχλτα., Κύπpο, Ουγγα.pία., κα.ι Ελβετία. (που
είναι μέλη του Eurocontrol} όπως επίσης την Βουλγα.pία., Κpοα.τία., Τσεχοσλοβακία.,
Φιλα.ν8ία., Ισλα.ν8ία., Λιθουανία., Μονακό, Νοpβηγία., Πολωνία., Ρουμανία., Αγ. Μα.pίνος,
Σλοβενία., Σουη8ία., Γιουγκοσλα.β{α. κα.ι Αυστpία.7•

ζ) Π ιχpά8ειγμιχ (ή ιχvτιπιχpιiδειγμιχ)

Με τον όρο αυτό υπονοείται κάποια -ενδεχομένως μακροσκελής- ανεκ
δοτολογική αφήγηση συμβάντος που δεν θα μπορούσε vα παρεισφρύσει στο

' ' ~ 'Ψ ' λλ' λ •κυριως κειμεvο, για vα μη οιωω ει τη ροη του, α α που απστε ει για τον
συντάκτη σημαντική πληροφοριακή μονάδα που δεν πρέπει vα απαλειφθεί. Ας
μην ξεχνάμε εξάλλου ότι με το συνοπτικό και συμβολικό της χαρακτήρα η

Ι Ι ~ Ι ξ'ζ Ι 'λ λ'ξμvεια ενος παρασειγματος α ι ει οσο χι ιες ε εις.

10. Ακpα.ίο α.λλιχ πα.pα.στα.τικό πα.pιχ8ειγμα. αυτού που οι μετα.νιχστες γονε{ς θέλουν να.
αποφύγουν εlνα.ι η πεp{πτωση του 17χpονου ελληνόπουλου που ηγείτο τpομοκpα.τικής
νεοναζιστικής οpγιχνωσης η οποία. αποσκοπούσε στην εξα.φιχνιση των εχθpών του γεpμα.
νικού κpιχτους. Την πεpίπτωση 8ημοσίευσε ο rrSpiegel,, της 3.9.1979 και πεpιλαμβιχνει ο
Γ. Τσιιχκα.λος στο ιχpθpο του rrΣχετικd με την εκπαί8ευση των Ελληνόπουλων στη
Δυτική Γεpμα.νίιi,,, Ο Πολίτης, 35, (Ιούνιος 1980), σελ. 2JB.

η) Επιχειpημιχτολογtιχ / Δικαιολόγηση γνώμης

Ο χώρος της υποσημείωσης χρησιμεύει ενίοτε στην έκφραση της προσωπι
κής γνώμης του συγγραφέα για το ζήτημα που διαπραγματεύεται, ιδιαίτερα
Ι Ι Ι Ι λ' 'θ ~ ~ I I ,.,.οταν στο κειμενο εχει περιοριστει στην απ η παρα εση οεοομενων η απόψεων.
Τ Ι Ι I 'ζ Ι Ι Ι Ι Ι λ θο «προσωπυω» αυτο στοιχειό τοvι εται απο τη χρηση του α ενικοu η π η υ-

' , ι ι ~ ι ι ιντυωυ προσωποu σε ρηματα οπως: οιαφωνω, συμφωνω, συμπαρατάσσομαι,
αντιλέγω, κ.ά.

113. Στο σημε{ο αυτό συμμεpίζομα.ι τις κα.τιχ τα ιχλλα εντελώς 8ιαφοpετικlς α.πόψε,ς
του Γιιχννη Μαυpή, rrTo πp6βλημα της μικpοαστικής τιiξης στην Eλλri8a,,, Θέσεις,
τευχ. 9, Οκτ.-Δεκ. 1984, σ. 39 κ.ε.9
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θ) Διόpθωση / Αποκιχτdστιχση λάθους

Πρόκειται για μια αρκετά σπάνια λειτουργία δεδομένου ότι η κατοχή της
πριν από αυτόν παραχθείσας γνώσης θεωρείται για το συντάκτη συνθήκη sine

ι ξ ~ ι ι λ ιqua αοτι για τη συντα η του οικου του κειμενου, του αχιστον στον επιστημονι-
κό χώρο.

2. ΟΙ. Χpηστιχκης, στην έpευνά του ((Το παι8ί και το εξωσχολικό έντυπο,, {πεp. Το
λ ι ι } ι λ θ ι ι ι ι \\ι ι Ε ι \\ (Q Υσχο ειο και το σπιτι αναφεpει αν ασμεναοτι υπαpχουνμονοουο εpευνες. αν οια/Jα.,ε

τις Διαδρομές {τ.1/1986) θα8ιαπίστωνεεύκολα ποιοικαι ποιεςέpευνεςπpαγματοποί-
ησαν!1ό .

ι) Στοιχείιχ βιογpιχφίιχς

Τα βιογραφικά στοιχεία αναφέρονται αδρομερώς στη ζωή και τη δράση
κάποιου προσώπου το οποίο ο συγγραφέας θεωρεί ότι ο αναγνώστης έχει μι-

' θ ι 'ζκρες πι ανοτητες να γνωρι ει.

1. Ο Ε.Σ. (σημ. Ε. Σανγκουϊνέτι} γεννήθηκετο 1930 στη Γένοβα και 8ι8άσκειΙστοpίιχ
της Ιταλικής Λογοτεχνίας στο εκεί Πανεπιστήμιο. Κpιτικός της λογοτεχνίιχςκαι ποιη
τής {ο πιο γνωστός εκπpόσωποςκαι θεωpητικόςτου ι(Gruppo 63,,), έγpιχψεσημιχντικές
μελέτες πάνω στο Δάντη, τη Λογοτεχνία του 20ou αιώνα κιχι μια πολυσυζητημένη
ανθολογία ((Poesia del Novecento,, (1971)11.

κ) Χpονολόγηση

Μ λ ι ι ι 'ζ 'β λ ιε τη ειτουργια αυτη ο συντακτης υποστηρι ει την ακρι εια των εγομε-
' θ 'ζ ι ι ινων του η υπεν · υμι ει στον αναγνωστη καποια ημερομηνια.

22. Το μονοτονικό {και απνεuμάτιστο} σύστημα γpαφής καθιερώθηκε αpγ6τεpιχ το
198212.

λ) Αξιολογική κpίση

Αξιολογική κρίση, αρνητική ή θετική, μπορεί να εκφράζει ο συντάκτης μιας
ι ι ι ι 'θ θυποσημειωσης για καποιο συγγραμμα, μια ερευvητικη προσπα ειοι, μια εωρη-

τική τοποθέτηση, κ.ά. Πρόκειται για το είδος των υποσημειώσεων όπου ο
συντάκτης συχνά καταφεύγει σε απροκάλυπτη χρήση επιθετικών προσδιορι-

,
1 λ' 1 1 λ 1 '6λ t\σμων, οπως ογου χαριν στις εχφρασεις που σταχuο ογησαμε: «παρ ο που σε

συμφωνούμε με ορισμένες βασικές ερμηνείες, η πληροφοριαχή αξία του βιβλίου
1 ή I λ' Ι Ι 1 Ιειναι σημαντικ. », ((ειναι πο υ ωραιοι η εργοισιοιπου ι.κοινοιν οι...>>, ((χpησιμη

συλλογή των εργασιών του ...έχαναν οι...», ιιάριστη και εκτεταμένη ανάπτυξη
του θέματος προσφέρουν τα αχόλοuθα βιβλία)), κ.ά.



ΔΟrΔΟrΑΑΚΑΚΗ XPrΣOrAA

4. Ο Τόμοις έγpοιψε μοιζί με τον Ζνοινιέκι το πpώτο σημοιντικό εμπειpικό έpyo της
οιμεpικοινικής κοινωνιολοyίοις στο οποίο ιδιοιίτεpο pόλο διοιδpοιμά.τισε η λειτοupγική
εpμηνείοι, τον ((Πολωνό χωpικό στην Εupώπη κοιι την Αμεpική,, βλ. Κεφά.λοιιο 12)13•

μ) Έκφprχση εuχrχpιστιών

Ο συντάκτης απευθύνει τις ευχαριστίες του σε άτομα ή φορείς που θεωρεί
1 β 'θη ' ι ι ~ ι ~ λ ιοτι τον οη σαν σε καποιο σταοιο της εργασιας του, π.χ. στη οακτυ ογραφη-
ση του κειμέvού, στην επεξεργασία στοιχείων στον ηλεκτρονικό υπολογιστή,
στη 8ιεξαγωγή 'της έρευνάς του, κλπ.

1 Ο. Ο σuyγpοιφέοις εuχοιpιστεί τη διεύθυνση του ινστιτούτου που του επέτpεψε νοι χpησι
μοποιήσει οιuτά. τοι στοιχεί οι. Οι εpωτήσεις uποβλήθηκοιν τον Αύγουστο του 1955 με n =
4.235 ά.τομοι14•

Όσον αφορά στην έκταση των υποσημειώσεων, η ποικιλία αποτελεί εδώ
τον κανόνα. Συναντώνται υποσημειώσεις με μίνιμουμ μια σειρά ή άλλες που
καταλαμβάνουν όλη τη σελίδα (ή συνεχίζουν και στην επόμενη!), κάτω από 8ύο
ή τρεις σειρές κείμενο. Ωστόσο, κοινή τυπογραφική παρουσίαση αποτελεί η

ι σθ ι ι ι . ι ι ι ιχρηση αι ητα μικροτερωv χαρακτηρωv απο αυτωv του κυριως κειμεvου και η
αρίθμησή τους (αραβικοί αριθμοί και όχι γράμματα).
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ΤΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΣΧΟΑΕΙΟΥ ΚΑΙ ΟΙ ΕΠΙΔΟΣΕΙΣ
ΤΩΝ ΜΑΘΗΤΩΝ ΣΤΗ ΓΑΑΑΙΚΗ ΩΣ ΞΕΝΗ ΓΑΩΣΣΑ

Η Ξένη γλώσσα στrχ σχολιχrl πpoγprlμμrxτrx

Η παγκοσμιότητα της εποχής μας έχει καταστήσει τη γνώση μιας, και ίσως
, ξ' λ , , β , , , λκαι περισσοτερων ενων γ ωσσων, απσ τα ασικα προσόντα για μια επαγγε -

ματική εξέλιξη. Η ανάπτυξη της επιστήμης και της τεχνολογίας, οι εμπορικές
, λλ , , , ξ' λ ,και πνευματικες αντα αγες και η αναγκη για επικοινωνια μετα υ των αων

·~ ~ ' 'θ 'θ ξ' λ ' Τ ' 'έσωσαν ισιαιτερη ω ηση στην εκμα ηση ενων γ ωσσων. ην αναγκη αυτη την
κάλυψε και την καλύπτει ακόμα στη χώρα μας η ιδιωτική πρωτοβουλία, που
. θ' ' ' 'λ ' λ θ ' Μ ' ' 'απευ υνεται σ ενα μεγα ο τμημα του π η υσμου. προστα στην πιεση ομως

, , , 'θ ' 'λ , , ξγια πρόσφορα ισων ευκαιριων για μα ηση σ ο ους τα κρατη ενετα αν και τη
διδασκαλία των ξένων γλωσσών στα σχολικά τους προγράμματα, κυρίως της
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Υπάρχουν όμως και περιπτώσεις που η διδασκα-
λ , ξ, .λ , 'ζ ι ~ ,ια της ενης γ ωσσας αρχι ει απο το οημοτικο.

Στην εποχή μας η ξένη γλώσσα που διδάσκεται και μαθαίνεται πιο συχνά
είναι η αγγλική, κυρίως εξαιτίας της χρήσης της στη διεθνή επικοινωνία σε
~ ' ' ( ' ~λ ' ' ) Α ' ' θ'οιαφορες περιοχες τουρισμος, οιπ ωματια, επιστημη . υτη η κυριαρχη εση
της αποτελεί ένα ισχυρό κίνητρο για να τη μάθουν οι μαθητές ακόμη και εκτός
σχολείου.

Η γαλλική ήταν και εξακολουθεί να είναι η γλώσσα της κουλτούρας με
μεγάλη επίδραση στην πολιτική, στη διεθνή διπλωματία και ως ένα σημείο και
στην επιστημονική επικοινωνία. Διατηρεί δηλαδή ένα μέρος από την αίγλη που

, λ, ξ' λ, 'θ , ,ειχε πα ιοτεροc ως η ενη γ ωσσα που μοc αινε η πνευματικη και κοινωνικη
αριστοκρατία των διαφόρων κρατών. Σήμερα η εκμάθησή της, κυρίως στις
λιγότερο αναπτυγμένες χώρες, συνδέεται με μία τάση νεοελιτισμού, Οι γονείς
των κατώτερων κοινωνικοοικονομικών στρωμάτων είναι φυσικό να μην ενδιαφέ
ρονται να μάθουν τα παιδιά τους μία γλώσσα που συνδέεται περισσότερο με
την πολιτιστική και πνευματική καλλιέργεια παρά με τις πρακτικές ανάγκες
της κοcθημερινήςζωής. (Leila Parreira Ramos e Silva Gizelda Melo do Nascimento
Denise Lezan de Almeida, 1987).
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Το κύpος της Γαλλικής ως ξένης γλώσσας

Η θ , ξ' λ, λ , , ,εση μιας ενης γ ωσσας στα σχο ικα προγραμματα των κρατων και οι
, ~· θ , , 'ζ , ,αντίστοιχες επισοσεις των μα ητων συχνα σχετι ονται με το κυρος που εχει η

ξένη γλώσσα στην κάθε χώρα.
Σ ' ~ ' ' λλ ' ξ' λ 1 1τοιχεια ενοεικτικα του κυρους της γα ικης ως ενης γ ωσσας ειναι η

ηλικία των παιδιώ» κατά την οποία αρχίζει η 8ι8ασκαλία της, ο αριθμός των
μαθητών που υποχρεωτικά τη 8ι8άσκονται και ο αριθμός των μαθητών που την
επιλέγουν για να τη 8ι8αχθούν.

Μια χώρα στην ο-ποίατο κύρος της γαλλικής είναι πολύ μεγάλο με ανάλο
γες σχολικές επιδόσεις των μαθητών είναι η Ρουμανία. Στη χώρα αυτή η
8ι8ασκαλία της γαλλικής αρχίζει από την πέμπτη 8ημοτικού, όπου οι μαθητές
έχουν να επιλέξουν μεταξύ τριών ξένων γλωσσών (γαλλικής, αγγλικής, ρωσι
κής). Οι περισσότεροι προτιμούν τη γαλλική. Η 8ι8ασκαλία της μαζί με τη
8ι8ασκαλία της αγγλικής συνεχίζεται υποχρεωτικά και στη 8ευτεροβάθμια εκ-

'~ ι θ ι , , , ~, λ ξ ,παιοευση, στην οποια οι μα ητες μπαινουν μετα απο ουσκο ες ε ετασεις μετα-
ξύ των άλλων μαθημάτων και στη γαλλική, εφόσον την έχουν διδαχθε] στο
8ημοτικό. Στους μαθητές που τη 8ι8άσκονται για πρώτη φορά στο δεύτερο
βάθμιο σχολείο προσφέρονται εντατικά μαθήματα, με αποτέλεσμα στην τρίτη
λυκείου να έχουν κι αυτοί εξίσου υψηλές επιδόσεις στη γαλλική με τους μαθητές
που τη 8ι8άχθηκαν από το 8ημοτικό.

Μεγάλο είναι το κύρος της γαλλικής και στις αγγλόφωνες χώρες. Στην
Α λ' Σ ' ~ ~ ' ~ ' ' λ' ' λ ' 'γγ ια και τη κωτια οιοασκεται στα παιοια απο πο υ μικρη η ικια, μερικες
φορές από την πρώτη 8ημοτικού. Συνήθως όμως η 8ι8ασκαλία της αρχίζει από
την τρίτη ή την τετάρτη τάξη. Το ί8ιο συμβαίνει και στις Η.Π.Α., όπου η
8ι8ασκαλία της γαλλικής αρχίζει από τις πρώτες τάξεις του 8ημοτικού, όταν οι

θ 1 λ' ' ξ' '>' Ο ' ' θ 1μα ητες την επι εγουν ως πρωτη ενη γΛωσσα. ι περισσοτεροι ομως μα ητες
επιλέγουν την ισπανική ως πρώτη ξένη γλώσσα και τη γαλλική συνήθως ως
8εύτερη στις μεγαλύτερες τάξεις. Στις Η.Π.Α. η γαλλική έχει το μεγαλύτερο

f λ' λ f Ι Ι f Ιγοητρο ως γ ωσσα της κου τουράς, ενω η ισπανικη και η γερμανικη προτιμω-
νται κυρίως για πρακτικούς λόγους.

Σχετικά μεγάλο κύρος έχει η γαλλική ως ξένη γλώσσα και στη Νέα Ζηλοcν:..
8ία, όπου σε πολλές περιπτώσεις η 8ι8ασκαλία της αρχίζει από το δημοτικό

λ , Ι , , ' λ , 'θ ~ β ·'Θσχο ειο και ειναι υποχρεωτικο η κατ επι ογην μα ημα στα οευτερο α μια
σχολεία οcκα8ημαϊκούτύπου.

r , , , , θ' λλ , ξ'παρχοuν ομως περιπτωσεις που η σημαντικη εση της γοc ικης ως ενης
γλώσσας στα σχολικά προγράμματα 8εν σuμβα8ίζει με την ύπαρξη ανάλογων
κινήτρων για να τη μάθουν οι μαθητές. Στη Σουη8ία έχει κύρος η γαλλική, όσον
αφορά όμως τον αριθμό των μαθητών που την επιλέγουν για να τη μάθουν
έρχεται τρίτη (μετά την αγγλική και τη γερμανική). Στη Χιλή επίσης η γαλλι-

, ' ~
1 θ' ξ' λ 1

( ' λ ') 'κη κατεχει τη οεuτερη εση ως ενηγ ωσσα μετα την αγγ ικη και οι περισσό-
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τεροι μαθητές των 8ευτεροβάθμιωv σχολείων ακα8ημαϊκού τύπου την επιλέ
γουν. Οι επιδάσεις τους όμως συγκριτικά με τα έτη που τη '8ι8άσκοvται είναι

λ , λ' ' 'λ ~ , β θ ·~ , ~ , ,πο υ χαμη ες σ ο ες τις εκπαιοευτικες α μιοες, γιατι οεv εχουv κιvητρα για
να τη μάθουν. Στη χώρα αυτή η γαλλική αναγνωρίζεται ως η σημαντικότερη
ξένη γλώσσα για την κουλτούρα που προσφέρει, 8εv έχει όμως πρακτική χρησι
μότητα. Το ίδιο φαινόμενο παρατηρείται και στην Ολλαv8ία. Ε8ώ όμως οι
μαθητές της τρίτης λυκείου έχουν υψηλές επιδόσεις στην ανάγνωση της γαλλι
κής, γεγονός που απο8όθηκε στις καλύτερες μεθό8ους 8ι-δασκαλίαςπου εφαρμό
ζονται στα ολλαv8ικά σχολεία.

Ένα άλλο στοιχείο που σχετίζεται με το γόητρο της γαλλικής ως ξένης
γλώσσας στις 8ιάφορες χώρες είναι και το εv8ιαφέροv των γονέων για τη 8ι8α
σκαλία της γαλλικής στα παι8ιά τους. Το εv8ιαφέροv αυτό είναι πολύ μεγάλο

Α λ, Σ ' Ρ ' ' ' 'στην γγ ια, τη κωτια και τη ουμαvια, κυριως αvαμεσα στους γοvεις των
μαθητών του λυκείου, οι οποίοι έχουν και τις υψηλότερες επιδόσεις. Αντίθετα
μικρότερο σχετικά εv8ιαφέροv 8είχvουv οι γονείς στη Νέα Ζηλαv8ία, στην Ολ
λαv8ία, στη Σουηδία και στη Χιλή (J. Β. Carroll 1975, 188).

Παpάγοντες που επηpεάζουν τη σχολική επίδοση των μιΧθητώνστη
Γαλλική ως ξένη γλώσσα

Πpώιμη 8ι8rχσκαλ{rχ της γαλλικής

r , , , ψ , , ~ , 'ζ θ ,παρχει η γεvικη απο η πως, οσο πιο vωρις τα παιοια αρχι ουv να μα αι-
vουv την ξένη γλώσσα, τόσο καλύτερα τη μαθαίνουν. Το γεγονός αυτό ώθησε

λλ
, , , , , ,

πο ους επιστημοvες να καvουv ερευνες σχετικα με τους παραγοvτες που επη-
ρεάζουν τις επιδόσεις των μαθητών του 8ημοτικού.σχολείου στην ξένη γλώσσα.

Στην έρευνα που έκανε η lnternational Association for the Evaluation of
Educational achievement, γνωστή ως Ι.Ε.Α., για τις επι8όσεις των μαθητών
της 8ευτεροβάθμιας εκπαί8ευσης στη γαλλική ως ξένη γλώσσα εξέτασε και
271 παι8ιά των Η.Π.Α. ηλικίας 8έκα ετών. Από τα παιδιά αυτά άλλα είχαν
αρχίσει να μαθαίνουν τη γαλλική στον κατώτερο κύκλο του" vηπιαγωγέ(ου
(nursery) με παιγνιώ8η μορφή και συνέχισαν με ανάγνωση στον ανώτερο κύκλο
(Kindergarten), άλλα άρχισαν να τη 8ι8άσκονται στην πρώτη και ckλλα στην
τρίτη ή την τετάρτη 8ημοτικού. Τα test που χρησιμοποιήθηκαν για τη μέτρηση
της επίδοσης στην ανάγνωση και την ακουστική κατανόηση της γαλλικής έ8ει
ξαv πως κύριο ρόλο για τις υψηλές επιδόσεις έπαιζε ο αριθμόζ των ετών 8ι8α
σκαλίας της ξένης γλώσσας, ενώ οι επιδόσεις στην ομιλία της γαλλικής σχετί-
ζ ι ι ι ι ιονταν περισσότερα με την ικαvοτητα για ακουστικη καταvοηση παρα με την
ανάγνωση (J. Β. Carroll, 1975, 224).

Αρνητική συσχέτιση διαπιστώθηκε ανάμεσα στην επίδοση των μαθητών
στην ανάγνωση και την ακουστική κατανόηση της γαλλικής από τη μια μεριά
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' " ' ' λ 'θη λ 'και το χρονο που τα παισια αφιερωναν στην παρακο ου ση των τη εοπτικων
' ' 'λλ Δ ' β'β ' " "· ' 'εκπομπων απο την α η. εν προκυπτει ε αια απο τα οεοομενα της ερευνας

ότι υπάρχει αιτιώ8ης σχέση ανάμεσα στον αριθμό των ωρών παρακολούθησης
της τηλεόρασης και τις χαμηλές επιδόσεις. Θα μπορούσε να υποθέσει κανείς
πως ο χρόνος που αφιερώνεται στην τηλεόραση αφαιρείται από το χρόνο που
αφιερώνεται στις κατ' οίκον εργασίες. Τα 8ε8ομένα όμως της έρευνας έ8ειξαν
πως, τουλάχιστον στην περίπτωση των παι8ιών των Η.Π.Α., μικρή συσχέτιση

Ι Ι ' Ι Ι 1 Ιυπαρχει αναμεσα στην κατ οικον εργασια και στην ικανοτητα για ακουστικη
' λλ ' ' ' ' ' ' 'κατανοηση της γα ικης, ενω η συσχετιση αναμεσα στην κατ οικον εργασια

, , ι Q ι ι ι ικαι την αναγνωση ειναι μετρια. ι ερευνητες ερμηνευουν την αρνητικη συνα-
' ' λ 'θ λ ' "'φεια αναμεσα στο χρονο παρακο ου ησης της τη εορασης ,.αι στις επιοοσεις

των μαθητών στη γαλλική ως μία έν8ειξη γενικότερης αδιαφορίας των συγκε-
' " ' λ ' θ' λ ' 'κριμενων παιοιων για τα σχο ικα τους χα ηκοντα και τη σχο ικη εργασια

γενικότερα. Δηλα8ή, κι αν ακόμα 8εν υπήρχε η τηλεόραση, αυτά θα έβρισκαν να
ασχοληθούν με κάτι άλλο που δε θα είχε σχέση με το σχολείο (J. Β. Carroll,
1975, 226).

Η ίδια έρευνα έ8ειξε πως, εάν 8εν υπάρχει 3ιαφοροποίηση μεταξύ των
άλλων παραγόντων, υψηλότερες επιδόσεις στη γαλλική έχουν:

) Τ " ' ' ' ' ψ λ' ' 'α α παιοια π,ου προέρχονται απο οικογενειες με υ η οτερο μορφωτυω επι-
πεδο και ακα8ημαϊκό προσανατολισμό για τα παι8ιά τους
β) Τα κορίτσια
γ) Τα παι8ιά που αγαπούν το σχολείο
") Τ " ' ' ' ' ' ' 'ο α παιοια που αφιερωνουν περισσοτερο χρονο στις κατ οικον εργασιες
ε) Τα παι8ιά που θεωρούν ως εύκολη τη γαλλική γλώσσα
στ) Τα παι8ιά των οποίων οι γονείς δε διορθώνουν τα λάθη στις γραπτές
εργασίες των παι8ιών τους (βλ. όπ. αν., 226).

Η '" , " "' , '" ξ " ' ' ιιοια ερευνα σε οινει καμια ενοει η που να οοηγει στο σuμπεpασμα οτι
παι8ιά λιγότερο μορφωμένων οικογενειών ή παι8ιά λιγότερο προικισμένα δε θα
έχουν καλές επιδόσεις στη γαλλική, εάν τη 8ι8αχθούν σε μικρή ηλικία.. Κι αυτό
γιατί, σύμφωνα με τα 8ε8ομένα της έρευνας της Ι.Ε.Α., ο παράγοντας «αριθμός
ετών δι8ασχαλίας» παίζει τον κύριο ρόλο στις επιδόσεις των μαθητών.

Στην ίδια διαπίστωση οaήγησε και το «immersion programn που έγινε στον
Καναaά. Στο πρόγραμμα αυτό παι8ιά τα οποία είχαν ως μητρική γλώσσα την
αγγλική, άρχισαν να μαθαίνουν τη γαλλική από τον ανώτερο κύκλο του νηπια
γωγείου (Kindergarten). Στο τέλος της τετάρτης aημοτικού οι γλωσσολόγοι

ξ ' " ι Ι ι λ' "' ' 'λ Ιπου τα ε. ετασαν οιαπιστωσαν οτι ειχαν χα ες επιοοσεις σ ο ους τους τομεις
της γαλλικής γλώσσας. Μία άλλη έρευνα που έγινε σε παιaιά που πήραν μέρος
στο ίδιο πρόγραμμα ο8ήγησε στην ίδια διαπίστωση. Μετά από αρκετά έτη
8ι8ασχαλίας της γαλλικής τα παιδιά είχαν υψηλές επιδόσεις στη γαλλική χωρίς
αρνητικές επιπτώσεις στη μητρική τους γλώσσα. (Swain, 1978).
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ο ι ι~ ι ι ι ξ'ι ερευνητές απεσωσαν την επιτυχισι του προγρσιμμσιτος τους στους ε ης
παράγοντες:

) Σ ι σθ ι ξ' ι ~ ι ισι την απουσία του συνσιι ημσιτος μειονε ιας σιπο τα παιοια που πηρσιν
μέρος στο πειρσιμσιτιχ6 πρ6γρσιμμσι, γιατί στην σιρχή τουλάχιστον 8ι8άχθηχσιν

λλ ι 'ξ ι , ~ ι , ~ , ιτη γσι ιχη σε tσι εις οπου φοιτουσαν παιοια τα οποισι οεν ειχσιν ως μητριχη
γλώσσα τη yσιλλιχή.

β)Σ 1 1 1 ι , Α ι ιτο κοινωνυωοοωνομυω στρωμσι σιπο το όποιο προερχοντσιν. υτο ητσιν
το ανώτερο χσιι η μητρική τους γλώσσα (η σιγγλιχή) ήτσιν σινσιγνωρισμένης
σιξίσις;

γ) Στις υψηλές προσ8οχίες των 8σισκάλων 6σον αφορά τις επιδόσεις των
μαθητών τους (Β. Mcl..aughlin, 1982, 1980).

Τύποι σχολείωνκαι σχολική επί8οση

Πσιρά τη διαπίστωση της Ι.Ε.Α. 6τι στις αγγλόφωνες χώρες τα κορίτσια
έχουν υψηλότερες επι86σεις στη γαλλική ως ξένη γλώσσα σιπ6 τσι σιγ6ρισι, τα
8ε8όμένσι της έρευνας 8εν έ8ειξσιν την ύπαρξη συνάφειας σινάμεσσι στη σχολική

'~ ' ' ' λ ' '~ Σ Α λ' Σ 'επιοοση κσιι τη μιχτη η μη μιχτη σχο ιχη εκπαιοευση. την γγ ισι, τη κωτια
χσιι την Ολλσιν8ίσι 8ισιπιστώθηχε 6τι είχαν υψηλότερες επιδόσεις στη γαλλική οι

θ 1 1 λ 1 1 'θ 'θη λ 1μσι ητες των μικτων σχο ειων, ενω το σιντι ετο πιχρσιτηρη χε στα σχο εισι της
Χιλής χσιι των Η.Π.Α. iπάρχουν εν8είξεις που ο8ηyούν στην άποψη 6τι οι
επι86σεις των μαθητών στη γαλλική ως ξένη γλώσσα 8εν επηρεάζονται τόσο

ι , , , ι λ ι , ι , λ ισιπο το σιν εινσιι μεικτο η οχι το σχο ειο, οσο σιπο τον τυπο του σχο ειου
( ι8ιωτικ6-8ημ6σιο) χσιι την έμφαση που αυτά 8ίνει στη 8ι8σισκσιλίσι της γαλλι
κής. Διαπιστώθηκε πως υψηλότερες επι86σεις στη γαλλική ως ξένη γλώσσα
έχουν οι μαθητές που πσιρσιχολουθούν σιχσr.8ημσιϊχά προyράμμσιτσι ή φοιτούν σε

'ξ ' ' Εξ ' 'λτα εις προπ αρασκευαστικες γιοι το πσινεπιστημιο. σιιρεση αποτε εσοιv οι
μαθητές της τρίτης λυκείου των Η.Π.Α., οι οποίοι ε(χσιν υψηλότερες επιδόσεις
στην σιχουστιχή χσιτσιν6ηση της γαλλικής, 6τσιν πσιρσιχολουθούσσιν μη σιχσr.8η
μσιi:χά προγράμμσιτσι, πιθσιν6ν γιατί ήταν προσσινσιτολισμένοι στις πρακτικές

ι ζ , , ~ , ι λ ι · ιανάγκες της ωης χι ενοισιφεροvταν περισσοτερο γLοι την ομL ουμεvη γοιλλιχη
γλώσσα.

Αpιθμός των ετών 8ι8οισκαλίαςτης γαλλικής και σχολική επί8οση

Η εκμάθηση της ξένης γλώσσας είναι μία συσσωρευτική διαδικασία κοιτά
1

'
1 'θ ό 'θ 1 1την οποισι οι γνωσεις που απωσωνται χσι ε χρ νο προστι ενται σ εκεινες που

σιποκτήθηχσιν κοιτά τα προηγούμενοι χρόνιοι. Απ6 την έρευνα που έχανε η Ι.Ε.Α.
σε οχτώ χώρες γιοι τις επι86σεις των μαθητών στη γαλλική 8ισιπιστώθηχε πως
ο σιριθμ6ς των ετών 8L8ασχσιλ(ας της γαλλικής ως ξένης γλώσσας στο σχολείο
επηρεάζει σημαντικά τις επιδόσεις τους.

'Οσον αφορά τον εβ8ομα8ισι(ο χρ6vο 8ι8ασκσιλ(ας της γαλλLχής η ί8Lσι έρευ-
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vα έδειξε ότι οι υψηλότερες επιδόσεις σχετίζονται με εντατικότερη διδασκαλία
της γαλλικής, χωρίς όμως vα γίνει φανερή η σχέση ανάμεσα στον εβδομαδιαίο
χρόνο διδασκαλίας και στη σχολική επίδοση (J. Β. Carroll, 1975, 189).

Με βάση τα δεδομένα της έρευνάς τους οι επιστήμονες της Ι.Ε.Α. οδηγήθη
καν στο συμπέρασμα ότι ένας μέσος μαθητής που παρακολουθεί ένα ακαδημα'ί
κού τύπου πρόγραμμα χρειάζεται έξι με εφτά έτη με το συνηθισμένο ρυθμό
διδασκαλίας, δηλαδή 3-5 ώρες την εβδομάδα (J. Β. Carroll, 1975, 275).

Αναλυτικότερα ένας μέσος μαθητής για να κατακτήσει σε ικανοποιητικό
βαθμό την ικανότητα για ανάγνωση της γαλλικής χρειάζεται 6.2 έτη, ενώ για
vα επιτύχει το ίδιο στην ακουστική κατανόηση χρειάζεται 7 .3 έτη διδασκαλίας.
ο ' · , , ·e· · θ' θη'χροvος ομως αυτός μπορει να μειω ει, εαν προσφερ ouv στους μα τες εντα-
τι~ά μαθήματα ( όπως στην περίπτωσή της Ρουμανίας), εάν εφαρμοστούν καλύ
τερες μέθοδοι διδασκαλίας, εάν επιλεγούν οι μαθητές με βάση χαρακτηριστικά
που ευνοούν την ταχύτερη εκμάθηση της γαλλικής κτλ (βλ. όπ. αv., 266).

Μέθο8οι 8ι8rχσκrχλlrχς

Η έρευνα της Ι.Ε.Α. έδειξε ότι οι μέθοδοι που εuvooύvτις υψηλές επιδόσεις
' λλ ' ' ~ , , θ'~ ,στην αvαγvωση της γα ικης ειvαι οιαφορετικες απο τις με οοους που ευνοούν

ψ λ ' ~· . ' . ' . ο θ , , λ'τις υ η ες επιοοσεις στην ακοuστικη καταvοηση. ι μα ητες εχοuv κα υτερες
~ι L ι ι ι . 'θ ~ ιεπιοοσεις στη γραφη και την αvαγvωση, οταν οι με οοοι που χρησιμοποιούνται

δίvouvέμφαση σε μία τυπική μορφή διδασκαλίας της γραμματικής (διδ~σκαλία
των γραμματικών καvόvωv, προσεκτική ανάλυση των στοιχείων της ξένης
γλώσσας), όταν οι ίδιοι οι μαθητές διαβάζουν ξενόγλωσσα κείμενα και όταν

' λλ' ' ' ' Α 'θ ' ψ λ'καvouvπο ες γραπτές και μεταφραστυας ασκησεις. ντι ετα εχοuv υ η οτε-
ρες επιδόσεις στην ακουστική κατανόηση και την ομιλία, όταν χρησιμοποιείται
η γαλλική για μεγάλο χρονικό διάστημα κατά την ώρα του μαθήματος, ενώ η

' 'ζ ' ξ' , λ'ξ ,μητρικη περιορι ετ αι μοvο στην ε ηγηση μερικωv ε εων και γραμματικωv
' Α λ ' ' ' λλ ' ' 'ξ ~ 'στοιχειωv. ποκ ειστικη ομως χρηση της γα ικη~ μεσα στην τα η οιαπιστω-

θηκε πως έχει αρνητικές συνέπειες, ιδίως στις μικρότερες τάξεις (J. Β. Carrol,
1975, 189).

Τα οπτικοακουστικά μέσα (μαγνητόφωνο, πικάπ, ταινίες] συμβάλλουν ση-
' , λ' ' 1 ξ'μαvτικα στην κατακτηση της ομι ιας και της ωωυστικης κατανόησης της ενης

γλώσσας, γιατί φέρνουν τους μαθητές σε επαφή με τη γαλλική όπως αυτή
λ , . , β 'λλ ' θ ' ,ομι ειται στο φυσυω της περι α ov και απσ τους αv ρωπους που την εχοuv ως

μητρική γλώσσα. Χρήσιμη αποδε(χθηκε επίσης η συμμετοχή των μαθητών σε
εξωσχολικές δραστηριότητες στις οποίες χρησιμοποιείται η γαλλική γλώσσα
καθώς και η παρακολούθηση γαλλικών προγραμμάτων στο ραδιόφωνο και ,ηv
τηλεόραση.
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Κίνητprχ μdθησ-r;ς

Τα οεοομένα της έρευνας της Ι.Ε.Α. έοειξαν ότι για την επίτευξη υψηλών
επιδόσεων στη γαλλική από τους μαθητές της δευτεροβάθμιας εκπαίοευσης

' 'λ 'ζ ι Δ 'θ ι θ ι ισημαντικο ρο ο παι ουν τα κινητρα. ιαπιστω ηκε οτι οι μα ητες που εχουν
μεγάλη φιλοοοξία να μάθουν τη γαλλική και τη θεωρούν χρήσιμη έχουν υψηλό
τερες επιδόσεις από εκείνους που οεν ενοιαφέρονται για τη γλώσσα αυτή ή τη
θεωρούν άχρηστη (όπως στη Χιλή) (J. Β. Carroll, 1975, 279).

Η ι~. ι ~ , ~ ξ ι ι ~ ι ιιοια ερευνα οεν εοει ε πως μπορουμε να οημιουργησουμε κινητρα στους
μαθητές. Η γενική εμπειρία όμως οείχνει πως κίνητρα μπορούν να οημιουργη
θούν στους μαθητές με την ποιότητα της οιοασκαλίας που προσφέρεται, με τη
οημιουργία εκπαιδευτικών και επαγγελματικών προοπτικών (Franι;oίse Plo
quin, 1991), με την ενθάρρυνση των μαθητών στην προσπάθειά τους να μάθουν

. την ξένη γλώσσα, με τη σύνδεση της οιοασκαλίας της ξένης με τη μητρική
γλώσσα και τα ενοιαφέροντα των μαθητών (Leila Parreira Ramos e Silva Gizelda
Melo do Nascimento Denise Lezan de Almeida, 1987) κτλ

Χrχprχκτηpιστικd των κrχθηγητών της γrχλλικής

Στην ποιότητα της οιοασκαλίας γενικά σημαντικό ρόλο παίζει και ο καθη-
' Η Ι ' '~ 1 , 'γητης. μορφωση του, η εκπαιοευση του και η κατοχη του αντικειμενου που

πρόκειται να οι8άξει συμβάλλουν σε σημαντικό βαθμό στην επιτυχί« του έργου
του. Ειοικότερά για τους καθηγητές των ξένων γλωσσών οιαπιστώθηκε πως
ι ι ι ι λλ ι ι ι ~ ιοχι μονο η γενικη τους ικανοτητα α α και η ενημερωση τους στους οιαφορους

ι ξι λ ι ( ι ι λ' ) 'ζτομεις της ενης γ ωσσας αναγνωση - γραφη - ομι ια σχετι ονται με τις
αντίστοιχες επιδόσεις των μαθητών τους.

Οι ερευνητές της Ι.Ε.Α. διαπίστωσαν ότι μαθητές με υψηλότερες επιοόσεις
ι ι θ ι θ ι ι λ'στην αναγνωση ειχαν κα ηγητες που εωρουσαν τους εαυτους τους κα υτερους

στη γραπτή παρά στην ομιλούμενη γλώσσα, ενώ μαθητές με υψηλότερες επιδό
σεις στην ακουστική κατανόηση είχαν καθηγητές που θεωρούσαν τους εαυτούς
τους καλύτερους στην ομιλούμενη γλώσσα (1. Β. Carroll, 1975, 217).

Όσον αφορά την εκπαιδευτική εμπειρία των καθηγητών η ί8ιοι έρe:uνοι
, ~ ξ ι , 'ζ θ ι ψ λ ι ~ 1 θ 1 1εσει ε οτι αυτη σχετι εται ετικα με τις υ η ες επιοοσεις των μα ητων, κυρι-
ως στις Η.Π.Α. και τη Σουηδία. Εξαίρεση αποτέλεσε η Ρουμανία στην οποία

θ , ι ψ λ' ~' ι ιοι μα ητες εχουν τις υ η οτερες επισοσεις στη γραφη και την αναγνωση της
γαλλικής μεταξύ των χωρών που μελέτησε η Ι.Ε.Α., ενώ οι καθηγητές της
είχαν τη μικρότερη διδακτική εμπειρία.

Α , ι~ ι ~ , ι θ , ιπο την ιοια ερευνα οεν εγινε φανερό αν ο αρι μος των ετων των πανεπι-
στημιακών σπουδών των καθηγητών της γαλλικής σχετίζεται με τις σχολικές
επιδόσεις ( πιθανόν γιατί σ' όλες τις χώρες που μελέτησε η Ι.Ε.Α. οι καθηγητές
της γαλλικής ή-ταν πτυχιούχοι πανεπιστημίου). Αντίθετα διαπιστώθηκε ότι η
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παραμονή και ο χρόνος εργασίας των καθηγητών σε γαλλόφωνες περιοχές επη-
'ζ θ , οι,, θ , , , οι,,pεα ουν ετικα τις επιοοσεις των μα ητων στην ακουστικη κατανοηση, ιοιως

στις μη αγγλόφωνες χώρες.
Όσον αφορά στους Έλληνες καθηγητές της γαλλικής από μία έρευνα που

έκανε στη Βόρεια Ελλάοα η Ecole Normale Superieure de Saint - Cloud οιαπι
στώθηκε πως υστερούν κυρίως στην ομιλία, γεγονός που αποΜθηκε στην ελλι
πή εκπαίοευσή τους και στη χρήση της ομιλούμενης γαλλικής μονάχα μέσα στη

λ ' 'ξ Α ' ' ' ' λλ ' ' 'σχο ικη τα η. κομα ομως κι οταν χpησιμοποιειται η γα ικη κατα την ωpα
θ f Ι f θ f f ξ' fτου μα ηματος εχει μια «κα αροτητα» που ειναι ενη προς την πpαγματικη

γαλλική γλώσσα. Οι Γάλλοι ερευνητές, οι οποίοι έκαναν την έρευνα, διαπίστω
σαν πως στα ελληνικά σχολεία οιοάσκεται μία τεχνητή γλώσσα που έχει όλα
τα τυπικά γαλλικά στοιχεία (λεξιλόγιο, γραμματική, συντακτικό], αλλά οεν
είναι η γλώσσα που μιλούν οι Γάλλοι. Όσον αφορά στην ακουστική κατανόηση
παρατηρήθηκε ότι οι Έλληνες καθηγητές της γαλλικής δυσκολεύονται στην
κατανόηση οιαλόγων μέσα σε συνθήκες καθημερινής ζωής (θορύβους, ημιτελείς

, λ) , , ,προτάσεις κτ . που ειναι γpαμμενοι σε κασέτες.
Ύ στερα απ' αυτές τις διαπιστώσεις μπορεί κανείς να ισχυρισθεί ότι οι

Έλληνες καθηγητές της γαλλικής οεν είναι κατάλληλα προετοιμασμένοι, ώστε
να μπορέσουν να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις του σχολικού προγράμματος
που είναι προσανατολισμένο στην καλλιέργεια προφορικών επικοινωνιακών δε
ξιοτήτων (Sapin · Ligniere Β., 1983, 87-104).

Σuμπεpιχσμ α:τα:

ο , , , , , θι εpευνες που εγιναν και τα πειpαματικα πpογpαμματα που εφαρμοσ η-
καν στα οιάφοpα κράτη για τη οιοασκαλία της γαλλικής ως ξένης γλώσσας
έοέιξαν ότι:

α) Η εκμάθηση της γαλλικής στο σχολείο απαιτεί μακρόχρονη οιοασκαλία.
Ένας μέσος μαθητής, για να μάθει σ' ένα χρήσιμο και λειτουργικό επίπεδο τη
γαλλική χρειάζεται έξι με εφτά έτη με το συνηθισμένο ρυθμό 8ιοασχαλ(ας,
οηλαοή 3-5 ώρες την εβδομάδα. Ο χρόνος αυτός μπορεί να μειωθεί χωρίς
αρνητικές επιπτώσεις στη σχολική επίδοση των μαθητών, εάν γίνει εντατικό
τερη η οιοασκαλία της ξένης γλώσσας.

β) Οι υψηλές σχολικές επιδόσεις στους επιμέρους τομείς της γαλλικής ( ανά-
, , , λ' ) οι,, ~ 1γvωση - γpαφη - ακουστικη κατανοηση - ομι ια συνοεονται με οιαφορετιπες

μεθόδους διδασκαλίας. Αυτό πρέπει να το έχουν υπόψη τους οι καθηγητές της
γαλλικής και ανάλογα να επιλέγουν τη μέθοοο 8ι8ασκαλ(ας. Εάν πρέπει οι
μαθητές να κατακτήσουν όλους τους τομείς της γαλλικής μία κατανομή του
χρόνου οιοασκαλίας ανάμεσα στις μεθόδους που προάγουν τις ικανότητες για
ανάγνωση και γραφή και τις μεθόδους που προάγουν τις ικανότητες για ακου
στική κατανόηση και ομιλία θα ήταν το καλύτερο.
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γ) Η ικανότητα των καθηγητών της γαλλικής συμβάλλει σημαντικά στην
ι ξ ψ· λ ι λ ι ~ι Α ι ι ι ι ιεπιτευ η υ η ων σχο ικων επιοοσεων. υτο σημαινει οτι πρεπει να γινεται

σωστή επιλογή και κατάλληλη εκπαί8ευση των ατόμων που πρόκειται να 8ι8ά
ξουν τη γαλλική ως ξένη γλώσσα.

Η γαλλική 8ι8άσκεται στα σχολεία των 8ιιχφόρωνκρατών για τη'μορφωτι
κή της αξία. Η έρευνα της Ι.Ε.Α. όμως έ8ειξε πως μόνο η μορφωτική αξία μιας
ξ ι λ ι ~ ι ι , ~ ~ , λ' λ ιενης γ ωσσας, που οεν εινα: πρακτικα χρησιμη, οεν οοηγει σε κα ες σχο ικες
επιδόσεις, ιδίως στις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες. Αν τα 8ιάφορα κράτη
έ8ιναν έμφαση στη 8ι8ασκαλ(α της γαλλικής ως επικοινωνιακής γλώσσας, ίσως
να εν8ιαφέρονταν να τη μάθουν και οι μαθητές που 8εν έχουν πανεπιστημιακές
φιλο8οξίεc.
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Η ΥΛΗ ΤΩΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΙΚΩΝ ΤΟΥ ΔΗΜΟΤΙΚΟΥ
({Η ΓΛΩΣΣΑ ΜΟΥ» ΣΕ ΘΕΜΑΤΙΚΕΣ ΕΝΟΤΗΤΕΣ

Α ' llιf ' ' ' '1r1οpφη και πεpιεχομενο των σημεpινων αναγνωστικων

Με τα μεταρρυθμιστικά μέτρα της περιόδου 1981-1989 συγγράφτηκαν και
τα βιβλία «Η γλώσσα μου» για όλες τις τάξεις του 8ημοτικού, τα οποία ήρθαν
να αντικαταστήσουν τα αναγνωστικά βιβλία της εκπαι8ευτικής μεταρρύθμισης
του 1976. Αποτελούνται δε τα βιβλία αυτά από τα παρακάτω μέρη:

Α' ΤΑΞΗ Βιβλία για το μαθητή, 2 τεύχη. Βιβλίο για το 8άσκαλο, 1 τεύχος.
Β' ΤΑΞΗ Βιβλία για το μαθητή, 4 τεύχη. Βιβλίο για το 8άσκαλο, 1 τεύχος.
Γ' ΤΑΞΗ Βιβλία για το μαθητή, 4 τεύχη. Βιβλίο για το 8άσκαλο, 1 τεύχος.
Δ' ΤΑΞΗ Βιβλία για το μαθητή, 4 τεύχη. Βιβλίο για το 8άσκαλο, 1 τεύχος.
Ε' ΤΑΞΗ Βιβλία για το μαθητή, 4 τεύχη. Βιβλίο για το 8άσκαλο, 1 τεύχος.
ΣΤ' ΤΑΞΗ Βιβλία για το μαθητή, 4 τεύχη. Βιβλίο για το 8άσκαλο, 1

τεύχος.
Ει8ικότερα τα βιβλία αυτά περιέχουν:
Κείμενα έμμετρα και πεζά που προορίζονται για τους μα6ητές της κάθε

τάξης και είναι ανάλογα με την ηλικία και με τα αναγνωστικά τους διαφέρο-
ντα.

Σ , ; , ζ' , θ , ' , 'υναντουμε ετσι ποιηματα, πε α κειμενα, εατρικα εργα κ.α., που κανουν
λόγο για τη θρησκεία, την πατρί8α, τις περιό8ους της εθνικής μας ιστορίας,
τους ελληνικούς τόπους, τις ελληνικές αρχαιότητες, τη φόση και τις ομορφιές
της πατρίδας μας κ.ά. Ποιήματα και πεζά κείμενα που μιλούν για τα επαγγέλ
ματα, για τις σύγχρονες κατακτήσεις του ανθρώπου στην επιστήμη, για τα

λ ' ζ ' 'θ Α ' ' λ 'που ια και τα ωα, για τους μυ ους του ισωπου, για τη συγχρονη τεχνο ογια,
για τη ζωή στις σημερινές μεγαλουπόλεις, για παι8ικές αναμνήσεις κ.ά.

Στο τέλος του κιiθε μαθήματος υπάρχουν πολλές και ποικίλες ασκήσεις που
αποσκοπούν να 8ι8άξουν στα παι8ιά της κάθε τάξης την ύλη της γραμματικής

' ' '' ' ' β' ' βλ'και του συντωετυωυ μ εναν τροπο φυσικο και α ιαστο,οπως την προ επει το
, λ , , ' ί ' π <ί' ' 'ξ ' 'επισημο ανα υτικο προγραμμα του πουργειου αιοειας, ε ω απο κανονεζ και

' ' ' λλ' <ί' ' ' 'συνταγές οπως γινοταν για πο ες οεκαετιες μεχρι τοτε.
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Υπάρχουν επίσης και πολλά θέματα για να αναπτυχθούν ως εκθέσεις ιδεών,
ι ι ι λ Σ ι ι θ ι ~ 'ζπου τωpα με το γενικο τιτ ο « κεπτομαι και γράφω» οι μα ητες οοκιμα ουν

~ ι ι ι λ ι ι ιτις ουναμεις τους στο να γραφούν σωστά, απ α και παραστατικά τα οσα
'ζ ι θ ι ~ ι θ' ιγνωpι ουν και τα οσα α πpεπει να πουν για τα οιαφοpα εματα στα οποια

καλούνται να γράψουν.
'Ε 'λλ ι ι ι ι ι ι β βλ' Ηνα α ο στοιχειο το οποιο για πpωτη φορα εισαγεται στα νεα ι ια «

γλώσσα μου», είναι και η παράθεση του Βασικού Λεξιλογίου στο τέλος κάθε
τεύχους των βιβλίων της κάθε τάξης.

Οι ομάδες συγγραφής των βιβλίων με πολλή προσοχή και επιμέλεια και
έπειτα από πολλές σχετικές έρευνες σε πανελλήνια κλίμακα σε σχολεία των
πόλεων και της υπαίθρου, ξεχώρισαν τις λέξεις εκείνες που ο μαθητής της κάθε

'ξ θ ι 'ζ ι ι ι ι 1τα ης α πρέπει να γvωpι ει τοσο τη σημασια τους οσο και τη σωστη γpαφη
τους.

Οι λέξεις αυτές επιλεγμένες με βάση την ηλικία, τα διαφέροντα και τη
λ ι 'ξ ' ι ι ι ι ι ι ισχο ικη τα η, εισαγουν στα νεα αναγvωστικα ενα καινουpιο στοιχειο χpησιμο

στην ολοκλήρωση της γλωσσικής καλλιέργειας του μαθητή της σχολικής ηλικί
ας.

Στο τέλος επίσης των τευχών του βιβλίου «Η γλώσσα μου» των τάξεων
Πέμπτης και Έκτης υπάρχουν και οι βιογραφίες των λογοτεχνών, ποιητών και

ζ ι ι ι ι , ι Ο β ι ι ιπε ογραφων, που κειμενα τους πεpιεχονται σ αυτα. ι ιογpαφιες αυτές ειναι
συνοπτικές, για να μπορούν με ευκολία οι μικροί μαθητές του δημοτικού να τις
μαθαίνουν, να τις απομνημονεύουν. Τους δίνεται έτσι η κατάλληλη ευκαιρία να
μαθαίνουν πολλές και χρήσιμες γνώσεις για τους πνευματικούς ανθρώπους της

ι λ ι ι ι λ' ιχωpας μας, τους ογοτεχνες, που εχουν πpοσφεpει πο υτιμα κειμενα για την
πνευματική καλλιέργεια των παιδιών της σχολικής ηλικίας.

Β' Η ύλη των αναγνωστικών ((Η γλώσσα μοω, σε θεματικές ενότητες

Η ύλη των αναγνωστικών βιβλίων του δημοτικού σχολείου «Η γλώσσα μου»
ι ι ι λλ ι 'λ θ' ι ιγπεριστρεφεται γυpω απο πο α και ποικι α εματα τα οποια σχετιςονται με

τα αναγνωστικά διαφέροντα των παιδιών της σχολικής ηλικίας του !ημοτικού
και τα οποία καλύπτουν πολλούς τομείς της επιστήμης, της τ!χνης και γενικά
των γραμμάτων και του πολιτισμού.

Οι θεματικές ενότητες που απαρτίζουν την ύλη των σημερινών αναγνωστι
κών προσελκύουν το διαφέρον των παιδιών αυτής της ηλικίας για ανάγνωση
κειμένων της Λογοτεχνίας και ιδιαίτερα της Παιδικής και είναι γραμμένα από
τους πιο δόκιμους συγγραφείς παιδικών βιβλίων στη χώρα μας.

Καθεμιά από τις ενότητες αποτελείται από πολλά μαθήματα παρμένα από
τα βιβλία όλων των τάξεων του δημοτικού. Μαθήματα που καλλιεργούν και
αναπτύσσουν το θρησκευτικό και πατριωτικό συναίσθημα των παιδιών, την
πίστη για την ειρήνη, την αγάπη για τον άνθρωπο και τα επιτεύγματά του, τη
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·~ 1 1 λλ 1 ίλ θ' 1φροντιοα για τη φυση και γενικα για πο α και ποικι α εματα τα οποια
β / 1 ~ 1 ~· λ' λ'ρισκονται μεσα στα σιαφεροντα των παιοιων της σχο ικης η οαας.

Οι πιο σημαντικές από τις ενότητες αυτές είναι:
- Σελίδες από την ιστορία της φυλής μας
- Από τη ζωή των πουλιών και των ζώων

Θ Ι I θ 1- εματα απο τη ρησκεια μας
- Από τον πλούτο της λαϊκής μας παρά8οσης
- Η θάλασσα στη ζωή του Έλληνα

Α , ζ , 'λ 1- πο τη ωη στις πο εις σημερα
- Ελληνικοί τόποι
- Αγώνες για 'τη φύση και το περιβάλλον
- Η ξενιτιά και ο Έλληνας
- Ασχολίες των κατοίκων της ελληνικής υπαίθρου
- Παιδικά παιχνίδια
- Η όψη του ελληνικού χωριού παλαιότερα και σήμερα
- Οι μηχανές στην υπηρεσία του ανθρώπου
- Αγώνες για την ειρήνη
- Οι αρχαιολογικοί μας θησαυροί

Γ' Σελίδες από την ιστοpία της φυλής μας

Τ f λ Ι 1 1 ξ I θ'α ιστορικα ογοτεχνικα κειμενα κατεχουν μια εχωριστη εση στα ανα-
γνωστικά βιβλία του δημοτικού, «Η γλώσσα μου».

Διηγήματα και ποιήματα με υπόθεση από την εθνική μας ιστορία, αποσπά
σματα από ιστορικά μυθιστορήματα, μυθιστορηματικές βιογραφίες, απομνη-

' 'λ ~ ' ~ ' ' '~ 'μονευματα μεγα ων ανσρων, σημοτικα ιστορικά τραγουοια, αποσπάσματα
Ι f θ I f f ~ β 'ζ f f ~ fαπο ιστορικα εατρικα εργα κ.α., οια α ονται ευχαριστα απο τα παιοια και

παράλληλα αποτελούν οι σελίδες αυτές ένα θαυμάσιο μέσο και την ιστορία της
φυλής μας να μαθαίνουν αλλά και με τη 8ημοτική μας γλώσσα να εξοικειώνο
νται 1.

Όλα τα παραπάνω είδη του λόγου που παίρνουν την υπόθεσή τους απ6 την
ιστορία της φυλής μας, γράφτηκαν είτε την περίοδο στην οποία αναφέρονται
είτε αργότερα δίνοντας έντονο και γνήσιο χρώμα στη φυσιογνωμία κάθε περιό-
~ β θ 1 1 1 'λλ ψ ' . 'σου υπο οη ωντας ετσι την κατανοηση και τη συ η η του νοήματος της.

Στη χώρα μας κυκλοφορούνπολλά παιδικά βιβλία που η υπόθεσή τους είναι
παρμένη από την ιστορία της φυλής μας. Καθώς η εθνική μας ιστορία αποτελεί
ένα αστείρευτο χρυσορυχείο από υψηλά 8ιΜγματα, 8εν μπορούσε να αγνοηθεί
από τη λογοτεχνία. Έτσι, πλήθος βιβλίων έχουν αντλήσει τα θέματά τους από

' λλ ' ' Ν 'λλ λ ' ' ψ ' 1αυτη και πο οι ειναι οι εοε ηνες ογοτεχνες που εγρα αν εργα με ιστορικό
περιεχόμενο2•
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Οι λογοτέχνες Λέων Μελάς, Γιάννης Βλαχογιάννης, Πηνελόπη Δέλτα, Σπύ
ρος Μελάς, Κωστής Μπαστιάς, 'Αyyελος Τερζάκης, Παντελής Πρεβελάκης,
Θανάσης Πετσίίλης-Διομήοης, Νίκος Καζαντζάκης, Λουκής Ακρίτας, Ηλίας
Βενέζης, Στρατής Μυριβήλης, 1. Μ. Παναγιωτόπουλος, Γιάννης Μπεράτης

, , ψ β βλ' 'θ ' ' , ό θv ,κ.α., εyρα αν ι ια που η υπο εση τους ειναι παρμενη απ την ε ικη μας
ιστορία και που αποσπάσματα από τα έργα τους αυτά τακτικά έχουν περιλη
φθεί στα αναγνωστικά του οημοτικού σχολείου. Επίσης και πολλοί άλλοι νεό-

λ Ι Ι I I I I λ θ I ~ Ιτεροι οyοτεχνες, οι περισσότεροι απο τους οποιους εχουν ασχο η ει ειοικα με
το παιοικό ιβιβλίο, έγραψαν έργα που προορίζονται για τα παιοιά, με θέματα
από την ιστορία της φυλής μας. Θα πρέπει εοώ να μνημονεύσουμε τα ονόματα
των:Τάκη Λάππα,' Αλκη Τροπαιάτη, Γεωργίας Ταρσούλη, Τάκη Χατζηανα
γνώστου, Αγγελικής Νικολοπούλου, Νίτσας Τζώρτζοyλου, Καλλιόπης Σφαέλ
λου-Βενιζέλου, Παύλου Φλώρου, Δημήτρη Γιάκου, Γαλάτειας Σαράντη, Δι
οώς Σωτηρίου, Φράνσης Σταθάτου, Ελένης Βαλαβάνη, Αγγελικής Βαρελλά, 1.
Δ. Ιωαννίοη, Δημήτρη Μανθόπουλου, Γαλάτειας Σουρέλη, Λότης Πέτροβιτς
Ανορουτσοπούλου, Ζωρζ Σαρρή, 'Αλκης Ζέη κ.ά.3

Τα ιστορικJ κείμενα που περιλαμβάνονται στα βιβλία «Η γλώσσα μου»,
οεν έχουν σκοπό να υποκαταστήσουν τη διοασκαλία των αντίστοιχων σελίδω»

θ , . ' Τ ' ' λ' θτου μα ηματος της ιστσριας. α κειμενα αυτα περιε ηφ ηκαν στα αναγνωστι-
κά βιβλία του οημοτικού για να προσφέρουν στα παιοιά εκλεκτές σελίδες της
λογοτεχνίας, πόυ η υπόθεσή τους είναι παρμένη από την εθνική μας ιστορία, να

, θ' . λ , , λλ , λ 'χαρουν το εμα τους και να απο αυσουν το yραπτο νεοε ηνικο οyοτεχνικο
λόγο.

ο λ,~ , , , , , λ'ι σε ιοες αυτες, που ειναι παρμενες απο την ιστορια της φυ ης μας,
' ' 'λ ' 'λ ' Η λ'κατεχουν ενα μεyα ο μερος της υ ης των αναyνωστικων << y ωσσα μου», και

θ , , , λ β, , 'λ , 'λη εματικη αυτη ενοτητα περι αμ ανει τα περισσότερα κεφα αια απο ο ες τις
άλλες.

Σuγγprχφέrχς
Δημοτικά τραγούδια
Κυνηγού Μαρίιχ
Ρώτας Βασίλης
Δραγούμη Ιουλία
Ηρόδοτος
Βενέζης Ηλίας
Σφυρόερας Νίκος
Σακελλαρίου Χάρης
Ρώντα Ντενίζ •
Παπαντωνίου Ζαχαρίας
Βρεττάκος Νικηφόρος
Σαρρή Ζωρζ
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Βλαχογιάννης Γιάννης
Ακρίτας Λοuκής
Μανωλάκοu Μαρία
Χαβιαράς Στρατής
Νάκου Λιλίκα
Αποσπάσματα .από διάφορους συγγραφείς
Γκρίτση-Μιλλιέξ Τατιάνα
Ιωάννου Γιώργος
Μητροπούλου Κωστούλα
Αισχύλος
Θουκυδίδης
Αλλαμανή Έφη

· Ταρσούλη Αθηνά
Καζαντζάκης Νίκος
Κολοκοτρώνης
Πολίτης Κοσμάς
Βαρέλλης Φώτης
Μόντης Κώστας
Σολωμός Διονύσιος
Σαμουηλίδης Χρήστος4

Δ ' Από τη ζωή των πουλιών και των ζώων

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Σ=38

2,63%
2,63%
2,63%

· 2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%
2,63%

Σ λ 't' ' ζ ' ζ ' λ ' ψ ' ' 'ε ιοες απο τη ωη των ωων, των που ιων και των αριων, ειναι απο τις
πιο αγαπημένες στα παιδιά. Η γενναιότητα του λιονταριού, η περηφάνια του
αετού, η πονηριά της αλεπούς, ο φόβος του λαγού και οι τόσες άλλες ιδιότητες

' ' ' ζ .. 'β λ' 'που εχοuν να μας παροuσιασοuν τα οντα του ωικοu ασι ειου, γοητεuοuν τα
παιδιά και τα καθηλώνουν ώρες ολόκληρες να ακούνε είτε να διαβάζουν σελίδες

' ζ ' ' ' ζ • ' θ ,.,_που αναφέρονται στη ωη τους μεσα στην κοινότητα που οuν, ειτε αλασσα
είναι αυτή, είτε δάσος, είτε ζούγκλα και έρημος.

Ηλ ' ' λ, 'ζ ' ' 'Ι.',ογοτεχνια απο πα ια γνωρι όντας αuτη την αγαπη των παισιων για τα
ζώα, τα πουλιά και τα ψάρια, πρόσφερε στα παιδιά πολλά βιβλία που αναφέρο
νται στη ζωή τους και πολύ περισσότερο στα παράξενα της ζωής τους.

Ξεκινώντας από τα παραμύθια του Αισώπου και φθάνοντας μέχρι σήμερα,
έχουμε στη διάθεσή μας πολλά έργα με τέτοιο περιεχόμενο, τα οποία αποτε
λούν χρήσιμα αλλά και ευχάριστα αναγνώσματα για τα παιδιά.

Στις σειρές που ακολουθούν.κάνω συνοπτικό λόγο για μερικά από αυτά, τα
οποία βρίσκω πολύ αντιπροσωπευτικά αυτής της κατηγορίας των παιδικών
αναγνωσμάτων.
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Σ 'θ Α ι ι ι ι ι 1τα παραμu ια του ισωπου οι περισσοτεροι απο τους ηρωες τους ειναι
ζώα, ψάρια και πουλιά και ακολουθούν οι άνθρωποι και οι θεοί. Ο μεγάλος
μυθοπλάστης της αρχαιότητας είχε την ικανότητα κι έ8ινε στους ήρωες των
παραμυθιών του ανθρώπινες ιδιότητες, όπως ομιλία, πολλή λογική, ανθρώπινα
πάθη και ένστικτα, αλλά και αρετή και καλοσύνη. ~Ετσι τα παραμύθια του
Α ι ι λ ι ι ι ι \.' β'ζ ιισωπου, απο τα πα ια χρονια μεχρι τις μερες μας, οια α ονται ευχαριστα
από τα παι8ιά, αποτελώντας ένα από τα πιο αγαπημένα τους αναγνώσματα5.

Σ ι ι Τ ι ι β ι λ'τα νεότερα χρόνια « α αγρια και τα ημερα του ουνου και του ογγου»
του Στέφανου Γρανίτσα είναι ένα βιβλίο που για το παι8ί αποτελεί μιαν αληθι
νή εγκuκλοπαί8εια για τα άγρια ζώα και πουλιά της ελληνικής υπαίθρου. Πολ-
λ ι 'λ · ι β βλ' ι ι λ ι λ' λ ι β ια κεφα αια απο το ι ιο αυτο, οπως η α επου, ο uκος, ο αγος, η κουκου α-
για, ο αετός, το αη8όνι, ο κότσυφας κ.ά., πέρασαν κατά καιρούς στα αναγνω-

Ί \.' ι 'λ Ι.'' ι ι ιστικα του οημοτικοu και αποτε εσαν για το παιοι χρησιμο και εuχαριστο ανα-
γνωσμα.

Θαλασσινές: σελίδες για παι8ιά, μας έ8ωσε άφθονες ο έξοχος θαλασσογρά-
Θ ' Π ι θ' ι ι ι ι ζ ιφος εμος οταμιανος που τα εματα τους είναι παρμενα απο της ωη της

θάλασσας.
«Γιαλό-γιαλό», «Με το γυαλί του ψαρά», «Εδώ βυθός», «Ματιές στη θά

λασσα», ιιΑκρογιάλι», «Εμείς και η θάλασσα», ιιΜuστικά της θάλασσας»,
Μ ι ψ Ι\.' ι ι ι λ \.' ι ι . ι« ικροι αραοες», κ.α., ειναι οι τιτ οι των σπουοαιοτερων απο αυτα.

Στα έργα του αυτά ο Θέμος Ποταμιάνος φέρνει τα παι8ιά σε επαφή με την
ποίηση του υγρού στοιχείου. Ο βυθός της θάλασσας, ο γιαλός, το ψάρεμ;α, το

ι β ι ι ι ι λ ι ι ιερημονησι, ο ραχος, το κuμα, ειναι το ιισκηνικο π αισιο» στο οποιο κινούνται
β βλ ι ι ι ψ 'Ι.' ι ι \.' ιοι ι ικες μορφες των ναuτικων και των αραοων και καποιες μορφες παιοιων,

που φωτίζονται από το ίδιο φως και κινούνται με τον ίδιο παλμό6•

Με τίτλο ιιΕλληνικά παραμύθια» ο κορυφαίος λαογράφος μας Γεώργιος
Μέγας συγκρότησε μια ωραιότατη συλλογή από 8ύο τόμους με λαϊκά παι8ικά

'θ ι ζ ι λ ι ψιπαραμυ ια και με πρωταγωνιστές ωα, που ια και αρια.
Τα παραμύθια αυτά πετυχημένα στην εκλογή τους έχουν εξαιρετικά τονι-

, Ι Ι λ I e· 1 Ι Ισμενο το χαρακτηρα της φανταστικής πο ιτειας των παpαμu ιων, οποu υπαρ-
χοuν 8ράκοι και στpίγγλες και βασιλόπουλα, όπου ο ήλιοι;, το φεγγάρι, η φύση
ολόκληρη λαλεί, κι όπου «φωνήεντα» είναι τα ζώα, τα πουλιά, τα ψάρια' ...

Ο Ζαχαρίας Παπαντωνίου εκτός από το έργο του για παιδιά «Τα ψηλά
βουνά» έ8ωσε στα Ελληνόπουλα στα 1920 και μια συλλογή με ποιήματα με
τίτλο «Τα χελι8όνια», έκ8οση του Εκπαιδευτυωϋ Ομίλου.

Η λλ ι λε] , Ι.'' , , ,συ ογη αποτε ειται απο ευωσιουο ποιηματα, που τα πεpισσοτεpα απο
1 λ I ζ I λ I ψ I I Ιαυτα μι ουν για ωα, για που ια και για αρια, για τις πονηριες, τις γκρινιες

και γενικά για τα καμώματά τους μέσα στη βιωτική τους κοινότητα.
«Με τη συλλογή αυτή των παιδικών ποιημάτων ο Παπαντωνίου πλούτισε

αξιοθαύμαστα και uπο8ειγματικά την παι8ική μας Λογοτεχνία. Αρμονικά με
αδρές εικόνες, κρατούν τα παιδικά νοήματα στο επίπεδο της ώριμη<; τέχνη<;
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του, χωρίς αφελείς απλοποιήσεις και χωρίς σχολαστικούς διδακτισμοϋς. Μιλά
ει σε αυτά ο γνήσιος ποιητής, όπως μιλάει κι ο φωτισμένος παι8αγωγός»8•

Πολλά κείμενα που μιλούν για τη ζωή των ζώων, των πουλιών και των
ψαριών, περιλαμβάνονται στα αναγνωστικά του 8ημοτικού «Η γλώσσα μου».

Συγγprχφέrχς

Συντακτική Ομάδα
Παπαντωνίου Ζαχαρίας
Χωρεάvθης Κώστας
Ρώτας Βασίλης
Καζαντζάκης Νίκος
Τροβάς Διονύσιος
Ελύτης Οδυσσέας
Παυλέας Σαράντος
Πάλλης Αλέξανδρος
Ιωαvvίδης Δ. 1.
Βενέζης Ηλίας
Ουράνης Κώστας
Μαvθόποuλος Δημήτριος
Τζώρτζογλου Νίτσα
Καρκαβίτσας Ανδρέας
Λαζαρίδης Μάρκος
Βαλάση Ζωή
Μυριβήλης Στράτης
Ποταμιάvος Θέμος
Μαγκλής Γιάννης
Ηρόδοτος

Όμηρος
Φίλος Κώστας
Αθανασούλης Κρίτων
Παναγιωτόπουλος Σπύρος
Κούσουλας Λουκάς
Βαρέλλης Φώτης

Αpιθ. Κειμένων Π οσοστ6 στα %
3
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1

Σ=31

9,67%
6,45%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%-
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
6,45%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%
3,22%

(συνέχ,,ιzστο ,πόμ,νο)

45



David Wray & ]ane Medwell

ΚΕΦΑΑΑΙΟ 100:
Η ΧΡΗΣΗ ror HAEKTPONIKOr fΠΟΑΟΓΙΣΤΗ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤfΞΗ ΤΗΣ ΓΑΩΣΣΑΣ ΚΑΙ
TOf ΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟf1

Εισαγωγή

Οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές (= H/i) επηρέασαν σχολεία κοιι ποιι8ιά οιπό
' ' ' λ ' 'θ ' Η 'την πρωτη στιγμη που εμφοινιστηκοινσε σχο ικες οιι ούσες και σπιτια, επι-

11!> ' ' ' ~ 'λ ' ' ξ 'οροιση τους ομως εποινω στους οασκα ους εγινε -με κάποιες οι ιοσημειωτες
ξ ' ' ' λ ' π λλ '~' λ ' ' 'ε οιιρεσεις- οχι κοιι τοσο οιντι ηπτη. ο οι σασκ« οι οικομη κοιι τωρα νιω-

θοuν πολύ καχύποπτοι προς την νέοι τεχνολογία κοιι η υποψία οιuτή επι8εινώθη-
' 'σθ ' ' θ ' ξ' 'χε οιπο τη σuνοιι ηση οτι σuχνοι οι μοι ητες τους εροuν περισσοτεροι γιοι τον

Η/Τ απ' ό,τι οι ί8ιοι. Σε ορισμένοι 8ημοτικά σχολεία ο ΗΙΤ σπάνιοι τολμά νοι
' ' ' ' ' λ' '11!> Ωοιντοιγωνιστει τον πινακα η χρησιμοποιειτοιι σε οισκησειςχοιμη ου επιπεοου, ς

'~ ' ' ' ' λ ' 11!> 'ποιροιοειγμοιγιοι κοιτι τετοιο σκεφτειτε την επομενη σχο ικη οραστηριοτητα,
Δυο ποιι8ιά κάθονται μπροστά σε έναν ΗΙΤ, στην οθόνη του οποίου βλέπουν

1 'λ λ'ξ 1 1 1 1 2 Κ 1 1 1ενοιν κατα ογο ε εων οπως «κορμοι, «νεα», ιιοιρχη)) . ατω οιπο τον πινοικα
οιuτόν εμφοινίζετοιι με μεγαλύτεροι στοιχεία ένας οινοιγροιμματισμός μιας οιπό
αυτές τις λέξεις. Τα παι8ιά πρέπει νοι βρουν ποιοι είναι η σωστά αναγραμματι-

, λ'ξ ' ' ''Ι' θ' Σσμενη ε η κοιι νοι την τυπωσουν στο κενο που τους παρουσιαςε: η ο ονη. την
' ' ' λ' Τ "'' ' ' λ'ξπερίπτωση αuτη το αναγραμμοι εει «ανε». α παιοια κρινοuν οτι η ε η

πρέπει' να είναι «νέα)) και 8οικτuλογροιφούντο «ν», Ο Η/Τ βομβε( χσ;ι τους
· ειδοποιεί ότι 8εν θα 8εχθεί αυτά το γράμμα. Τοι παιδιά οιμήχοιναρωτούν τη

8οισκάλοι τους τι πήγε λάθος. Τα κοιτάζει η δασκάλα και τους λέει να δοκιμά
σουν γιοι άλλη λέξη. Τελικά Βοκιμάζοuν το «ε» και ο H/i το δέχεται. Συμπλη
ρώνουν τη λέξη ιιένα)) κοιι ο ΗΙΤ τους ανταμείβει με έναν οξύ θόρυβο, ενώ στην
οθόνη προβάλλει ιιΤρία ζήτω!)) Μετά τους προτε(νει άλλον οινοιγροιμμσ;τισμ6.

Ποιο είναι το πρόβλημα σε παρόμοιους αναγραμματισμούς; το μεγαλύτερό
τους φαίνεται να οινοιφέρετοιι στις σχέσεις των παιδιών με τον Η/Τ. Ο Η/Τ
ενεργεί σοιν πολύ κοιλ6ς8άσκαλος και γνωρίζει όλες τις απαντήσεις. Τ οι παι8ιά
8εν χρειάζεται να επεξεργαστούν απαντήσεις, αλλά να μαντέψουν τι υπάρχει
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στη μνήμη του Η/Υ. Τότε ολοκληρώνεται η 8ράση του Η/Υ. Έχει ρυθμιστεί
με βάση ένα (χαμηλού επιπέδου) πρότυπο μάθησης που κινείται κατά τη 8ια8ι
κασ(α Ερέθισμα - Απάντηση - Ανταμοιβή, με στόχο την εξάσκηση σε συγκε
κριμένες 8εξιότητες. Η χρήση επι8εικτικών και προκλητικών γραφημάτων και
ι ι ~ ι ~ , θ ι ι ιηχων, και η εμφανης οιεγερση των παιοιων, κα ως χρησιμοποιουν την καινουρ-
για αυτή μηχανή 8εν θα πρέπει να επισκιάσουν το γεγονός ότι ε8ώ έχουμε να
κάνουμε με φτωχή 8ι8ασκαλία, αν πράγματι 8εν πρέπει να περιορίσουμε την
πραγματική 8ι8ασκαλtα στον απλό έλεγχο της μάθησης.

Αυτή η εικόνα του Η/Υ 8εν είναι, βέβαια, γενική, και κύριος στόχος τούτου
του κέcpαλαtουείναι η εξέταση μιας πιο παραγωγικής χρήσεως του H/r. Θα το
8οκιμάσουμε αυτό με 8ύο τρόπους. Πρώτα θα εκθέσουμε 'και θα 8ιευρύνουμε

ι ι ό ι ~ ι λ ικάποια κριτηρια, με στ χο να κρινουμε τις ουνατοτητες του ογισμικου που
σχε8ιάστηκε για την ανάπτυξη του γραμματισμού και της γλώσσας. Μετά θα
εξετάσουμε κάποιες χρήσεις του Η/Υ λεπτομερέστερα, συγκεκριμένα τη χρήση

~ι ~ ι ξ ι ι ιτων «περιπετειωοων» παιχνισιων, της επε εργασιας κειμενου και της επιτραπε-
ζιας έκ8οσης, του χεφισμού πληροφοριών και κειμένου, και της LOGO.

Μέpος 1: Κpιτήpια Αξιολ6γησης του Λογισμικού

Καθώς εκθέτουμε τα κριτήρια αξιολόγησης του λογισμικού του εκπαι8ευτι
κού Η/Υ, σημασία έχει το να συνει8ητοποιήσουμε ότι αυτά 8εν πρέπει -ι8ανι
κά- να 8ιαφέρουν από εκείνα με βάση τα οποία πρέπει να κρίνεται τσ οποιο8ή
πστε 8ι8ακτικό αγαθό. Στα πρώτα στά8ια της χρήσης των Η/Υ εμφανίστηκαν

λλ ι ι ι ζ ι ι ~ ι ιπο α προγραμματα στα όποια ε ητειτο απο τα παιοια να ενεργησουν με
τρόπο που προ πολλού οι 8άσκαλοι είχαν εγκαταλείψει ως πολύ περιοριστικό.
Ο H/r αποτελούσε νεωτερισμό και τα παι8ιά γενικώς επιθυμούσαν 8ιακαώς

ι ι ι ι λ ι ,·να χρησιμοποιησουν τα προγραμματα αυτα, για να χειριστουν απ ως το μηχα-
νημα. Τώρα πια όμως ο Η/Υ 8εν είναι κάτι το νέο και μια και τα παι8ιά, εκτός
σχολείου, συνηθίζουν σε πιο πολύπλοκους τρόπους χρήσεως του Η/Ι, θα ανα
ζητήσουν όλο κάι πιο ερεθιστικές χρήσεις του μέσα στο σχολείο. Η πρώτη-

, ι θ ι θ ι ~ ι λ ι ιπρωτη ερωτηση που α πρέπει να τε ει για το εκπαιοευτικο ογισμικο ειναι:
((Αξίζει τον κόπο η τά8ε δραστηριότητα, αν 8εν συνεπάγεται τη χρήση του
Η/Υ;»

ί 1 1
~

1 1 θ θ'παρχουν πέντε ειουωτερα κριτηρια που α εκ εσουμε.

-1. Το καλ6 λογισμικ6 εlvιχι ιιιχvοικ-.6,,

Σημαντικό εκπαι8ευτικό υλικό είναι ανοικτής ερώτησης κα.ι 3εν προχα.θορ(
ζει συγκεκριμένους γραμμικούς τρόπους λειτουργίας. Το κριτήριο αu-rό είναι
ι3ιαιτέρως σημαντικό για. το λογισμικό. Το α.νοιχτό λογισμικό (συχνά ορ(ζeτιχι

ι ι ι λ ό λ ι } 'θ ιως ((γενικων εφαρμογων>>η « ογισμικ π αισιου» συνη ως το υπερεκτιμούν οι
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ενθουσιώδεις πιστοί των Η/Τ. Ο όρος όμως συχνά χρησιμοποιείται με δύο
τρόπους, που μπορεί να μπερδευτούν. Κατά τη μια έννοια αναφέρεται σε λογι-

, , , , λ , λ, λ ,σμικο που ειναι «χωpις πεpιεχομενο» και ειτοupγει απ ως ως εpγα ειο για
υλικό που επιλέγει ο Μσκαλος ή τα παι8ιά. Καλό παpά8ειγμα αυτού του είδους

λ , , ξ ' ' , , β θ'του ογισμικοu ειναι ο επε εpγαστης κειμενοu, που uπαpχει μονο για να οη η-
' . ' ' ( ' ) θ 'σει τους χpηστες να χειpιστοuν το πεpιεχομενο το κειμενο που πpομη ευο-

νται.
Κατά την άλλη έννοια, ο όρος μπορεί να δηλώνει: «ανοικτού κυκλώματος»

ως προς τις κατευθύνσεις όπου μπορεί αυτό να ο8ηγήσει. Ξεκινώντας από μια
σταθερή αφετηρία το λογισμικό μπορεί να ο8ηγεί προς ποικίλες κατευθύνσεις,
που εξαρτώνται από τα ενδιαφέροντα των παι8ιών ή του 8ασκάλοu. Παpά8ειγ-

' ·,'ί' λ 'θ ' ' ' ''ί'μα αυτού του ειοους, ογισμικοu α μποpοuσε να ειναι ενα «περιπετειωοες»
παιχνί8ι που, έστω κι αν έχει προκαθορισμένο το περιεχόμενο, επει8ή τα παι-
8ιά πρέπει να «λύσουν»τα προβλήματά του με τον τρόπο που ο πpογpαμματι-

' θ' ' ξ λ θ' λ , . ' ,στης εωpησε νομιμο, ε ακο ου ει να ειτοupγει ως κινητpο για εupεια ποικι-
λία 8pαστηpιότητων στο πεδίο του αναλυτικού προγράμματος, ανάλογα με τα
εν8ιαφέpοντα των παιδιών,

2. Διέγερση δημιουργικότητας και επίλυσης πpοβλημά.των

Τ λ f λ Ι θ f λ Ι 'l\f Ι Ιο χα ο ογισμικο α πpεπει να πpοκα ει το παιοι να σκεφτει, παρα να
παρακινεί για μια σειρά προκαθορισμένων απαντήσεων. Το δεύτερο αυτό, που
ονομάζεται «νοσοκομειακό προτύπου» (hospital model) για την εκμάθηση,
προϋποθέτει ότι τα παι8ιά που μαθαίνουν μοιάζουν με ασθενείς: υπάρχει σε
αυτά, κάτι λάθος που χρειάζεται 8ιάγνωση και θεραπεία. Στην πράξη η μάθη
ση πιο συχνά προχωρεί με τρόπο πιο ολιστικό και τυχαίο απ' ό,τι αυτός. Οι

θ ' ' 'ί' ξ , , 'ί' θ' 'μα ητες μεταφεpοuν σε ιοτητες, γνωσεις και προοια εσεις σε καταστασειςκαι,
στην προσπάθειά τους να λογαριαστούν μαζί τους, επεκτείνουν τις 8εξιότητές

' , , λ' 'ί'' λ θ ,τους και τη γνωση τους σε τρόπους που ειναι πο υ συσκο ο να προεκτιμη ουν
β ' Α ' 'ί' ' ' •1· 'θ 'επακpι ως. υτη η οημιοupγικοτερη αποψη για τη μα ηση μποpει να υποστη-

ριχθεί ωραιότατα με τη χρήση των Η/Τ. Το ί8ιο το λογισμικό ρ.ποpεί να θέτει
προβλήματα στους μαθητές, όπως π.χ. σε ένα «περιπετειώδες» παιχνί8ι ή σε
μια προσομοίωση, ή να αποτελεί το εργαλείο επιλύσεώς τους, όπως ένα. πρό
γραμμα χειρισμού 8ε8ομένων. Το κύριο σημείο είναι ότι ο μαθητής έχει ένα
βαθμό ελευθερίας, καθορίζοντας μόνος του πώς να αντιμετωπίζει τα προβλή
ματα.

3. Μπορεί ναχρησιμοποιηθεί σε όλα τα μαθήματα

Αποτελεί κqινοτuπία να πούμε ότι γλώσσα και γpαμματισμός δεν καλλιερ
γούνται μόνο με τα μαθήματα που τιτλοφορούνται Αγγλικά ή Ανάγνωση, αλλά
μπορούν να αναπτυχθούν και σε ολόκληρο το αναλυτικό πρόγραμμα. Το καλό
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λογισμικό θα πpέπει να ενθαppύνει αυτή τη χpήση της γλώσσας σε όλο το
λ '' · Τλ ' λ ' . λ' ' 'αν υτυω πpογpαμμα. ο ογισμικο, που ειτοupγει ως εpγα ειο παpα ως παpα-

γοντας καθοpισμού του πεpιεχομένοu, μποpεί, πάλι, να είναι -σχετικά με τον
' ' λ ' 'Ε ξ ' ' 'σκοπον αυτο-> αποτε εσματικοτεpο. νας επε εpγαστης κειμενοu, μποpει,

φυσικά, να χpησιμοποιηθεί για τη γpαφή οποιουδήποτε κειμένου και μποpεί να
είναι τόσο χpήσιμο στην παpαγωγή του είδους εκείνου της μη-χpονολογικής
( , ') ' , 'ζ , ' 'χωpις σειρα γpαφης, αυτής που χpεια εται στις φυσικές επιστήμες, π.χ., οσο
και στον συνηθέστεpο αφηγηματικό τύπο (της συνεχούς) γpαφής. Ένα καλό
περιπετειώδες παιχν~ι όπως Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΌΤ ΔΡ AKOr ή ΤΑ ΛΟr ΛΟr ΔΙΑ
τοr ΚΡrΣΤΑΛΛΟr μποpεί να κινητοποιήσει τα παι8ιά σε πεδία που εκτείνο-

' ι . ι ι ινται απο τις φυσικές επιστημες ως τις εικαστικες τεχνες.

4. Εuκοιμψίοι

Τ λ , , 'θ 'ί' 'ί' ' λ , ' , λ, 'ο ογισμικο, οπως και κα ε σισακτικο υ ικο, εινα: τοσο κα ο οσο και ο
8άσκαλος που το χpησιμοποιεί, και ως και το άpιστο λογισμικό μπορεί να

θ ' ' ' Δ t- θ' ' ' λ 'χpησιμοποιη ει, χωρις φαντασια. εν οια ετοuμε ακομα κατι σαν « ογισμικο
, 'ί', λ ' λ ''ί' 'ί' ' λ , ' ' θ ' ,χωρις σασκα ο», η κupιο εκτικα σισακτικο υ ικο, ουτε ειναι πι ανο να αποκτη-

σοuμε. (Κάθε εκπαι8εuτικός που μποpεί να αντικατασταθεί από H/i, πρέπει
να οιντικοιτοιστιχθεί!)

Είναι όμως πολύ 8ύσκολο για τους ευφάνταστους 8ασκάλοuς να χpησιμο~
ποιήσουν το φτωχό λογισμικό πολύ αποτελεσματικά. Το σημαντικό 8εν είναι
να χρησιμοποιεί απλώς τους 8ασκάλοuς το λογισμικό υλικό -με το να καθοpί
ζει σε στενά όpια τις 8ι8ακτικές τους μεθό8οuς- αλλά να είναι 8uνατό να το
χpησιμοποιούν οι 8άσκαλοι. Θα πρέπει συνεπώς να είναι εύκαμπτο αpκετά,
' ' ' θ 'ζ ' Α ' ' H/rωστε να χpησιμοποιειται οπως κα οpι οuν αυτοι. υτη η χpηση του

περισσότερο ως εργαλείου 8ι8ασκαλίας παpά ως 8ασκάλοu καθαυτό αποτελεί
λ , , , 'ί' ξ ' λ , ' λ'πο υ ισχupη ενοει η του οτι το ογισμικο ειναι κα ο.

5. Ενθοιppύνε, τη σuνεpγοισίοι
'Ο ,,ι, 1 , ,ι, , ζ'. 'πως εισαμε στο κεφ. , η συνεργασία και η ομαοικη συ ητηση φαίνονται

να είναι πολύ ευεργετικές για την καλ~ιέργεια τη γλωσσική, και το καλό λογι-
, θ 1 1 λ 1 1 1 / /σμικο α πρέπει να προσφέρει το π αισιο μεσα στο οποιο μπορει αuτη να

προαχθεί, Τούτο σαφώς σημαίνει ότι η συνεργασία σε μικρές ομάδες πρέπει να
αποτελέσει το πλαίσιο χρήσεως του H/r. Τούτο εύκολα μπορεί να υποστηρι
χθεί για λόγους και εκπαιδευτυωϋς και ουωνομυωϋς. Οι H/i είναι τόσο ακρι
βοί, που να μην επιτρέπεται να 8οθεί πολύς χpόνος για τη χρήση τους από

, 1ατομα μεμονωμενα.
Ο 8άσκαλος μπορεί να ρυθμίσει έτσι τα πράγματα ώστε η συζήτηση γύρω

από τον H/i να μεγιστοποιηθεί. Συχνά οι ομά8ες από 4 παι8ιά εργάζονται
καλύτερα από τις ομά8ες των 3 ή 5, γιατί τα παι8ιά 8εν θέλουν οι γνώμες τους
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να απορρίπτονται με το να είναι αριθμητικά ανόμοιες οι υποομά8ες. Η σύνθεση
της ομά8ας επίσης έχει σημασία, και πρέπει να ληφθεί φροντίδα για το πού θα
ενταχθούν τα πιο 8υνατά παι8ιά. Οσοσ8ήποτε οργανωτικός χειρισμός όμως 8εν

, θ , , , ζ' , ,μπορει να εραπευσει το φτωχο κινητρο για συ ητηση που προσφέρει καποιο
λογισμικό 8ιατιθέμενο στο εμπόριο.

Μέpος 2: Τp6ποιχpήσεως τοu Η/Υ

1. ιιΠεpιπετειώ8η,, πrχ.ιχνί8ιrχ. {adventure3 games}

Τα περιπετειώδη παιχνί8ια υπήρξαν ανέκαθεν μια από τις δημοφιλέστερες
χρήσεις του Η/1' από τότε που εμφανίστηκε ο μικρο Η/1', και πολύς κόσμος
σχε8όν εθίστηκέ σ' αυτά, γιατί συ~ύάζουν φαντασία και λογική. Επίσης πρό-

'λ ~ , λ , 'ξ ~ , ,σφεραν μεγα ες ουνατοτητες στη σχο ικη τα η, ιοιαιτερα ως εστια για την
ανάπτυξη της γλώσσας και του γραμματισμού. Ο πρώτος λόγος έγκειται στο
' ' , ,~ ' ' ' ~,οτι οι παικτες κατα το παιχνιοι υποχρεωνονται να χρησιμοποιησουν ευρυ πεοιο
8εξιοτήτων απαραίτητων στην επίλυση προβλημάτων. Σε κάθε στάδιο οι παί
κτες αντιμετωπίζουν κάποιο είδος προβλήματος, άλλο εύκολο στη λύση, άλλο
, , 'λ ~· λ ' 'Ψ ' 'ομως να απαιτει μεγα η σοση ογικης σκε ης και ευφανταστα συμπερασματα.
κ , 'λ βλ , , , , .•. , ξατα την επι υση των προ ηματων αυτων οι παικτες πρεπει να εΛεγ ουν μια

' θ' · θ' ' ' θ ' 'Εσειρα υπο εσεων και να ετουν συνεχως την ερωτηση: «τι α γινει, αν...», τσι
·~ , λ' , ,τα παιχνιοια απαιτούν πο υ επιστημονικη προσεγγιση.

Γ , ξ , ~ 'ζ λ' , ι Σ ιια να υπαρ ει προοσος χρεια εται πο υ προσεκτικη αναγνωση. υχνα το
κλει8ί για το πώς να προχωρήσει ο μαθητής περιέχεται σε κείμενο της οθόνης

1
~ β ι λ' ι ι , λ' ' λπου πρεπει να το οια ασει πο υ προσεκτικα, γιατι κάποιες πο υ μικρες επτο-

μέρειες ίσως είναι σημαντικές για τη λύση. Τα παιδιά συνήθως αδιαφορούν για
τέτοιου είδους ανάγνωση και η ανάγκη να ενεργήσουν προσεκτικά, για να επι-
β ' ι~ ι λ' λ' ι ι ιιωσουν στο παιχνιοι μπορει να αποτε εσει πο υ ισχυρο κινητηριο παραγοντα,
αν τον ακολουθήσουν πιστά.

Η χρήση των ασκήσεων αυτών μπορεί να επεκταθεί παραπέρα, αν σκεφτού-
λ ι ι θ , ι 'ξ.. ,~με τοπ αισιο στο όποιο πι ανον χρησιμοποιουvται στην τα η τα περιπετειωοη

Ί~ Δ ' θ ' λ θ ' 1~ 1 1παιχνισια. εν ειναι πι ανο να απασχο η ουν με τα παιχνιοια αυτα ως ατομα,
λλ ι ι~ , ι λ' θ ι Α' ι βλ ια α σε ομαοες μικρες -πραγμα πο υ πι ανοτερο, υνουν επομένως προ η-

ματα υπό καταστάσεις που απαιτούν συνεργασία. Παρατηρώντας μια ομάδα
να ασχολείται με ένα περιπετειώδες παιχνίδι γρήγορα αντιλαμβάνεσαι ότι τα
παι8ιά ξοδεύουν πολύ περισσότερη ώρα μεταξύ τους παρά με τον Η/1'. Ο Η/Υ
θέτει τα προβλήματα και λειτουργεί ως 8ιαιτητής των ομά8ων, αλλ' η πραγ
ματική μαθησιακή δυνατότητα έγκειται στη συζήτηση που προηγείται καθεμι
άς από τις αποφάσεις αυτές.

Ο δάσκαλος μπορεί να οργανώσει την εργασία έτσι που κάθε ομά8α στην
τάξη να χρησιμοποιεί το παιχνί8ι στον Η/Υ με τη σειρά της και σε πολλά
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περιπετειώδη ,:rαιχνί8ια έχουμε 8ιαλείμματα, όταν οι χρήστες «πάνε σπίτι
' ' 'λλ ·~ ' ' Μ ' ' H/rτους» η «σκοτωνονται», και α η ομαοα παιρνει σειρα. ακρια απο τον η

'~ ' ζ ' '' ' ' λ'θομαοα μπορει να συ ητησει για το που έφτασε, να ερεuνησοuν τι εκαναν α ος
και τι πρέπει να κάνουν στη συνέχεια, ή να εμπλακούν σε μια από τις επόμενες
~ , ' , Σ ~, 'ξ 'οραστηριοτητες στις οποιες στοχεύουν. ε οποιαοηποτε τα η, σε ενα περιπε-
τειώδες παιχνί8ι, το κάθε παι8ί θα ξο8έψει πολύ περισσότερη ώρα μακριά από
τον H/f παρά μπροστά του.

Η ~ 1
' 'λ θ 1 1 1 'λλ 1 λ 1οuνατοτητα για παρακο ου η εργασια ειναι ενα α ο ισχυρό π εονεκτη-

μα της χρήσης των περιπετειωδών παιχνι8ιών. Μπορούν να πυροδοτήσουν ερ
γασία σε ευρύ πεδίο του αναλυτικού προγράμματος και πολλοί 8άσκαλοι ανέ
πτυξαν εν8ιαφέροντα ολοκληρωμένα σχέ8ια χρήσης των περιπετειωδών παι
χνι8ιών ως κινήτρων.

Μια τελική' 8ιάσταση του περιπετειώδους παιχνι8ιού είναι η 8uνατ'ότητα
των παιδιώ» να εμπλακούν στη 8ημιοuργία των 8ικών τους παιχνιδιώ», για να

'ξ 'λλ ,~ Α ι 'θ ι ' ι ιπαι οuνμε α ες ομαοες, υτο συνη ως εχει ως συνεπεια τη χρηση προγραμμα-
των για επινόηση περιπετειών- πολλά τέτοια είναι 8ιαθέσιμα. Η χρήση τους
ι ι ι ~ ι ~ι οι, ι 'ψ . ι ξ λλ ιοχι μονο προσφερει στα παιοια πεοιο οημιοuργικης σκε ης για αναπτυ η, α α
και τα ενθαρρύνει να προσπαθούν να δουν τα προβλήματα από τη σκοπιά των
άλλων ανθρώπων, κάτι που 8εν τους είναι πάντοτε εύκολο.

2. Επεξεpγrχσίrχ κειμένου κrχι επιτprχπέζιrχ έκ8οση

Πολλοί 8άσκαλοι εντυπωσιάστηκαν από τον εύκολο τρόπο που και τα πολύ
μικρά παι8ιά μαθαίνουν πώς να χρησιμοποιούν τα προγράμματα επεξεργασίας
κειμένου του H/f, και φαίνονται να είναι σε θέση να βελτιώσουν την ποιότητα
της γραφής τους. Ένα 8είγμα αυτής της βελτίωσης μπορεί να φανεί στις 8ύο
επόμενες μορφές μιας ιστορίας γραμμένης από μια εξάχρονη.

1η μοpφή:
Μ , , ', ' ' 'λ Χ' Ιια φορα κι εναν καιρο ηταν ενα μωρο που το εγαν ενρυ και ενας

μεγάλος 8ράκοντας και ένα αγόρι που το 'λεγαν Τομ και ένα κορίτσι με τ'
όνομα Σάρα και το μωρό και ο μεγάλος 8ράκοντας τους πήγε στον σκοτεινό

ι Τ β 'θ λλ ι Σ ι ι ι ι β 1κοσμο και ο ομ φο η ηκε α α η αρα ειπε ειναι στοιχειωμενος και φο ερος,
λλ Ι Ι οι, ι ι θ Ι 'λ ' 'α α οι ωραιοι ορακοντες ειπε α σας εχουν σε ασφα εια και αuτη ηταv η

καλύτερή τους.

2η μοpφή:
Μια φορά κι έναν καιρό ήταν ένας 8ράκοντας-μωρό που το 'λεγαν Χένρu και

ένας μεγάλος 8ράκοντας που τον έλεγαν Πήτερ. Είχαν πολλές περιπέτειες
λλ ι λ ι ι , ι ι 'λ ι ι 'λ Τα α η κα υτερη τους ηταν οταν εγιναν φι οι με ενα αγορι που το εγαν ομ

και ένα κορίτσι με το όνομα Σάρα. Το μωρό και ο μεγάλος 8ράκοντας τους
πήγαν στον τρομερό κόσμο του σκοτα8ιού και ο Τομ φοβήθηκε. Η Σάρα είπε
Ι Ι Ι β Ι λλ' λ /~/ Ι θοτι ειναι στοιχειωμενος και φο ερος, α α οι φι ικοι ορακονττς ειπε α σας
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έχουν σε ασφάλεια και έτσι έκαναν. Αυτή ήταν η καλύτερη περιπέτειά τους.
Την πρώτη μορφή την έγραψε μόνη της σε χαρτί και μετά το 8ακτuλογρά

ιpησε στον επεξεργαστή κειμένου. Είναι ένα αρκετά τυπικό παραμύθι με λέξεις
χρησιμοποιημένες κατά τρόπο ασύμφωνο προς περιπέτεια, χωρίς στίξη και με
υπόθεση που ---'ωςφαίνεται- 8εν την είχε προσχεδιασε. ολόκληρη. Η 8εύτερη
μορφή, που την παρουσίασε μετά από 20 λεπτά στον Η/Υ 8είχνει όμως ότι

ι ι ι , ι ι ι 'ψ , , ξκάποιες απυ τις κρισεις αυτές για τη~ ικανοτητα της να γρα ει ισως uπηρ αν
σκληρές. Ε8ώ αυξάνει το λεξιλόγιό της, βελτιώνονται οι τεχνικές πλευρές της
γραφής της και η πλοκή της, αν και όχι σπουδαία, τουλάχιστον 8είχνει προσπά
θεια να ληφθούν υπόψη οι ανάγκες του αναγνώστη. Ο Η/Υ της πρόσφερε χώρο
να πειραματιστεί και επιπλέον να οπισθοχωρήσει και να ξανα8ιαβάσει το πρώ
το της κείμενο με νέο μάτι. Αυτά τα 8ύο χαρακτηριστικά ίσως είναι τα σημα-

, , λ , ξ , ι ,ντικοτερα απο τα π εονεκτηματα που η επε εργασια κειμένου προσιpεpει στη
γραφή των παι~ιών.

Οι επεξεργασίες κειμένου μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως μηχανήματα
'

1 ,ι. ' 'λ θ β λ ' 1 Π 1κατα τη γpαιpη των παιοιων, με συνακο ου η ε τιωση της ποιότητας. αρα-
8ειγμα τέτοιο μπορούμε να δούμε στο επόμενο κείμενο που γράφτηκε από
κοινού από 8υο επτάχρονους. Αφού αναζήτησαν ζωύφια στην αυλή του σχολεί-

t-' , ι ψου, τα ουο αγοpια εγpα αν:

Σήμερα βγήκαμε να ψάξουμε για μικpοζωάκια και βρήκαμε ένα μεpμήγι
και ένα ήταν κόκκινο και ο Τζέμu Ρας βρήκε μια μεγάλη μαύρη αράχνη και ο
Ντάνιελ Τζόουνς την έβαλε στο κανατάκι του και πιάσαμε και μια σαρανταπο-
οι- , ι ι , λ' ι ι Γ 'λοαρουσα και ηταν κοκκινη και πηγαινε πο υ γpηγοpα και η κύρια ουι κινς
έπιασε μια ψαλί8α και δυο κάμπιες αλλά η μια κάμπια ξέφυγε από το 8οχείο

β ι ι 'λ ι ι λ , ,και pηκαμε μεpικους γυμνοσα ιαγκοuς και εκαναν ενα επτο αχναpι στο
άσπρο χαρτί. ·

Ο 8άσκαλος τους ζήτησε να του 8ιαβάσοuν το κείμενο και όλοι εντυπωσιά
στηκαν με τη συχνή επανάληψη του «και». Ο 8άσκαλος ρύθμισε τον επεζεργα
στή κειμένου και αντικατέστησε τα «και» 'με στιγμές, και τους ζήτησε να
ξ 'ξ ι ιανωωιτα οuν το γpαπτο κειμενο.

Σ , β ι ψ 'ξ ζ ι β ι , ,<< ημεpα γηκαμε να α οuμε για μικρο ωωαα ... pηκαμε ενα μupμηγκι ...
ένα ήταν κόκκινο ... ο Τζέμu Ρας βρήκε μια μεγάλη μαύρη αράχνη ... ο Ντάνιελ
Τζόουνς την έβαλε στο κανατάκι του πιάσαμε ... μια σαρανταποδαρούσα ...
ήταν κόκκινη ... πήγαινε πολύ γρήγορα η κυρία Γουίλκινς έπιασε μια ψαλίδα

t>' , λλ, , ξ' ι ,ι. , β ι ι... ουο κάμπιες α α η μια καμπια ειpυγε απο το οοχειο ... ρηκαμe:μερυωυς
. 'λ . ' 1 λ 1 1 1 'γυμνοσα ιαγκοuς ... εχαναν ενα επτο αχνάρι στο ασπρο χαpτυ>.

Η αναθεώρηση δημιούργησε το εξής τελικό άρθρο:

«Σήμερα βγήκαμε να ψάξουμε: για μικpοζωάκια και βρήκαμε μερμήγκια.
'Ε ' ' Τ' β' Τζ' Ρ β ' 'λ 'να τους ηταν κοκκινο. οτε ακpι ως ο εμu ας ρηκε μια μεγα η μαυρη
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αράχνη. Τότε ο Ντάνιελ Τζόουνς την έβαλε στο κανατάκι του. Πιάσαμε και
μια σαρανταποδαρούσα, Η σαρανταποδαρούσα ήταν κόκκινη όπως το μερμή
γκι. Η σαρανταποδαρούσα πήγαινε πολύ γρήγορα όπως το μερμήγκι. Η κυρία
Γουίλκινς έπιασε μια ψαλί8α και δυο κάμπιες, αλλά η μία ξέφυγε από το
t- ' Μ 'β'' ' 'λ ' ' λ ' 'οοχειο. ετα ρηκαμε μερικους γυμνοσα ιαγκους και εκαναν ενα επτο αχναρι

' 'στο ασπρο χαρτι».
Η β λ ι ι ι ι Κ' ι θ ι ιε τιωση της ποιότητας ειναι φανερη. ατι τέτοιο α μπορουσε να γινει

και χωρίς τη χρήση του επεξεργαστή κειμένου, αλλ' είναι αμφίβολο αν η διαδι-
' θ ' ι λ ι ι t' ι θ ι ι 'θ , λ θ ικασια α ηταν τοσο απ η η τα παιοια α ηταν τοσο προ υμα να την ακο ου η-

Τ β , ξ ι , ι t- , ισουν. ι συμ αινει με τον επε εργαστη κειμενου, ωστε να οοηγει σε αυτη τη
βελτίωση;,

π ι ι ι ι ξ J.D. ι ι ξ ι ιρωτα-πρωτα ειναι αρκετα εκαοαρο οτι η χρηση του επε εργαστη κειμε-
νσυ ως εργαλείου γραφής ενισχύει την αναθεώρηση και τη σχε8ιαστική 8ια8ικα
σία που συζητήσαμε παραπάνω στο κεφ. 7. Η γραφή στον H/i 8εν έχει τη
t- ι ι ι Τ θ ι ι ι ι ισιαρκεια της γραφης σε χαρτι. ο χα ετι σχετικο ειναι προσωρινο και μπορει
να αλλάξει με τ;ην επαφή στο πλήκτρο. Αυτή η προσωρινή φύση της γραφής με
επεξεργαστή κειμένου έχει σοβαρότατες επιπτώσεις για τον τρόπο που τα

t- ι ι · 'ψ ι t- ι ιπαιοια σκεπτονται το γρα ιμο τους και οραστηριοποιουνται σχετικά,
Ένας σημαντικός λόγος που τα παι8ιά ίσως βρίσκουν 8ύσκολο να 8εχθούν, ~, 'Ψ , , , , ,πραγματικα την ιοεα να γρα ουν κειμενο προσωρινο, οταν γραφουν στο χαρτι,

ι ι ι θ'λ λλ 'ξ ι ι ιειναι το γεγονος οτι, αν ε ουν να α α ουν το γραπτο τους, αυτο σημαινει
'θ ξ 'ψ Η ι 'θ ι ι ι θσυνη ως να το αναγρα ουν. φυσικη προσπα εια μονη της για κατι τετσιο α

ι ι t- ι θ ι ' λ 1 ' 'ξπεισει κάποια παιοια να υιο ετησουν προσεγγιση πιο με ετημενη, ((μια κι ε ω»
, Μ ξ ι ' ' ' ιγια το γραπτό τους. ε τον επε εργαστη κειμενου ομως μπορουν να γινουν οι

λλ ' ·θ' t- ' ' ξ ' ' Α 'α αγες στην ο ονη και οεν εινα; αναγκη να αναγραφει το κειμενο. υτη η
ευκολία για άμεση 8ιόρθωση των λαθών επιτρέπει στα παι8ιά να προσεγγίσουν
τη γραφή πολύ πιο πειραματικά. Γρήγορα συνήθισαν να είναι έτοιμοι για
t- ' λλ 'ξ ' λλ' ' ' ' 'Αοωαμες και να α α ουν τα πραγματα πο ες φορες, αν ειναι αναγκη. ρχι-
σαν επίσης να είναι σε θέση να ζήσουν με την αβεβαιότητα. Αν, π.χ., 8εν είναι
βέβαια για κάποια ορθογραφία, μπορούν να γράψουν τη λέξη κατά προσέγγιση

λ ' ξ ' ' t' '·'· ' t' 'και να την ε εγ ουν αργότερα, χωρις να οιακοψουν τη ροη των ιοεων που
καταγράφουν- «Θα 8ούμε την ορθογραφία αργότερα» είναι η συχνή στρατηγική.

Ε ' ' t' θ ι t-Ι t- ι I τ ,πισης, αν το κειμενο οιασω ει σε οισκο, τα παιοια μπορουν να '->αναγυρι-
σουν σε αυτό για αναθεώρηση αργότερα. Αυτή η ευκολία αναθεώρησης ενός
κειμένου υπαρχοντος ή8η έχει πολύ σημαντική συνέπεια. Το γράψιμο παύει να
ι ' ,, ( 'ξ ) ι 'λ ι ιειναι ασκηση μονοκομματη «μια κι ε ω» , στην όποια ο α πρεπε; ναγινουν

σωστά μονομιάς. Δεν υπάρχει πράγματι περιορισμός για το πόσες φορές ο
ι ι 'ψ ι ι λλ ι ι ι λγραφων μπορει να επιστρε ει στο γραπτο και να επιφερει α αγες τοσο ευκο α

ι ι ι Τ ι θ' 'ψ 1 ~ Ιοσο και στην πρωτη φορα. ουτο προσ ετει στο γρα ιμο τη σημανηκη οια-
σταση του χρόνου. Μπορεί να ξανασκεφτείς τις ι8έες σου, να σκεφτείς και να
δεις στην οθόνη νέες ιδέες, και να συζητήσεις το κείμενο με άλλους. Κι αυτό
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έχει ως αποτέλεσμα να καθιστά τη γραφή πολύ πιο προσεκτική 8ια8ικασία.
Με τον' αφηνουμε στα παι8ιά το χρόνο να σκεφτούν την έκ8οση του κειμέ-

' Ι Ι Ι λ' Ι Η/Ύ' λ'νου, ισως αυτο σημαινει να χρησιμοποιησουν για πο υν χρονο τον 1 πο υ
λ' ~ Ι Α Ι Ι ~ λ ' 'βλ Ι ' Ι λ Ιιγα παιοια. υτο ομως οεν απστε ει προ ημα, γιατι ειναι ευκο η η εκτυπω-
ση του κειμένου που ετοίμασαν τα παι8ιά. Μπορούν να πάρουν αλλού αυτό το
τυπωμένο κείμενο και να το αναθεωρήσουν μακριά ά.πό τον H/i. Αυτό ίσως

Ι ·~ . 'Ψ Ι θ' Ι 'λλ ~/σημαινει να σιαγρα ουν τμηματα, να προσ εσουν προχειρα α ες ιοεες και να
ζ Ι /~ Ι θ λ Ι Μ Ι Ι ξ Ισυ ητησουν το σχεοιο με οποιον ε ησουν. πορουν τοτε να αναγυρισουν στον

H/i, όταν αυτός ελευθερωθεί πάλι, να ανακαλέσουν πίσω το σχέ8ιό τους, να
I / λλ / θ Ι Ι . ξ Ι /επιφερουν όποιες α αγες εωρουν απαραιτητες πριν το ανατυπωσουν, μετα

να επαναλάβουν τη 8ια8ικασία. Αυτή η ι8έα, να χρησιμοποιούν την πρόχειρη
Ι Ι θ Ι Ι Ι λ' λ Ι Ιμορφη του κειμενου για ανα εωρηση, εχει ενα τπιπ εον π εονεκτημα, εκτος

από το ότι ελευθερώνει τον H/i για χρόνο χρησιμοποιήσιμο από άλλους.
Μεταβάλλονταςτο τυπωμένο κείμενο και ει8ικότερα 8ιαγράφοντας, τα παι8ιά
ξ ' όβ ' ' ' ' Εξ 'επερνουν το φ ο οτι το γραπτο τους ειναι ακαταστατο. αιτιας της προη-

' ~ 1 Ι λλ 1
~ Ι 'ζ Ιγουμενης εκπαισευτικης τους εμπειριας, πο α παιοια προσεγγι ουν το κειμε-

νο χωρίς την παραμικρή 8ιάθεση νε επιφέρουν οποιαδήποτε μεταβολή που θα
~ ' λ Ι λ'~ Τ ' Ι Ιοιαταρασσε την τε ειοτητα της σε ιοας, ο εκτυπωμενο κειμενο ομως τους

'ζ λ' Ι 'θ Ι Ι λ θ Ικοστι ει ιγη σωματικη προσπα εια και μπορει παντα να επανα ηφ ει, αν
Ι Ι Δ 'ζ λ Ι Ι ' 'λ . Ι λ Ιειναι αναγκη. εν χρεια εται οιπον να ειναι παντα τε ειο, και αυτο αποτε ει

λ ' Ι λλ Ι Ι ' 'Ψ θ Ιπο υ σημαντικη α αγη στη σταση απέναντι στο γρα ιμο που α τηρουν στο
εξής τα παι8ιά.

Ένα περαιτέρω πλεονέκτημα της τυπωμένης γραφής είναι 'και το ευανά-' π λλ Ι ~ Ι Ι Ι ~/ Ι /γνωστο της. ο α παιοι« εχουν ταπεινη ιοεα για το γραφικο τους χαρακτηρα,
όχι γιατί στερούνται ικανότητας κατά τη 8ια8ικασία της χειρόγραφης γραφής,
αλλ' απλώς γιατί θεωρούν σωματικά κοπιαστικό το γράψιμο. Στον επεξεργα
στή λόγου η καλλιγραφία 8εν αποτελεί πια πρόβλημα. Τα παιδιά με κακό
γραφικό χαρακτήρα μπορούν να γράψουν εξίσου καλά όσο και οι καλλιγρiφοι,

'σθη ι ι ι ~ ι ι λ ι ι Δκαι το αι μα της επιτυχιας στα πρωτα αυτα παιοια ειναι πο υ μεγαλο. εν
υποστηρίζουμε βέβαια ότι η καθαρή, επαρκής γραφή με το χέρι θοί πάψει στο
εξής να είναι αναγκαία. Τα παιδιά θα εξακολουθήσουν να έχουν την ανάγκη του
καλού γραφικού χαρακτήρα. Σημαίνει όμως ότι η υστέρηση στην χαλλιγραφία
8εν θα έχει αναπόφευκτα πια τις υπερβολικά μειονεκτικές συνέπειες που συχν~
ι Σ ι · ι ι ~ι λ ι ξ ι 'ψεχει. ημαινει επισης οτι οι οασκα οι μπορουν να επερασουν την ο η του
γραφικού χαρακτήρα, όταν προσπαθούν να διατυπώσουν κρίσεις για τις ικανό
τητες των παι8ιών. Πολλά παιδιά θα χρειαστούν βοήθεια για βελτίωση της
γραφής τους, αλλ' είναι εύκολο ο δάσκαλος να επικεντρώσει αυτή τη βοήθεια

Ι Ι ~ Ι λ Ι Ι I ξ 'ζ θ Iστις σωματικες ικανοτητες του παιοιου, απ ως γιαη αυτές εχωρι ουν ευ υς
ξ ι Α ι λ ι ι ~ι λ ι Δ.~ε αρχης. ν αυtη η π ευρα παραμεριστει, οι σασκα οι μπορουν να κατευvυνουν

τη βοήθειά τους σε άλλα, πιο εν8ιαφέροντα τμήματα της διαδικασίας της
γραφής.
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Μια επιπλέον διάσταση της επεξεργασίας κειμένου μας δίνει η χρήση της
επιτραπέζιας εκτύπωσης, δηλ. η παραγωγή βιβλίων, περιοδικών, εφημερίδων
λ ι ''t' ι ι β λ' 't' ικ π., απο τους ισιους τους συγγραφεις, χωρις την παρεμ ο η του ειουωυ τυπο-

γράφου. Η τεχνολογία αυτή μπορεί να θεωρηθεί ότι προσφέρει επιπλέον δυνατό
τητες έκδοσης της εργασίας των παιδιών στον H/i. Πολλές από αυτές τις
δυνατότητες έχουν σημαντικές συνέπειες.

Η ι ι ι Σ θ , ι 'ζ 1 't'πρωτη αφορα το σκοπο. υνη ισμενη χρηση της επιτραπε ιας εκσοσης
στα σχολεία είναι η παραγωγή εφημερίδων ή περιοδικών στην τάξη Ι στο

λ , Α ι ι ι . , 't' β ι 'λλσχο ειο. υτα απο τη φυση τους στοχευουν στο να τα οια ασουν οι α οι και οι
παραγωγοί τους επομένως έχουν σχέση με αυτή τη «δημόσια» γραφή. Τούτο

θ ' 't' ι , ι , θ ιπροσ ετει τη σιασταση της σκοπιμοτητας στο κειμενο, κατι που οι μα ητες
τυχόν δεν το αντιλαμβάνονται στις άλλες τους γραπτές εργασίες. Η δημόσια

ι ι ι ~, ι ~ ι ιφυση αυτων των κειμενων οινει με τη σειρα της στα παισια περισσοτερη πρω-
τοβουλία για τη βελτίωση της ποιότητάς τους και της ακρίβειας τους. Η
δημόσια γραφή προϋποθέτει ότι θα πρέπει οι συγγραφείς να λάβουν υπόψη τους
ι ι ι ιισως κάποιο αναγνωστικο κοινο.

Ένα παραπέρα χαρακτηριστικό της παραγωγής εφημερίδων και περιοδι-
, 'ζ ι ι ι ι ι { d" ) ,κων με την επιτραπε ια εκτυπωση ειναι και το οτι αυτα τα μεσα me ιa ειναι
λ ' , 't' ι Α 'ζ 't' ι ιπο υ γνωστα στα παιοια. ναγνωρι ουν τα οιωφιτικα χαρακτηριστικα τους

ι ι 'ζ ι ικαι εκτιμουν την ευχερεια που η επιτραπε ια εκτυπωση προσφέρει στο να
ι ι ι ι ζ ι Σ ισυναγωνιστουν αυτα τα χαρακτηριστικα της «πραγματικης ωης», ημαντικο

στάδιο στην παραγωγή μιας εφημερίδας της τάξης (ή ενός περιοδικού) είναι ότι
't' ι θ ' ι ι ι ι ι ''t'τα παιοια α πρέπει να μελετησουν απο κοντα τις πραγματικες εφημεριοες

κλπ. Στη διάρκέια αυτής της μελέτης μπορούν να ασκηθούν σε θέματα φιλολο-
' θ ι 't' ι ι ι 't' ιγικα και να ασκη ουν στην πραςη, απο την κριτικη αντιμετωπιση των οιαφημι-

σεων ως τους παράγοντες που επηρεάζουν την επίδραση των επικεφαλίδων.
Το περιβάλλον της επιτραπέζιας εκτύπωσης έχει κάποια χαρακτηριστικά

που την καθιση>ύν ιδιαίτερα χρήσιμη για σχήματα ρεαλιστικής γραφής. Ένα
1

,·
1 λ' λλ I Μαπο τα πιο σημαντικα τους ειναι η ευκο ια για «χαρτοκο ητικη». ε τη

χρήση αυτή τμήματα σελίδων μπορούν ηλεκτρονικά να: φύγουν από μια: σελίδα:
και να 'μετακινηθούν ή να αντιγραφούν σε άλλη. Οι συγγραφείς μπορούν να

λ 'β 'ψ ι ι ι Ε' 't' ι ιεπανα α ουν το γροc ιμο τους με μικρο κοπο. ινιχ.ι ουνατο» να το πετύχει
κάποιος αυτό με ψαλίδι, και κόλλα, αλλ' όχι με την ίδια απλότητα. Και αυτή η

λ , τ 1 . ι ι 'Q ι ι λλ'ευκο ια αυςανει την προσωρινοτητα του γραπτου. χι μονο μπορεις να α α-
ξεις το κείμενο κατά βούληση, αλλά και να το επαναδιαταξε«; με πολυάριθμου;

ιτροπους.
'Ε 'λλ ι θ ι ~ ι 'ζ ινα α ο χαρακτηριστικο που χα ιστα ουνατο η επιτραπε ια εκτυπωση,

και το οποίό τώρα αρχίζει να χρησιμοποιεί το διαθέσιμο λογισμιχό είναι η
ι τ ι ι Δ 'θ ι λ ι 't'I 't' ιαναμιι.,ηκειμενου κιχ.ι ευωνων. ιατι εται τωρα ογισμικο που οινει τη ουνατο-

' Ι Ι 1 β' 1τητα στους χρηστες να παρουν εικονες απο ιντεο και κάμερες και να τις
μεταφέρουν ως ψηφιακές εικόνες στο περιβάλλον της επιτραπέζιας εκτύπωσης.
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'Απαξ και βρεθούν υπό τον έλεγχο του λογισμικού του Η/Υ αυτές οι εικόνες,
μπορείς να τις χειριστείς ποικιλοτρόπως: μεγεθuμένες, σε σμίκρυνση, με αλ
λαγμένη φορά, σε έκταση, κομματισμένες, παραγεμισμένες ή φορτωμένες με
κείμενο. Τούτο αποτελεί 8uνατότητα πελώρια, γιατί μπορούν οι χρήστες με
μικρούς προσωπικούς Η/Υ να ετοιμάσουν σελίδες που 8εν θα ξεχωρίζουν σχε-
8όν από τις των πραγματικών εφημερί8ων. 'Ισως η απαιτούμενη τεχνολογία

β Ι ι ι ~ ι Ι ~ , ινα pισκεται τωρα πεpαν των οuνατοτητων των πεpισσοτεpων οημοτικων σχο-
λείων, αλλ' ο συνηθισμένος κανόνας των Η/Υ θα ισχύσει οπωσδήποτε -ό,τι
μπορούν σήμεpα νιι κιiνοuν οι Η/Υ, θα το κιiνοuν κιιλύτεpα αύpιο, με λιγότερα
χpήμιιτα.

Παpά8ειγμα του τι μπορεί να επιτευχθεί σήμερα με το 8ιατιθέμενο τώρα
λ ' λ' ' λ ' 'ζ ' Τ ~ 'υ ικο και πο υ φτηνο ογισμικο παpοuσια εται παpακατω. ο σημιοupγησε

μια ομά8α από τρεις εννιάχρονους, αφού άκουσαν μιαν ανάγνωση της ιστορίας
«Ο Αλβέρτος και το Λιοντάρι». Το επεξεργασμένο ύφος και η μελετημένη

' ' ~' ' Η/Ύ' ' ~ '' ' ~'χpηση πνεύματος σειχνοuν οτι ο ι 1 κατεστησε ουνατο γι αυτα τα παιοια να
συλλογιστούν την εργασία τους με ένα τρόπο που 8εν θα μπορούσε να γίνει
8ιαφοpετικά.

MOORLAHD TIMES 18Ρ
t-------TUESDRY 18 HOUEMBER--------1

LION ERTS ΒΟΥ

On Sυndιν ι bo!I cιlltd Rlbtrt
R111slιott,11 111s s11ιl Jowd up b11 ι lίon
Τhι Rιιιsbottoιιs 11trt vtr11 upsιt ιs hι
ιιι~ thιίr onlg son. Thtν ιιιrι u,s,t
btcιυst ίt ίs btlίtvtd thι ίncidιnt

ιιιι Rlbtrts fιult,It 111s beltίvtd
thaι Rlbtrt R.ιιιsbοttοιι stuck I stίςk
ίn ι lίons ιιr so-tltt Ιίοn roιred and
pulltd hίιι ίn and ιtι ~ίιι,Τhι
&ovιrnιιιnt r,ckons ιιι shou I d fhoιt
thι Ιίιn but thι keιpιr sιίd Νι Ιιc,
ίs ουr bιst ιιυrd lίσn. Tht gσvιrnιιent
51!15 ht hιs ont ιισre chancr,

Of coursι thίs has been nσ htlP ο
the Rιιιsbottσιιs,Tht judgι sιίd ht
hopιd thιν 11ίl1 hιve other sonι.
t'rs Rιιιsbοttοιι sιid •not Hkelν,•

Call for Safe Zoos
Zoos ιιust bt ιιιdt sιfer tht

gσvιrnιιιnt needs closιr bιrs.

CHILDREH LIKE LION BARS.
ΟΙ ΚΑΙΡΟΙ τοr ΜΟΡΛΑΝΤ

Τρίτη, 18 Νοεμβρίου

ΕΝΑ ΛΙΟΝΤΑΡΙ ΤΡΩΕΙ ΕΝΑ ΠΑΙΔΙ

18 πέννες
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σμποτομ καταβροχθίστηκε από έvα λιοντάρι. Οι Ράμσμποτομ λuπήθηκαv πολύ, γιατί
ήταν ο μόνος τους γιος. Λuπήθηκαv γιατί πιστεύεται ότι το ατύχημα οφείλεται σε λάθος
του 'Άλμπερτ. Πιστεύεται ότι ο 'Άλμπερτ Ράμσμποτομ έβαλε έvα ραβ8ί στο αυτί του
λιονταριού και το λιοντάρι βρυχήθηκε και τοv τράβηξε μέσα και τον έφαγε. Η κυβέρνηση
εκτιμά ότι θα πρέπει vα σκοτώσουμε το λιοντάρι, αλλ' ο φύλακας είπε ότι ο Γουάλας

, λ, λ , Η β, λ, , \>Ι , 'ειvαι το κα uτερQ ιοvταρι. κu ερvηση εει οτι του οιvει ακομα μια εuκαιρια.
Βέβαια αυτό 8εv βοηθεί τους Ράμσμποτομ. Ο 8ικαστής είπε ότι ελπίζει vα αποκτή

σουν άλλους γιους. Η κυρία Ράμσμποτομ είπε «8εv είναι πιθανό».

ΖΗΤΉΣΤΕ ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΖΩΟΛΟΓΙΚΟΥΣ ΚΗΠΟΥΣ
ο ζ λ , , , , λ' β' 'ζι ωο ογικοι κηποι· πρέπει vα γιvouv ασφα εστεροι: η κυ ερvηση χρεια εται vα

τοποθετήσει πιο κοvτά-κοvτά τα σί8ερά τους.

ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΑΓΑΠΟΥΝ ΤΑ ΣΙΔΕΡΑ ΣΤΑ ΛΙΟΝΤΑΡΙΑ

3. Χειοισμός πληpοφοpιών

Ο χειpισμός πληροφοριών αποτελεί ήδη τμήμα της σχολικής εμπειρίας
πολλών παιδιών. Σχεδόν όλοι οι δάσκαλοι κάποια στιγμή θα ζητήσουν από τα

1> ' ' λ ' ι . ιπαιοια να συγκεντpωσουν επτομεpειες και να τις παpουσιασουν, και παρα-
~ , , ~ ι , ι ιοειγμα εστω το πpογpαμμα το οικο μας που στοχεύει σε γpαφικες παραστάσεις
με θέμα το ύφος, το βάpος, τις 8ιαφοpές κλπ. των παιδιών. Ο Η/ί πpοσαpμό
ζεται ιδανικά σε παpόμοιες πpοσπάθειες, και μπορεί να επιτpέψει στα παιδιά

, Ι> Ι> ι ι λ' , Ι>να χειριστούν οεσομενα σε ποσότητες και με αποτε εσματα στα οποια οιαφο-
pετικά δεν θα μποpούσαν να φτάσουν. Ο H/i θα αποθησαυpίσει τα δεδομένα
με τpόπο πολύ συμπυκνωμένο, και επίσης θα τα παpουσιάσει σε ποικιλία σχη
μάτων, με π.χ., γpαφήματα, διαγpάμματα Venn, διαγpάμματα σκεδασεως,
κυκλικά διαγpάμματα κ.ο.κ.

Επειδή ο H/i παpουσιάζει τα δεδομένα με τόσο εύκολο τpόπο, επιτρέπει
στα παιδιά να ελέγξουν ταχύτατα τις θεωpίες περί συλλογής πληροφοριών.
π , , , λ Ο , ι . , ι.χ. σε ενα πpογpαμμα με τιτ ο « ι εαυτοι μας», μποpει να pωτησουν ερωτη-

, Ε' ψ λ ι Ι> ι 'ξ ι ι Ε'σεις του τυπου..« ιναι τα η οτεpα παιοια της τα ης κυpιως αγορια;» « ιναι
πιθανό όσα παιδιά είναι ξανθά να έχουν γαλανά μάτια;» η «Τα ψηλότεpcχ
παιδιά μποpούν να πηδήσουν ψηλότερα;ιι

Μεταβάλλοντας αυτές τις εpωτήσεις σε έρευνες που ο H/r μπορεί νcχ
Ι> , ι Ι> ι Ι> , ι ι ιοεχτει, έχουν τα παιοια τη ουνατοτητα να τυπωσοuν τις απαντησεις με μοριpη
γpαφημάτων. Βέβαια αυτή η ερωτηματική διαδικασία δεν ε(ναι χωρ(ς 8ικά της
πpοβλήματα, και τα παιδιά γρήγορα μαθαίνουν ότι μπορούν να θέτουν στον
H/i ερωτήσεις πολύ συγκεκριμένες, αν θέλουν να έχουν σωστές απαντήσεις. Η
διαμάχη ανάμεσα στα μέλη των ομάδων για το πώς να εκφράσουν τις ερωτή-
σεις τούς προσφέρει μεγάλες μαθησιακές δυνατότητες. .

Μαθαίνουμε πώς να θέσουμε σωστά τις ερωτήσεις σε μια συλλογή πληρο-
' β ι Ι> Ι> , '1> , , -y, ι Ι\> ,φοριων με τις ασεις οεοομενων που ηοη ειναι ετοιμες. 1παρχουν ηοη αρκετές

Ι> θ' ' ' θ' ' ' ' 1οια εσιμες απ αυτές σε εματα οπως: ο καιρος μιας συγκεκριμενης περιοχης,
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τα πουλιά της Βρετανίας, τοπωνύμια, 8ε8ομένα απογραφικά κ.ο.κ. Πολλή δου
λειά μπορεί να γίνει με αυτές τις συλλογές. Πολύ περισσότερη μάθηση μπορεί
να προκύψει, όταν μόνα τους τα παι8ιά 8ημιουργούν τις 8ικές τους βάσεις
8ε8ομένων.

Αυτή η 8ια8ικασ(α αρχίζει με τη 8ιατύπωση ερωτήσεων. Ο σχε8ιασμός και
\\ ' β' \\ \\ ' ' ' ' ' 'η σημιουργιά ασεων σεσομενων τοτε γινετα, με στοχο την απαντηση σε αυτές

. τις ερωτήσεις. Τούτο 8(νει στον Η/Τ σταθερά το ρόλο ενός εργαλείου επιλύσε
ως προβλημάτων, και 8εν παραμένει (ο ΗΠ) κάποιο μηχάνημα που τα παι8ιά
θα πρέπει να μάθουν να το χεφ(ζονται για 8ικό του λογαριασμό. Οι ερωτήσεις
με τις οποίες αρχ(ζουν τα παι8ιά θα καθορίσουν και το εί8ος των 8ε8ομένων
που θα πρέπει να συγκεντρώσουν, τον τρόπο με τον οποίο θα τα αποθησαυρί
σουν στη βάση 8ε8ομένων, και το εί8ος της εξό8ου που θα ε(ναι 8υνατό. Ένα
παρά8ειγμα θα το 8ιασαφην(σει.

Μ 'ξ · Γ' Γ ' ' ' Α ' Ε'ια τα η τΊJς υμνασιου αρχισε μια ερεύνα για τους ιγυπτιους. ιχαν
' . 'λ θ ' . ' β βλ' θ ' . ' .συγκεντρωσει μεγα ο αρι μο σχετικων ι ιων που α τους ηταν χρησιμα,

αλλά ζη:rούσαν έναν εύκολο τρόπο για να εντοπίσουν τα καταλληλότερα για
' ' ' χ ' ό όορισμενα σημεια της εργασιας τους. ρησιμοποιησαν για το σκοπ αυτ τη

βάση 8ε8ομένων ενός Η/Τ. 'Αρχισαν με την απόφασή τους για το τι χρειαζό-
'ζ ' ' β βλ' ' ' 'ταν να γνωρι ουν για καποιο συγκεκριμενο ι ιο, για να κρινουν αν ηταν αυτσ

χρήσιμο σε μια οποιαδήπσττ στιγμή. Κατέληξαν τέσσερα χαρακτηριστικά:

• Δυσκολία (π6σο 8ύσκολο ήταν στο 8ιάβασμα;)
• Εικονογράφηση (ήταν αρκετή, ήταν καλή;)
• Θέμα (τι 8ιαπραγματευόταν το βιβλ(ο;)
• Πληροφορίες (πόσες πληροφορ(ες έ8ινε;)

Καθένα χαρακτηριστικό 8ιαβαθμ(στηκε:
• Δυσκολ(α - εύκολο, μέτριο, 8ύσκολο.
• Ε , λ , , ιικονογραφηση - επτομερειακη, φτωχη, ανυπαρκτη.
8 Θέμα - π.χ., Η Αρχαιότητα, Πυροιμί8ες, Αίγυπτος.
• Πληροφορί,ες - λεπτομερειακές, 8ιηγήσεις, φτωχές.

Δημιούργησαν τότε μιοι βάση 8ε~ομtνων γιοι Η/Τ με tξι τύπους 8ε8ομένων
(πε8(α: Συγγραφέας, Τίτλος, Δυσκολ(ιχ, Εικονογράφηση, Θέμα, Πληροφορίες.
Τότε τα παι8ιιί κατέγραψαν στη βάση 8ε8ομένων λεπτομέρειες για το κάθε
βιβλιο. Παραδειγμα μιας καταγραφής ήταν κιχι τούτο:
_ΣrΓΓΡΑΦΕΑΣ: Τζ. Σμιθ
ΤΙΤΛΟΣ: Η ζωή στην Αρχαία Αίγυπτο
ΔrΣΚΟΛΙΑ:8ύσκολο
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΣΗ:φτωχή
θΕΜΑ: Αρχαία Αίγυπτος
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ: λεπτομερειακές
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Αφού ετοιμάστηκε η βάση 3ε8ομένων, τα παι3ιά την χρησιμοποίησαν ως
τμήμα της προσχε8ιασμένης τους εργασίας. Αν, π.χ., ένα παι3( ήθελε να βρει
μια καλή εικόνα της Σφίγγας σε κάποιο βιβλίο που θα χρησιμοποιούσε για να
την ((αντιγράψει», ερευνούσε στη βάση πληροφοριών για τα βιβλία με λεπτομε-

' Ι θ' π '~ , Α , Α ,ρη εικονογραφηση και για το εμα των uραμιοων η της ρχαιας ιγuπτοu.
Τα παι8ιά ευχαριστήθηκαν πολύ με τη βάση 8ε8ομένων τους και συστηματικά
σχολίαζαν πόσο πιο γρήγορα έβρισκαν τα βιβλία που χρειάζονταν. Τε~ικά γι'
αυτούς ο Η/ί ήταν εργαλείο χρήσιμο. Είχαν επίσης μάθει αρκετά, χωρίς σχε-
8όν να το έχουν σuνει8ητοποιήσει, για το πως σταχυολόγησαν από βιβλία για

~ , , θ' σή λ , ,ειουωτερους σκοπούς, κα ως ει γαν τις π . ηροφοριες στο προγραμμα.

4. Χειpισμός κειμένου

Στο κεφ. 8 περιγράψαμε την κλειστή 8ια8ικασία κατά την οποία στόχος
f f θ Ι ~ f λ Ι I Ι Ιειναι το πως α μπορεσοuν τα παιοια να συμπ ηρωσοuν ενα κειμενο προτεινο-

ντας λέξεις. Το ηλεκτρονικό λογισμικό που προσεγγίζει την πλευρά της κλει
στής 8ια8ικασίας και στοχεύει στην επίλυση προβλημάτων είναι ο ΔΙΣΚΟΣ
ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ. Το πρόγραμμα προσφέρει στα παι8ιά την πρόκληση να ανα8ημι-

' , , . 'ζ ~ , Ι 'ξ Η Ιοuργησοuν ενα κειμενο, αρχι όντας με οοηγο μονο τη στι: η. επομενη παρου-
σίαση μιας σuvε8ρίασης τριών εξάχρονων παι8ιών θα 8ιασαφηνίσει το πώς
λειτουργεί το πρόγραμμα.

Τα παι8ιά ξεκίνησαν βλέποντας τα ακόλουθα στην οθόνη του Hri':
1. Τ τ τ τ
2. )) τ
3. » Τ τ τ τ
4. τ τ
5. τ

Το ξεκίνημα τους το έ8ωσε ο 8άσκαλος που είχε ιιεξασψαλίσει» όλα τα ατ»
για λογαριασμό τους. ίπόθεσαν τότε ότι το 3εύτερο γράμμα στο στίχο 1 και το

, , Τ , 3 , , . 'σθ · , λ'!:γραμμα μετα το του στιχοu ηταν το «ο» και μετα προ εσαν οτι οι εςεις
Ι -, Ι 'Ε θ' •t- ξ ξ'αυτές ητιχ.ν «τοτε», τσι η ο ονη εοει ε το ε ηζ:

1. Τότε τ τ
2. (( τ
3. »Τότε τ τ
4. τ τ
5. τ

Σ ' 'θ ( ') ' ' β 'Ε Ιτη σuνεχεια υπε εσαν σωστά οτι εχοuν ρει και -το «ε», τσι έφτασαν
στην επόμενη μορφή:
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1. Τότε ε ε τ ε ε τ
2. )) ε ε ε τε
3. ».Τότε ε ε τ ε τ
4. τ τ
5. τ ε ε.

Μετά βρήκαν το σίς) και ένας ταλαντούχος παίκτης βρήκε τη λέξη «ελέφα-
ντας»

1. Τότε ο ελέφαντας ε ε στ
2. (( ε ε ες τε
3. ». Τότε ο ελέφαντας σε τ
4. σι εσ του
5. το ε ε.

Η ζ ' ' ' ξ'συ ητηση τοτε συνεχιστηκε ως ε ης:
Μαρκ: Ξέρω την ιστορία. Είναι ο ελέφαντας.
Νέιβιντ: Ναι, ο. ελέφαντας και το μωρό.
Μαρκ: Ο ελέφαντας και το κακό μωρό. Πρέπει κάπου να υπάρχει κακό μωρό.
Φιλίπ: Τι λέει η ιστορία; Αν βρούμε την ιστορία, η λύση είναι ευκολότερη.
Ν ' β - ' Τ ' ~ 'λ λ ' ' 'τει ιντ: ~ερω. ο μωρο σεν ε εγε «παρακα ω» η «ευχαριστω».
Μαρκ: Τι έκανε;

Μετά από υποθέσεις και υπολογισμούς τα παιοιά έφτασαν σ:rην εξής μορ
φή:

1.
2.
3.
4.
5.

Τ ι λ' ι ιοτε ο ε εφαντας ειπε στο κακο
'μωρο « ε ε ες τε

«.Τότε ο ελέφαντας κάθισε κάτω
στη ε του

' 'και το κακο μωρο ε ε.

Η συζήτηση συνεχίστηκε:
Ντέιβιντ: Τι είπε;
Μαρκ: Είπε «οεν είπε παρακαλώ». Δοκίμασε «οεν είπες παρακαλώ».
Φίλιπ: «Παρακαλώ», ταιριάζει, κοίτα. Και το «δεν είπες». Αλλά υπάρχουν
λέξεις πριν από το «δεν» και μετά το «τε»,
Μαρκ: Πριν από το «δεν» οεν ταιριάζει το «και»
Φιλιπ: «Μα», ιιμα». Είναι ιιμα». «Μα οεν είπες ... παρακαλώ». Τι σου κάνει
αυτό το «τε»; Μήπως είναι «ούτε»;

Τώρα είχαν:

1. Τότε ο ελέφαντας είπε στο κακό
2. μωρό «Μα οεν είπες ούτε πα-
3. ρακαλώ». Τότε ο ελέφαντας κάθισε κάτω
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4. στη του
5. και το κακό μωρό ε ε.

Μετά από προσπάθεια εικοσάλεπτη κατέληξαν στο:

1. Τότε ο ελέφαντας είπε στο κακό
2. μωρό «Μα δεν είπες ούτε μια φορά πα-
3. ρακαλώ». Τότε ο ελέφαντας κάθισε κάτω
4. ξαφνικά στη μέση του δρόμου
5. και το κακό μωρό έφυγε

Παρουσιάσαμε αυτή την εργασία εκτεταμένα, γιατί διασαφηνίζει κάποιες
ενδιαφέρουσες πλευρές μιας εργασίας με το πρόγραμμα του ΔΙΣΚΟΥ ΑΝΑΠΤΥ
ΞΗΣ.

Πρώτα-πρώτα, αντιπροσώπευε για τα τρία αυτά μικρά παιδιά 45 λεπτά
πιστής προσήλωσης σε προσπάθεια ανάγνωσης. Για πολλούς δασκάλους της
ηλικίας αυτής και μόνο αυτό το γεγονός αποτελεί δικαίωση. Αλλά τα αγόρια

' ' ' ~ ξ' Μ 'θανέπτυσσαν ταυτοχρονα και τις αναγνωστικες τους σε ιοτητες. α αιναν να
'ζ , , ι ι ιπροσαρμο ουν τις προηγουμενες γνωσεις τους στο παρον εργο, να μαντευουν

την ακολουθία των γραμμάτων, να ερευνούν για εναλλακτικές δυνατότητες.
'Ολες αυτές οι δραστηριότητες αποτελούν τμήμα της αναγνωστικής διαδικα
σίας.

Τα παιδιά μάθαιναν επίσης να συνεργάζονται. Ανέλαβαν να δακτυλογραφή
σουν με τη σειρά τους τις υποθέσεις τους, και υπάρχουν πολλά παραδείγματα

, ~· ~ , ~· ζ , , 'λλ ,που το ενα παιοι οιατυπωνε μια ιοεα, την συ ητουσαν και ενα α ο την ανε-
πτυσσε. Και αυτό είναι πολύ σημαντικό για τη συμπεριφορά των μικρών παι
διών.

Πολλές μελέτες έδειξαν ότι ο ΔΙΣΚΟΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ παρέχει μεγάλες δυνα
τότηες ως «περιβάλλον» γλωσσικής ανάπτυξης.

Ο ΔΙΣΚΟΣ απαιτεί δεξιότητες υψηλές στην επίλυση προβλημάτων· ανάλυση
~ ~ , , λ , λ , λ ,., ,των οεοομενων που εχουμε και των οιπων π ηροφοριων: ηψη αποφάσεων για

την ακολουθητέα στρατηγική· δημιουργία και ερμηνεία του νοήματος σχημα-
, 'λ θ' , ~ ~ , , ,τισμο και ε εγχο υπο εσεων: εκτιμηση οεσομενων χαι στpατηγιχης ψαντασιοc:-

αναφορά σε άλλες πηγές πληροφοριών· πειραματισμό",
Είναι ανοικτός ο ΔΙΣΚΟΣ και με την έννοια ότι οι δάσκαλοι μπορούν να

, ι , ι ~ ι ι 'Εεισαγαγουν τα κειμενα τους, για να εργαστουν τα παιοια με αυτα. τσι οι
δάσκαλοι μπορούν να κατευθύνουν την εργασία τους σε ειδικές ανάγκες ή να
επικεντρωθούν σε ειδικά θέματα.

5. Η χpήση της LOGO

Είτε διδάσκονται από/ είτε μαθαίνουν με τον Η/ϊ, τα παι8ιά θα πρέπει να
έχουν την ευκαιρία και να διδάξουν τον H/i. Αν αυτό γίνεται με λογικό τρόπο,
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λ β ' ' ·~ ' 'ζ ~ 'περι αμ ανει και καποιο εισος προγραμματισμου που ετοιμα ουν τα παιοια,
Ίσως η πιο κατάλληλη γλώσσα για κάτι τέτοιο να είναι η LOGO, και πολλά
έχουν γραφεί που περιγράφουν τις δυνατότητες αυτής της γλώσσας ως οχήμα-

λ ' . βλ ' 'ξ ' ' 'τος επι υσεως προ ηματων και αναπτυ εως υγιους στάσεως απέναντι στα
λάθη.

Το πιο γνωστό τμήμα της LOGO είναι τα γραφικά της χελώνας. Ένα μικρό
ρομπότ, που είναι γνωστό ως Χελώνα, μπορεί να συν8εθεί με τον Η/Ύ και
καθο8ηγείται έτσι που να κινείται και να σύρει μέσω αυτής ο χρήστης γραμμές.
Αυτή η χελώνα μπορε( να αναπαρασταθεί και στην οθόνη του Η/Ύ, ·συνήθωςως
' ' ' Α ' ' ' β λ ' λλ ' ~ ' 'ζενα μικρο τριγωνο. υτο μπορει να ειναι πιο ο ικο, α α τα παισια χρεια ο-

' ζ ' ' λ' 'νται την εμπειρια να « ωγραφισουν» μια πραγματικη χε ωνα να κινειται και να
~ ' ' ι Η λ ι θ ~ ι λ' ισιαγραφει πραγματικές εικονες. χε ωνα κα οσηγειται με εντο ες οπως
«ΜΠΡΟΣΤΑ 1001;, «ΔΕΞΙΑ90», ιιΜΠΡΟΣΤΑ100», και έτσι θα προέλθει το ακόλουθο
σχήμα:

(Στα παι8ιά 8εν έχει λεχθε( ποιους αριθμούς να χρησιμοποιήσουν, αλλά
πρέπει να τους ανιχκαλύψουν).

Όπως οι ευθείες εντολές, έτσι και ,μικρά προγράμματα μπορούν να ετοι-
'

1 1 θ β θ' λ' ζ ' 'μαστουν οπως το επομενο, που α οη ησουν τη χε ωνα να ωγραφισει ενα
τετράγωνο:

ΜΠΡΟΣΤΑ 100
ΔΕΞΙΑ 90
ΜΠΡΟΣΤΑ 100
ΔΕΞΙΑ 90
ΜΠΡΟΣΤΑ 100
ΔΕΞΙΑ 90
ΜΠΡΟΣΤΑ 100
ΔΕΞΙΑ 90
ΤΕΛΟΣ

Α - , , λ θ, , λ'υτσ μπορει να απ οποιη ει με τη χρηση του π ηκτρου REPEAT (=ΕΠΑΝΑ-
ΛΗΨΗ).

ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ 4
ΜΠΡΟΣΤΑ 100
ΔΕΞΙΑ 90
ΤΕΛΟΣ

Για να ξεκινήσουμε, η χελώνα ξέρει μόνο έναν περιορισμένο αριθμών εντο
λών, όπως ΜΠΡΟΣΤΑ,ΠΙΣΩ,ΔΕΞΙΑ,ΑΡΙΣΤΕΡΑ.Το πιο ισχυρό χαρακτηριστικό
της LOGO όμως είναι ότι, μπορε] να 8ι8άχθεί και άλλα. Π.χ. με την 8ακτυλογρά
φηση της φράσης ΓΙΑΤΕΤΡΑΓΩΝΟκαιτου παραπάνω προγράμματος, η χελώνα
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θα ξέρει στο εξής τη νέα εντολή ΤΕΤΡΑΓΩΝΟ και θα ζωγραφίσει ένα τετράγωνο
κατ' εντολήν. Μπορούν σειρές εντολών να ενταχθούν στη δισκέτα. Π.χ. 8ι8ά
σκοvτας στον H/i τις εντολές ΤΡΙΓΩΝΟ, ΠΟΡΤΑ και ΠΑΡΆΘΥΡΟ, και με τον
συv8υασμό τους, μπορεί να μάθει να ζωγραφίζει ένα ΣΠΙΤΙ. Έχει αυτή την
ευκολία για τον χρήστη, να 8ι8άξει στον H/i vέά πράγματα, που 8ίvouvστη
LOGO αυτή την εκπαι8ευτική δυνατότητα.

Ένα μεγαλύτερο πλεονέκτημα της χρήσης της LOGO από τα παι8ιά είναι
ό Ι Ι Ι Ι λ 'θη Ι 'λλ 'κλ / Ιτι μπορει να τα πεισει οτι το να καvεις α ειvαι μα ον προ ηση παρα κατι
αξιόποινο. Η «8ιόρθωση» θεωρείται ότι αποτελεί ουσιώ8η 8ραστηριότητα και
τέτοια στην οποία τα παι8ιά 8εv χρειάζεται να καθο8ηγηθούv για να ενεργή-

' ' '"' ' ' ' λ'σουv, εφοσοv ειvαι ουσιωοης εvεργεια για το εργο που πρέπει να εκτε εσουv με
την LOGO. Διορθώvτας ένα πρόγραμμα LOGO που έγραψαν τα παι8ιά, τους
,.. ' λλ'β ' ,.. ' ' λ 1 1-.ητειται να συ . α ουvτο εργο που -.ητουv απο τη χε ωvα, να το κατατμησουv

1 . 1 λ 'β ' λ'σε μικροτερες εvοτητες, να προ α ουν τις απαvτησεις της χε ωνας και να
ελέγξουν υποθέσεις. Εφόσον το έργο τους περιλαμβάνει και την παραγωγή
γραπτών ο8ηγιώv, μπορεί να γίνουν οι μαθητές έτσι ενήμεροι της προσωρινό
τητας της γραφής και να τους ενισχυθεί η ι8έα του σχε8ιασμού που συζητήσαμε
στο κεφ. 7.

Επιπροσθέτως ο προγραμματισμός της χελώνας θα γίνεται συνήθως σε
μικρές ομά8ες και επομένως τα παι8ιά θα πρέπει να συνεργαστούν και να

' ' "'' Θ ' ' θ' "'' 'συμμεριστουv κάποιες ιοεες. " α πρεπει επισης να εκ εσουvτις ιοεες τους, ετσι
που οι άλλοι να μπορούν να τις σχολιάσουν, και οι ί8ιοι να σχολιάσουν τις ι8έες
των άλλων. Αυτή η εξωτερίκευση του δωαμαστιπώς σκέπτεσθαι είναι 8ύσκολο

' ' 'λλ α' λλ ' ' ' ξ ' ξ 'λνα γιvει υπο α ες συv11ηκες, α α μπορει να ειvαι ε αιρετικα α ιο ογη και για
' .. ,,.. ' "''τους συμμετέχοντες, μια και τους αvαγκα-.ει να σκεφτουv τις ισεες τους ως το

τέλος, και για τους παρατηρητές, εφόσον τους 8είχvει τα τυχόν χάσματα ή τα
α8ιέξο8α της σκέψης. Εξαιτίας αυτού η LOGO μπορεί να είναι κατ' εξοχήν
αξιόλογο εργαλείο γλωσσικής ανάπτυξης, όσο και περιβάλλον ανάπτυξης των
μαθηματικών ικανοτήτων.

Τα γραφικά της χελώνας είναι ένα παρά8ειγμα «Μικρόκοσμου (Microwold)·
' ' ' θ ' β 'λλ ' "' ' 'εvα μικρο, αυστηρα κα ορισμεvο περι α ον, στο οποιο τα παιοια μπορουv να
εξερευνήσουν, να 8ημιουργήσουv και να ελέγξουν κάποιες ι8έες μέσα σε μια
σειpά κανόνων.• Η γλώσσα LOGO επιτρέπει νέους μικρόκοσμους. Μπορεί να

θ ' ' ' ' ' "' 1πραγματοποιη ει για μουσικη παράγωγη, για γραφη ιστοριων, για σχεοιασμο
«περιπετειωδών» παιχνιδιών, για τον έλεγχο πιο σύνθετων πρότυπων εργασίας
κλπ. Σε όλα αυτά ο H/i παίζει το ρόλο του μαθητή και τα παι8ιά των
δασκάλων. Για να διδάξουν, πρέπει να χρησιμοποιήσουν τη γλώσσα με ακριβείς

I Ιί\ 1 ξ Ιί\ Ι Ιί\ Ι Ιί\ Ι Ιτρόπους, να σχεοιασουν και ανασχεοιασουν οοηγιες, να σιαμορφωσουv εvεργως
' "'' ' ' θη ' ιτκαποιες ιοεες παρα να τις αφομοιωσουν πα τικα, και να αναπτυςουν και

ελέγξουν υποθέσεις.
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Σuμπέpασμα

Στο κεφάλαιο αυτό είχαμε χώρο για μόνο περιορισμένη έρευνα του ρόλου
του Η/ί στην ανάπτυξη της γλώσσας και του γραμματισμού. Υπάρχουν πολλά
πεδία ανάπτυξης που υπόσχονται πολλά και που 8εν τα αναπτύξαμε. Αυτά
περιλαμβάνουν τη χρήση και 8ημιουργία συστήματος τελετέξ, τη χρήση του
λ ι ~ ι ι ι ξ ι ιη εκτρονικου ταχυορομειου και τη χρηση προγραμματων επε εργασιας πινα-

( d h ) Α ι ι ι ,- ι ι ικων sprea s eets . υτες οι χρησεις εχουν κοινο χαρακτηριστικο το οτι ειναι
1 1 ι ~ ι ~ ι ι β 'λλανοικτες, και οτι προσφέρουν τη ουνατοτητα οημιουργιας σκοπιμου περι α ο-

ντος για γλωσσική χρήση. Όταν χρησιμοποιούμε τον Η/ί, το ερώτημα 8εν
ι ι Π λ ι ι ι ι ~ ~ 'ξειναι τοσο « οια γ ωσσα και ασκησεις γραμματισμου μπορει να οιοα ει στα

παι8ιά ο Η!ί;>>, όσο το «Ποια γλώσσα και ποιες ασκήσεις γραμματισμού θα
αναπτυχθούν κατά τη χρήση του Η/ί στις 8ραστηριότητες αυτές;» Έμφαση
πρέπει να 8οθεί στη χρήση του Η/ί για πραγματικούς σκοπούς, που περιλαμ
βάνουν και τη χρήση της γλώσσας και του γραμματισμού.

Επόμενες δpαστηpιότητες

1 ο ι ι ι~ ι λ' ι. ργανωστε ενα σχεοιο που μπορειτε να το εκτε εσετε με τους μικροτε-
ρους μαθητές. Προσπαθείστε να καταγράψετε τους τρόπους με τους οποίους
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ο Η/ί κατά τις ποικίλες 8ραστηριότητες αυτού του

~ι Α- ι~ ι ι ι λ Π ι 'λ ι ισχεοιου. ν, π.χ. το σχεοιο σας εχει τιτ ο « τηση», ο κατα ογος σας μπορει να
'ζ ι ιαρχι ει κάπως ετσι:

Τύποι αεροσκαφών - χρησιμοποιείστε μια βάση 8εδομένων για να αποθησαυ
ρίσετε πληροφορίες

ι λ ι ζ ι λ ι- χρησιμοποιειστε τη χε ωνα για να ωγραφισετε αεροπ ανα
1 ι ι ι ι ξ ι ιστόρια των πτησεων - παρουσιαση των γεγονοτων με επε εργαστη κειμενων
- σχεδιάστε την πρώτη σελίδα μιας εφημερίδας με θέμα «Η πρώτη πτήση».
- γράψτε κείμενα του ΔΙΣΚΟΤ για γεγονότα σχετικά με πτήσεις
Αεροορόμια - με επεξεργαστή λόγου γράψτε οδηγίες για το πώς θα αιχμαλω

τίσετε ένα αεροσκάφος
- συγγράψτε ένα ταξιδιωτικό οδηγό για το πλησιέστερο αεροδρόμιο με τη

βοήθεια της επιτραπέζιας εκτύπωσης.
2 π ι ι ι ι~ ~ ι ι. αρατηρηστε καποιες μικρες ομαοες παιοιων που χρησψοποιοuν τον

Η/ί από κοινού, π.χ., σε ένα περιπετειώδες παιχνίδι. Σημειώστε τα είδη της
γλώσσας των συνομιλιών τους (μαγνητοφωνείστε τους, αν είναι δυνατόν).
ί ι ι λ' ι λ ι ι λ τ Μ ιπαρχει κατι στη γ ωσσα αυτη που σας πpοκα ει εκπ ηι.,η; πσρειτε να
ωτακουστήσετε, ενώ τα ίδια παι8ιά ασχολούνται με μια άλλη τους δραστηριό
τητα, π.χ. με τα Μαθηματικά. Παρατηρείτε κάποια διαφορά στη χρήση της
γλώσσας;
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3. Αποκτήστε ένα τύπο λογισμικού για Η/Τ (π.χ, πακέτα επe:ξεργασ(αι;
1 1

~' ~
1) Π θ 1 1 ξ'κειμενοu η περιπετειωοων παιχνισιων . ροσπα είστε να ταφιασετε, μετα υ

τους κάποια σχετικά και κατάλληλα (για τις ηλικ(ει; αυτές) πακέτα [ ... ]
Ένας π(νακαι; ολοκληρωμένοι; για όλα τα εί8η του λογισμικού μπορεί να

προσφέρει uπο~ε(ξειι; για πιθανή εξέλιξη και να αποτελέσει τη βάση μιας
εκπαι8εuτικήι; πολιτικής σχετικής με τη χρήση του Η/Υ σε ολόκληρο το 8ημο-

' λ'τυω σχο ειο.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Από το έργο των David Wray και Jane Medwell, Literacy and Language ίη the primary years
(Γραμματισμός και γλώσσα στα χρόνια της πρωτοβάθμιας εκπα(8ευσης). London, Ro
utledge 1993. (Σ.τ.Μ.).

2. Χρησιμοποιώ, αντ( για τα παρα8ε(γματα του αγγλικού πρωτοτύπου, αντίστοιχα ελληνικά
παρα8ε(γματα. Παραλείπω όσα 8εν μπορεί να αφορούν παρά μόνο τον Βρεταννό αναγνώ
στη (Σ.τ.Μ.).

3. Ο ελληνικός όρος (το επίθετο) 8εν απο8(8ει ακριβώς τον αγγλικό. Είναι παιχν(8ια στα
οποία η πλοκή και η λύση μένουν πάντοτε ανοιχτές. (Σ.τ.Μ.).

4. Πριν κιόλα~ από την ανακάλυψη των Η/Υ, με τον ί8ιο τρόπο αποκαθιστούσαν χε(μενα
αρχαία οι αρχαιολόγοι στις επιγραφές και οι παπυρολόγοι. (Σ.τ.Μ.).

Μετάφρ. ΑΝΤ. Η. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ
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Ιωάννης Ν. Γαβριηλίδης

ΜΙΑ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΜΕ ΘΕΜΑ ΤΗ ΓΛΩΣΣΑ

Δημοσιεύονται χωpίς σχ6λια μια επιστολή του Ι. Γαβpιηλί8η πpος το
ΥΠΕΠΘ και η απάντηση του Υπουργείου με απ6ψεις για τη γλώσσα

Κύpιοι!
Η Γενική Γλωσσική Επιστήμη πατρίδα έχει την Ελλά8α (8εν κομίζω γλαύ

κα εις Αθήνας!). Μάρτυρες του γεγονότος είναι οι 8ιεθνείς όροι της Γλωσσολο-
' '

1 λψ'' λλ I λ'γιας, οι οποιοι στη συντριπτικη τους π ειο ηφια εχουν ε ηνικη ετuμο ογια.
Ωστόσο, το σχολείο μας 8ιέκοψε την επαφή με τη γλωσσική θεωρία, 8ι8άσκει

λλ ι λ' ι , ι , , Γτην ε ηνικη γ ωσσα εμπειρικα, οπως το εκανε την εποχη της αγραφης ραμ-
ματικής (πριν από τους αλεξαν8ρινούς χρόνους). Μόνα8ικό θεωρητικό βοήθημα
για τη 8ι8ασκαλία της σύγχρονης ελληνικής γλώσσας ώς το 1980 ήταν η Μορ
φολογία (το Τυπικό μέρος της Γραμματικής), η οποία εξετάζει στατικά τα
ορατά δια γυμνού οφθαλμού εξωτερικά γνωρίσματα των λέξεων, «ασχολείται
με την ανατομία του λόγου», Το 1980 ε8έησε να εισαχθεί στα σχολεία η
Σύνταξη (το βασικό μέρος της Γραμματικής), η οποία εξετάζει «τη φυσιολο-

' λ' λ' 1 λ ' 1 'ψγια του ογοω), «απωε υπτει τις μυστικες ειτουργιες, με τις όποιες η σκε η
μας μεταβάλλεται σε λόγω), όπως λέγεται στην εισαγωγή του εγχειριδίου
«Σύνταξη της Νέας Ελληνικής~).

Αλλ , , , , , ~ ~ λ' Σ , ,α, πρωτον, η επι αιωνες απουσια της οιοασκα ιας του υντακτικοu απο
τα σχολεία μας ο8ήγησε τη Μορφολογία στους 8ρόμοuς του φορμαλισμού (της
τυπολατρίας), ε8ημιούργησε στους Έλληνες την εσφαλμένη γνώμη, ότι η
Μορφολογία είναι ανεξάρτητη, ενώ αυτή κυριολεκτικά εξαρτάται από τις ανά
γκες της Σύνταξης και αυτές υπηρετεί. Δεν θα υπήρχε λόγος να κλίνουμε το
ουσιαστικό άνθρωπος, παρα8είγματος χάριν, αν η σύνταξη του λόγου 8εν
απαιτούσε την ονομαστικη στο ρόλο. του υποκειμένου («Ο άνθρωπος είναι
ζώον πολιτικόν»}, τη γενική στο ρόλο του ονοματικού προσδιορισμού (((Η ζωή

θ ι ι ~ι. λ ) ~ ι 'λ ι ιτου α.ν ρωπου γιvεται οuσκο η» , τη οοτικη στο ρο ο του εμμεσοu αvτικειμε-
νοu (« Έγραψα του α.νθρώπουτις ευχαριστίες μου»}, την αιτιατική στο ρόλο

ι ι ( Κι ι θ ι ι ι ι λ'του αμεσοu αντικειμενοu « ρινε τον α.ν ρωπο απο τα εργα, οχι απο τα ογια
του»).

66



ΜΙΑ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΜΕ ΘΕΜΑ ΤΗ ΓΛΩΣΣΑ

Οι φορμαλιστές γλωσσολόγοι μας αγνοούσαν τη σύνταξη του λόγου, επομέ-
, λ , λ'ξ , , ,νως, και τις συντακτικες ειτουργιες των ε εων μεσα στην προταση, εκριναν

μόνο από τα μορφολογικά γνωρίσματα των λεκτικών στοιχείων, γι' αυτό οδηγή
θηκαν «φυσιολογικά» σε θεωρητικές γενικεύσεις, οι οποίες ουδεμίαν σχέσιν
έχουν με την επιστήμη. [Το βιβλίο μας «Ενάντια στην ισοπέδωση της γλώσ
σας» (εκδόσεις Καρανάση) εξετάζει τις ασαφεις, τις ελλείψεις και τα θεωρητι
κά λάθη της Γραμματικής μας (Μορφολογίας - Σύνταξης) και προτείνει λύ-
σεις.] .

Δεύτερον, οι διΜσκαλοι της ελληνικής γλώσσας (Στοιχειώδους και Μέσης
Εκπαιδεύσεως) δεν έχουν διδαχθεί τη σύνταξη της Σύγχρονης Ελληνικής
Γλώσσας, άρα είναι απροετοίμαστοι για τη συνδυασμένη διδασκαλία των δύο

' Γ ' ' ~ ~ λ' ' ξ ' ' 'μερων της ραμματικης, η οποια οιοασκα ια πρεπει να εκιναει απο την προ-
ταση, όχι από τη λέξη (από τη Σύνταξη, όχι από τη Μορφολογία). Το Τυπικό
μέρος της Γραμματικής μόνο του δεν αιτιολογείται στη συνείδηση των"μαθη-

, , , ~ β 'ζ , , λ' ,των, οι οποιοι ακουν, οια α ουν και παραγουν συγκροτημενον ογο και οχι
μέρη του λόγου.

Οι αδυναμίες της Γραμματικής μας είναι πολλές (συνοπτικά εξετάζονται
στο 150 κεφάλαιο του αναφερθέντος βιβλίου). Εδώ θα γίνει λόγος, σύντομος

' , ~· λ' , λ 'θ , ,κατ αναγκην, για ουο κραυγα εα επιστημονικα α η, που ειναι «καρποι του
λ , π , , ~ , ,φορμα ισμου», ροκειται για την «κατάργηση» της οοτικης πτωσης και τον

ι . ι ι λ ( ') , ,χαρακτηρισμο ενος ακ ιτου επιρρηματικου τύπου ως μετοχης.
1. Η γλώσσα μας μορφολογικά εξελίσσεται γρήγορα, οι λέξεις αλλάζουν

καταλήξεις, κάποτε ακρωτηριάζονται (ωρολόγιον - ρολόγι), γενικά μεταβάλ-
λ , , , Δ β , ·~ , ξονται ως αντικειμενα ακοης και ορασεως. εν συμ αινει το ιοιο με τη συντα η

λ ' · ' ' θ ' ' Τ ' 'του ογου, η οποια ειναι αν εκτικοτατη στο χρονο. α ρηματα της ι:fϋγχρονης
λλ , λ, , , ' ·~ ,ε ηνικης γ ωσσας κατα κανονα συντασσονται με τις ιοιες πτωσεις, με τις

' ' ' λλ ' Γ ' ' 'όποιες συνετασσοντο στην αρχαια ε ηνικη. ια να κρινουμε, αν ενας τύπος
, ' ' ' 'λ , β, , ,ουσιαστικου η αντωνυμιας ανηκει στην α φα η στην ητα πτωση, πρέπει να

β , 'λ , ' ~~ ' , ορουμε τη συντακτικη ειτουργια του μεσα στη οεοομενη προταση. ι εμπειρι-
, , , , ξ λ' 1κοι γραμματικοι μας, ασχετοι προς την συντα η του ογου και τις συντακτικες

λειτουργίες των λέξεων, δούλοι της Μορφολογίας, «χατήργησαν)) τη δοτική
πτώση, επειδή εκείνη, εξελισσόμενη διαρκώς, έλαβε τη μορφή της γενικής. Ιδού
~ ' f ξ ~· t t , ~ 1 1 λουο συντα εις του ιοιου τύπου ενος ουσιαστικου, με οιαφορεταες ομως ει-
τουργίες: «Η συμπεριφορά του φtλοu μου ήταν άψογη», « Έγραψα του φί-
λ ' Σ ' , 'λ ' 'ou μου τα νεα». την μια πρόταση ο τυπος του φι ου ειναι ετεροπτωτος
προσδιορισμός του ουσιαστικού η σuμπεριφορ« (καθαρή γενιχή - χατά τον Α.
Τζάρτζανο), στην άλλη πρόταση είναι έμμεσο αντικείμενο του ρήματ.ος έγρ«
ψcι (γενική δοτική - κατά τον Α. Τζάρτζανο). Κατά τη διχή μας άποψη, η

, ~ . . , , t'' ι , . ,οποια οεν ανασκευαστηκε απο τους αρμοοιοuς ως τωρα, εχομε γενικη στην
πρώτη περίπτωση και δοτική στην άλλη, χωρίς τους επιθετικούς προσδιορι
σμούς του Α. Τζαρτζάνουt.

67



ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΑΒΡΙΗΑΙΔΗΣ

Με το θέμα της γενικής και της δοτικής έχει σχέση και η έμμεση, πλην
, , , ι ισαφής συγχυση των κτητικων και των προσωπικων αντωνυμιων μοu, σοu,

του, της, μας, σας κλπ. από τη Σχολική (και όχι μόνον) Γραμματική. Το
περίεργο αυτό μπέρδεμα λαμβάνει χώρα κατά την εξέταση των εγκλιτικών
λέξεων (παράγραφοι 30-31), μεταφέρεται δε στη γλωσσική πρακτική ειδικών
περί την γλώσσαν καθηγητών Μέσης, αλλά και Ανωτάτης Εκπαι8εύσεως.

Οι αδύνατοι τύποι των κτητικών και των προσωπικών αντωνυμιών είναι
ί8ιοι και απαράλλακτοι από την άποψη της μορφής, διαφέρουν όμως ριζικά ως
προς τη συντακτική τους λειτουργία. Οι ΚΤΗΤΙΚΕΣ συντάσσονται με ονόμα
τα, των οποίων είναι ετερόπτωτοι προσδιορισμοί στη ΓΕΝΙΚΗ ΠΤΩΣΗ («Η
ζωή μοu έγινε αφόρητη»), ενώ οι ΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ συντάσσονται με ρήματα,
των οποίων είναι έμμεσα αντικείμενα στη ΔΟΤΙΚΗ ΠΤΩΣΗ («Γράψε μοu τα
νέα»). Οι διδάσκαλοι της ελληνικής γλώσσας 8εν μπορούν να κάμουν τη διάκρι
ση αυτή!

Υπάρχει όμως και θεωρητική στήριξη του τερατουργήματος. Η καθηγήτρια
της Γλωσσολογίας Γεωργία Κατσιμαλή στο κείμενο «Γενικές που προσδιο
ρίζουν τη ρηματική φράση/πρόταση» («Μελέτες για την Ελληνική Γλώσσα»

Α λ ι Π ι ) ι Ε 'θ ι , ιτου ριστοτε ειου ανεπιστημιου γραφει: « ρε ισμα και αφορμη γι αυτη τη
λ ' 'λ · ι ι λ ι ι ιμε ετη αποτε εσε η παρουσια προσωπικων εγκ ιτικων αντωνυμιών σε γενικη

πτώση ... (μοu, σοu, του/της, μας, σας, τους}», 18ούκαι το παρά8ειγμα-α
φετηρία (κατασκεύασμα της ι8ίας): «μου έ8ωσες ό,τι μοu έφτιαξες αλλά μοu
πονάει την ψυχή (μου) που μοu γέρασες πρόωρα» (κανένα σημείο στίξης!). Η
Γ κ 'ζ ι Ι\' ι ι ι ι. . ονομα ει .σωστα το ειοος των αντωνυμιων προσωπικες, η πτωση ομως

ι ι \' ι ι ι Εξ'λλ Ι\' ιτων υπογραμμισμενων μοu ειναι οοτικη, οχι γενικη. α ου, οι ιοιες αυτές
ι ι λ ι ι λ ι ι ι ι (ψ ι )αντωνυμιες ειναι προκ ιτικες, ενω εγκ ιτικη ειναι μονον η κτητικη υχη μου .

Η Γ. Κ. δεν κάνει λόγο για το συντακτικό ρόλο των τεσσάρων προσωπικών μοu
(θα έπρεπε να τονίζονταιί}, ούτε της κτητικής μοu. Οι τέσσερις είναι έμμεσα

ι ι ι ι ~ ι ιαντικειμενα των ρηματων, η μια - ονοματυως προσσιορισμος του ουσιαστυωυ
ψυχή. (Το κρινόμενο κείμενο περιλαμβάνεται στον τόμο του 1988 των «Μελε
τών»).

Οι σπουδαγμένοι γλωσσολόγοι μας θα έπρεπε να σπάσουν τα δεσμά του
φορμαλισμού, να εκσυγχρονίσουν την ελληνική Γλωσσική Επιστήμη, εχε(νοι
ι ι ι ι Μ λ' ( ι ι , ι ) θ ,ομως, οπως συνάγεται απο τις « ε ετες» και οχι μονον απ αυτές , uιο ετοuν

'ψ I θ' Γ I λ' ('τις απο εις των εμπειρικων στα εματα της ραμματικης και υνουν οπως
λ ' ) βλ ι λ ι ι ι 1uνοuν τα προ ηματα της γ ωσσας, αναφερόμενο. μονο στη μορφολογία των
λέξεων. Αλλά υπάρχει μια ελπιδοφόρα άποψη:

Ο δρ. της Γλωσσολογίας Φώτης Καβοuχόποuλος στην εργασία του «Η
8uναμική της γενικής στη νεοελληναή» («Μελέτες» του 1989) γράφει: ((Δεν
ελάβαμε υπόψη τις προκλητικές προσωπικές αντωνυμ(ες μοu, σοu, ~ou κλπ.,
εφόσον ( αυτές) ισο8uναμούν με εμπρόθετα συμπληρώματα, και θεωρήσαμ~...
ότι 8εν αντιπροσωπεύουν τύπους γενικής. Αντίθετα μετρήσαμε ως τύπους γενι-
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t t t λ t t t t ( Ι ) ~κης τις ομοηχες τους εγκ ιτικες κτητικες αντωνυμίες, εφοσον αυτές ισοσυνα-
μούνπράγματι με γενικές (το σπίτι του/ το σπίτι του Γιάννη)». Ο Φ. Καβουκό-

λ β 'ζ , θ, λλ, , . , , 'που ος α ει στη σωστη εση πο α πράγματα, το κυριοτερο απο τα οποια
, , , , , χ 'ζ ,ειναι η αρνηση της γενικης για τις προσωπικες αντωνυμιες. ρεια ονται ομως

, ~· β' π , λε] , ',ακομη ουο ηματα: ρωτον, αν αποκ ειομε τη γενικη, και εφ οσον οι προσω-
πικές αντωνυμίες είναι πάντοτε κάποιας πτώσεως, μήπως πρέπει να θεωρή-

, ~ '( ' λ ' ' ) Ε'σουμε την πτωση τους σοτικη «μου εστει ες γραμμα», «σου απάντησα» ; γω
λέγω μεγαλοφώνως: «ναι!», Δεύτερον, επιβάλλεται ακόμη να προσδιορίσομε
τη σύντακτική λειτουργία των αντωνυμιών, προσωπικών και κτητικών, η οποία
οεν μπορεί να είναι, παρά λειτουργία έμμεσου αντικειμένου για τις προσωπικές
(

t ) Ι t ~ t«σου απάντησα» και ετεροπτωτου ονοματικου προσσιορισμου για τις κτητι-
, ( ' ' ' θ 'λ ) (Η ' 'λ 'κες «το σπιτι του ειναι κοντα στη α ασσα» . γραμματικη ανα υση ενος

, , 'ζ , ~ ~ , Σ , ,αποσπάσματος κανονικως αρχι ει απσ τα σεσομενα του υντακτικου, τα οποια
προσδιορίζουν τους τύπους των λέξεων, και μετά εξετάζει τα στοιχεία της
Μορφολογίας. Ε8ώ αντεστράφησαν οι όροι, λόγω των είοικών συνθηκών, υπό

, , 'λ )τις όποιες εγινε η ανα υση .
2. 'Αλλο θεωρητικό λάθος της Γραμματικής μας, ανεξήγητο και αυτό,

, , , λ ( , ) , ,ειναι ο χαρακτηρισμος του ακ ιτου παγωμένου ρηματικου τύπου σε -οντας
(

Ι ) t t t λ' π t t-ωντας ως μετοχης, η όποια ομως κ ινεται... ρωτον, ανάμεσα στην πραγ-
ματική ενεργητική μετοχή, λόγου χάριν, ο τρέχων (λογαριασμός) και στον υπό
συζήτηση τύπο (έρχεται) τρέχοντcις κοινή από μορφολογική άποψη διαπιστώ
νουμε μόνο τη ρίζα, η οποία οείχνει το γένος (για να θυμηθούμε τις Κατηγορίες
του Αριστοτέλη), ενώ οι καταλήξεις τους, οι οποίες χαρακτηρίζουν το είδος
των λέξεων, οιαφέρουν κραυγαλέα. Δεύτερον, οι λειτουργίες της ενεργητικής
(και της παθητικής) μετοχής ήσαν πάντα και είναι ονοματικές, ενώ κανείς οεν

β Ι t t t ( t )αμφισ ητει την επιρρηματικη χρηση των τύπων σε -οντας -ωντας .
Ο εν λόγω τύπος (παίζοντας, γελώντας) ονομάζεται από τον Γεώργιο

Χcιτζιδciχι ΓΕΡΟϊΝΔΙΟ (<<Γλωσσολογικαί Έρευναι», παράγραφος 636),
ενώ από τον Μ. Τριcιντcιφuλλίδη ΓΕΡΟϊΝΤΙΒΟ ( 'Απαντα, σελ. 339). Ο
Αχιλ~έcις Τζά.ρτζcινος8εν αλλάζει τον «αποδεκτόν» όρο, γριχφει όμως: «Η

, ' ' , ( Ν Ιμετοχη σε -οντας χρησιμοποιειται παντοτε επιρρημcιτιχως» << εοελληνικη
Σύνταξις», πρώτος τόμος, σελ, 336), παραθέτει μάλιστα πολλά παραοείγμα
τα, για να καταοείξει του λόγου το αληθές. Η άποψη του Α. Τζ. ειναι ορθή ως

Ι ' ' ' ' Τπρος τη χρηση του τύπου σε -οντας, οχι ομως και ως προς την ονομασια του. ο
αναφερθέν βιβλίο μας υιοθετεί τον όρο ΓΕΡΟϊΝΔΙΟ.

Τα θέματα της οοτικής πτώσης, του γερουνοίου και άλλα πολλά αναπτύσ
σονται στοΤ' μέρος του βιβλίου («Ασcίφειες, ελλείψεις και λάθη της Γραμμα
τικής μας»].

Είναι καιρός να εκσυγχρονίσουμε τη Γραμματική μας, να επιμορφώσαμε
τους οιοασκάλους της ελληνικής γλώσσας όλων των επιπέ8ων, βαπτίζοντάς
τους στη γλωσσική θεωρία, ώστε να ξεπεράσουν τον εμπειρισμό στη οιοασκα-
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λία του αντικειμένου τους και να προσφέρουν επιστημονική γλωσσική πληροφό
ρηση στα ελληνόπουλα, στον ελληνικό λαό.

Οι απόψεις του παρόντος κειμένου, αλλά και άλλων σχετικών με τη γλώσσα
' 'θ λ' 1 θ'γραπτων μας, εκτι ενται με απ οτητα και σαφηνεια, σαν να απευ uνονται σε

μαθητές Γυμνασίου. Αν οι 8ι8άσχαλοt της ελληνικής γλώσσας 8uσχολεύονται
να τις παρακολουθήσουν, η ευθύνη 8εν είναι 8ική μας.

Για τις 8ραστηριότητες των νέων (σποu8αγμένων) γλωσσολόγων μας θα
εκάναμε και μερικές άλλες παρατηρήσεις.

π ' ' ~ 1 1
' θ' λλ ' λ'ρωτον, εφοσον οι σικοι μας γραφοuν μονο για εματα της ε ηνικης γ ωσ-

σας, 8εν είναι καθόλου απαραίτητο να επικαλούνται παρα8είγματα άλλων
λ , , , 'λ λ λ' , , λ ,γ ωσσων, οπως κανοuν οι μεγα οι γ ωσσο ογοι του κοσμοu, οταν ασχο οuνται

με τη Γενική Γλωσσολογία. Ο καθηγητής Α. Φ. Χριστίδης στην εργασία του
«Το μόρφημα ποr σαν αναφορικός 8είκτης» (((Μελέτες>), 1986) αναφέρεται
στις γλώσσες: σερβοκροατική, YORUBA, ιαπωνική κ.ά.2 Ο σύμβουλος του Π.Ι.
Δημή-rρης Τομπιιtδης στο βιβλίο του «Δι8ασχαλία Νεοελληνικής Γλώσσας»
(χωρίς άρθρα) μιλάει για τις καταλήξεις των πτώσεων της φιλλαν8ικής και της

, λ, θ , , , λ,τοuρκικης γ ωσσας, για τον αρι μο των γενων της αφρικανικης γ ωσσας σουα-
χίλι (της ομά8ας μπαντού), για τους χρόνους των ρημάτων της γλώσσας ΗΟΡΙ
( θ ~· ) , ' , , , ,των ερu ροσερμων , επισης για την εργατικη πτωση, που uπαρχει, οπως γρα-
φει ο ί8ιος, στη βασκική, στη γεωργιανή, στην εσχιμωική και σε άλλες γλώσσες.
Πού χρειάζονται οι πληροφορίες αυτές για τη Δι8ααχαλία της Νεοελληνικής
Γλώσσας; Η πολυγλωσσία είναι, ασφαλώς, μεγάλο προσόν, 8εν χρειάζεται
όμως να την προβάλλομε, όταν 8εν συντρέχει λόγος! Εμείς προσωπικά 8εν θα

, λ' ξ θ ι ~ ι , ι ξμποροuσαμε να ε εγ ομε την ορ οτητα των παρασειγματων απσ τοσες ε ωτι-
κές γλώσσες, χρησιμοποιηθέντα όμως παραδείγματ« της ρωσικής γλώσσας
βρίθουν λαθών.

Δεύτερον, πολλοί από τους νέους γλωσσολόγους μας χρησιμοποιούν μικτή
γλώσσα: ελληνική συν αγγλική ή συν γαλλική. Σε μερικές σελ(8ες του καθηγη
τού Α, Φ. Χpισ"t'ίδη («Μελέτες>), 1986, και όχι μόνον εκεί) υπερτερεί η αγγλι
κή γλώσσα. Ελληνοαγγλιχά γράφουν και οι καθηγήτριες Ειρήνη Φιλιππιiκη
και Γεωργία Κcιτσιμιιλή («Μελέτες)), 1989), εν,ώ ελληνογαλλικά η καθηγή
τρια Ειρήνη Τσcιμcιδοu (στο ίδω}, Αλλά η Στεφιινία Παyώνη, που. από το
1990 υπογράφει ως STEFANIA PAGONI, αναπτύσσει θέματα της ελληνικής
φωνητικής στην αγγλική γλώσσα και 8ημοσιεύεται στις «Μελέτες»! Θυμηθή
καμε τον Ηρόστρατο ...

Τ ' ' ' ' ' ' Γλ ' Εριτον, οσο και αν φαινεται περιεργο, οι νεοι εργατες της ωσσικης πι-
, ' λ' ~· ' '!:" ' Η λστημης στο συνο ο τους σχεσον περιφρονούν τη στιςη των κειμένων. γ ωσσι-

, θ , , , , , θ , ~·κη εωρια και πρακτικη εχοuν αμεσοτατη σχεση με τα μα ηματικα, ιοιως η
σύνταξη του λόγου και ιδιαίτερα η στίξη του κειμένου. Στο βιβλίο ((Ενάντια
στην ισοπέδωση της Γλώσσας» υπάρχει σχετικό κεφάλαιο, που αναπτύσσει
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θεωρητικά τα ~ροβλήματα της στίξης. Περισσότερα για το συγκεκριμένο αυτό
θέμα δεν θα ήτο δυνατόν να λεχθούν στο παρόν κείμενο.

Οι αποδέκτες της παρούσης επιστολής ενδιαφέρονται ασφαλώς για την
ελληνική Γλώσσική Επιστήμη, όσο ενδιαφέρεται ο .επιστολογραφος, και θα
λάβουν, ελπίζομε, τα ενδεικνυόμενα μέτρα.

Κατά τη γνώμη μας, επιβάλλονται τα δύο ακόλουθα ριζικά μέτρα:
(1) Η αναθεώρηση της Γραμματικής μας, της ελληνικής Γλωσσολογίας

γενικότερα. Να τεθεί επιτέλους τέρμα στην αντεπιστημονική πληροφόρηση
των Ελλήνων στα θέματα της γλώσσαι;3•

(2) Ο εκσιιγχρονισμόι; τηι; διδασκαλίας του γλωσσικού μαθήματος. Από το
, ~ ' , ~ ~ λ' λ , , , ~σταοιο του εμπειρισμού η οιοασκα ια της γ ωσσας να περάσει στο σταοιο της

. , ~ ~ , , , . , λ , , οεπιστημονικηι; οιαοικασιας, οπως γινεται στις προηγμενει; γ ωσσικα χωρες. ι
εκπαιδευτικοί μαι; παίζουν το όργανο της γλώσσας πρακτικά, όπως οι λαϊκοί

, 'ζ ', , , ' Γοργανοπαυιτες παι οuντα μοuσικα οργαναχωριι; παρτιτοuρα . ια το επιστη-
μονικό άλμα χρειάζεται πλήρης θεωρητική και πρακτική κατάρτιση των αρμο
δίων για τη διδασκαλία της γλώσσας από τα Α.Ε.Ι. και αποφασιστική επιμόρ
φωση των ήδη εργαζομένων από το Τπουργείο Παιδείας. Εκ μέρους τους οι

~ , 'λ , ~ , , λεκπαιοευτυωι οφει οuν να ανησυχοuν οιαρκως για το επιστημονυω-επαγγε -
, , ~ , β λ , θ ,ματικο τους επιπεσο και με την αυτομορφωση να ε τιωνουν εωρητικα και

πρακτικά την απόδοσή τους στο σχολείο.
Προσεχώς θα φέρουμε εις γνώσιν Σαι; ένα σχέδιο Συντακτικού της Σύγχρο

νηι; Ελληνικής Γλώσσας. Η άγνωστη στους εκπαιδευτικούς μαι; σύνταξη του
λόγου δεν είναι τόσο δύσκολη, όσο φαίνεται!

Η ΑΠΆΝΤΗΣΗ τοτ iΠOiPΓEIOi

Απαντούμε στην από 3-3-93 επιστολή σαι; και σαι; γνωρίζουμε ότι το
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο με την υπ' αριθμ. 13/1993 Πράξη του αποφάν6ηκε
τα εξής: "

((Η εκμετάλλευση των αρχών της σύγχρονης γλωσσολογίας δεν είναι κάτι
, , , λλ', , λλ' 1 ,1, ,που μπορει να γινει αυτόματα, α α υστέρα απο πο η πεpισκεψη και μονο με

ι ι ι ~ ι ι ι ι /το πέρασμα του χρονοu ειναι οuνατον να φανει ποιες απσ τις σuχνσ. αντυφουο-
μενες ή και αντίθετες απόψεις των γλωσσολογικών σχολών είναι δυνατόν να
επηρεάσουν τη γλωσσική διδασκαλία και τη σύνταξη της γpσ.μμσ.τιχής.

'Αλλωστε όπως επισημαίνει και ο ίδιος ο κ. Γαβριηλίδης, οι εκπαιδευτικοί
μας δεν είναι απολύτως ενήμεροι στις νέες εξελίξεις σ.λλάκαι τα σχολικιΧ. μας,~ , , ~ , , , , ~εγχεφιοια ειναι γραμμενα με τον παραοοσιακο τροπο, γεγονος που εχει οια-
μορφώσει αντίστοιχη νοοτροπία και διδακτική μεθοδολογία.

Η σχολική μας γραμματική έχει πολλά προβλήματα αφού είναι γραμμένη
σύμφωνα με το παραδοσιακό πρότυπο.

'Ο ' θ' ' ' ' Γ β λ'~μως επιμεροuι; εματα, οπως αυτα που προτεινει ο χ. α ριη ιοης, π.χ.
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το πρόβλημα της μετοχής, ο συνδυασμός της μορφολογίας με το συντακτικό, το
πρόβλημα της δοτικής πτώσης κ.λ.π. δεν μπορούν να αντιμετωπιστούν μεμο
νωμένα, αλλά στα πλαίσια μιας νέας γραμματικής που θα συνταχθεί όχι μόνο

' ' λ λ ' λλ' λ' β' 'συμφωνα με τις αρχες της γ ωσσο ογιας α α και επιπ εον ασει ενος συγκε-
κριμένου μοντέλου περιγραφής και ανάλυσης της γλώσσας.

Για παράδειγμα η άποψη του κ. Γαβριηλίδη μπορεί να αντιμετωπιστεί
μόνο στα πλαίσια της συγγραφής μιας νέας γραμματικής και σύμφωνα με
συγκεκριμένες αρχές γιατί έχουμε το εξής πρόβλημα:

- Οι τύποι αυτοί που αναφέρει ο κ. Γαβριηλίδης είναι μορφολογικά «γενι-
'κες».

Σ λ ' ' ' λ ' λ ' ~ ' 'Α- ημασιο ογικα ομως εχουν ειτουργια πα ιοτερης οοτικης. ρα το αν
θ σθ ' ' ' ~ ' ' θ' ' β' ' θα χαρακτηρι ουν ως γενικη η οοτικη ειναι εμα αρχων ασει των οποιων α
γραφεί η γραμματική.

Βεβαίως οι παρατηρήσεις και οι υποδείξεις του κ. Γαβριηλίδη είναι σημα
ντικές και συμβάλλουν προς την κατεύθυνση της μελλοντικής επίλυσης του
θέματος. Όμως το πρόβλημα της γλώσσας και της γραμματικής είναι πολύ
ευρύ και ευαίσθητο και απαιτεί συνολική αντιμετώπιση η οποία πρέπει να γίνει
με επιστημονικό τρόπο, με πολύ προβληματισμό και περίσκεψη και βεβαίως με
τη συνεργασία πολλών ειδικών όπως π.χ. Εκπαιδευτικών, Παιδαγωγών,
Γλωσσολόγων, Κοινωνιογλωσσολόγων κ.λ.π.

'Αρα, μεμονωμένες διάσπαρτες και χωρίς μια γενικότερη φιλοσοφία υπερ
βάσεις σε θέματα της γραμματικής και της γλώσσας περισσότερο θα έβλαπταν
παρότι θα ωφελούσαν τη στιγμή αυτή την ίδια τη γλώσσα και την εκπαίδευσή
μας».

E.i.
Ο ΠΡΟ:Ι'ΣΤΑΜΕΝΟΣ

Γ. Καϊτσας

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

t. Η άποψη για τη δοτική πτώση της σύγχροvης ελληvικής γλώσσας είχε το πρώτον εκφραστεί από
τον Ελισαίο Γιαν(δη το 1908: «Αν δεχτείτε νιι τοu το είπης, θα πείτε και νιι το είπης τοu
ιιδελφοu σοu, και τότε καταργείτε την αρχαία δοτική και παραδέχεστε τη δοτική της δημοτι
κής, που έχει τον ίδιο τύπο με τη γενική11, έγραφe: (11Γλώσσα χοι1 ζωήιι, σ. fOf).

Η χαίρια επιστημονική αυτή διαπίστωση του Ε.Γ. οιγνοήθηχε οιπό τους φορμοιλιστές γροιμ
ματυωύς μας, χοιι η αγραμματωσύνη διαιωνίζεται ... Κάποιοι άλλοι, που ασχολήθηχοιν λίγο-πο
λύ στο παρελθόν με τη σύντοιξη του λ6γου, υποχρe:ώθηχοιν e:x των προιγμάτων (όπως χοιι ο
Τζάρτζανος) να επινοήσουν τον όρο 11δοτιχοφανής γενιχή11, ενώ μάλλον θα έπρεπε ν« τον πουν
ιιγενιχοφανή δοτική11.

2. Ο διεθνής όρος μόρφημιι σημαίνει το ελάχιστο 11σημαντικό11 μέρος μιας λέξης (ανα-διά-ταξ
ις]. Το αναφορικό ποr δεν είναι μόρφημα, αλλά λέξη, X«L μάλιστα 11άτομηι1 λέξη.

3. Η απαίτηση της αναθεωρήσεως της Γραμματικής προβάλλεται άμεσα ή έμμεσα όχι μόνοv με το
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βιβλίο ιιΕνιχντια στην ισοπέ3ωση της γλώσσας», αλλιχ και με τα κείμενα, που έχουν 3ημοσιευθε(
ως ακολούθως: «Η Γλωσσική Επιστήμη οφείλει να μας 3ώσει μιαν ολοκληρωμένη Γριχμματική»
{11ΑΝΤΙ11, τ. 138/1979), ιιΗ Κρατική μας Γραμματική έχει σοβαρές α8υναμ(ες11 (11ΔΙΑΒΑ
ΖΩ11 τ. 35/1980), ιιΠλιχνες στον τομέα της Γλωσσολογίας» (ιιΝΕΑ ΕΣΤΙΑ11, 1/10/1985),
ιιΓια τα εγχειρί3ια της Σύγχρονης Ελληνικής Γλώσσας» (ιιΓΛΩΣΣΑ11, τ. 20/1989), ιιΦυγομα
χιών συνέχειιχ11 {ιιΓΛΩΣΣΑ», τ. 21/1989), «Η Γραμματική των αγραμματ(στων11 (ιιΔΑΥ
ΛΟΣ11, τ. 93/1β89), ιιΘεωρητιχές γχιχφες της Γραμματικής μας» (ανεξιχρτητο οκτασέλι3ο, που
αποκαθιστιχ τον· αρχικό τ(τλο του αμέσως προηγούμενου ιχρθρου) ιιΞενομανίες, ξενο3ουλίες και
γριχικυλισμοί11 {ιιΔΑrΛΟΣ111 τ. 100/1990), «Η τυπολατρία-εμπό3ιο στην πρόο3ο της Γλωσ
σολογίας μας11 (ιιΔΑΥΛΟΣ», τ, 102/1990), «Η γλώσσα ως αντιχε!μενο μελέτης 3ιιχφόρων
επιστημών» (11ΔΑΥΛΟΣ11, τ. 109/1991), «Η ιστορική ορθογριχφ!α της ελληνικής γλώσσας»
{11ΔΑΥΛΟΣ11, τ. 111/1991), ιιΣυνταχτικός κιχι λειτουργικός κιχτιχμερισμόι; των προτιχσεων11
{11ΔΑΥΛΟΣ11, τ. 112/1991), «Η Λεξικολογία11 {ιιΔΑΥΛΟΣ11,τ. 118/1991), «Δυο ιχντιλήψεις
για τη γλώσσιχ» (ιιΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ11, συλλογικό βιβλ!ο του Ελληνικού Γλωσσικού
Ομ!λου, 1986). Οι ιχρμό3ιοι ιι3εν εί8αν11 και ιι3εν ΙΧΧΟυσαν11 τίποτε απ' όλοι αυτιχ!

4. Αφού οι εντεταλμένοι ναι 3ι3ιχξουν την ελληνική γλώσσιχ κιχνουν το έργο τους εμπειρικιχ, είνιχι
φυσικό ναι πιχίζόυν το όργιχνο της γλώσσιχς πραχτικιχ κιχι οι πιχραγωγοί του λόγου: ποιητές,
πεζογριχφοι, 3ρα,μιχτουργοί και ιχλλοι.
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το ΣΤΕΡΗΤΙΚΟ ΜΟΡΙΟ ΑΝ-

Στη νεοελληνική το αρνητικό ή στερητικό αυτό μόριο έχει πέντε μορφές: αν-, α-,
ava-, avε-, avη-. Είναι αχώριστο προθεματικό μόριο και απαντά ως πρώτο συνθετικό

, θ , θ' , , , β' θ ,συν ετων κυριως επι ετων με τη σημασια της αρνησης της έννοιας του συν ετυωυ,
της στέρησης, της έλλειψης, της απουσίας, της κακότητας (αρχ. ελλ. ά-, άν-, άνα-,
σανσκρ. αη-, α-, λάτιν. ία-, αγγλ. un-).

Παpα8ε{yματαμε τοv τύπο av-: ανέγγιχτος, ανείπωτος, ανειρήνευτος, ανεκμεταλ
λεύσιμος, ανεκπαίδευτος, ανεκπλήρωτος, ανεκτέλεστος, ανέκφραστος, ανελέητος,
ανέλπιστος, ανεξάλειπτος, ανεξαργύρωτος, ανεξάσκητος, ανεξερεύνητος, ανεξήγητος,
ανεξιστόρητος, ανεξιχνίαστος, ανεξόδευτός, ανεξοικείωτος, ανεξουσιοδότητος, ανεξό
φλητος, ανεόρταστος, ανεπανόρθωτος, ανέπαφος, ανεπηρέαστος, ανεπίδεκτος, ανεπίδο
τος, ανεπιθύμητος, ανεπίκαιρος, ανεπικύρωτος, ανεπίπλωτος, ανεπίσημος, ανεπισκία
στος, ανεπιστημονικός, ανεπιτήρητος, ανεπίτρεπτος, ανεπιφύλακτος, ανεπούλωτος,,
κ.α.

Παpα8ε{yματαμε τοv τύπο α-: άβαθος, αβασάνιστος, άβοcφος, άβγοcλτος, αβέβαιος,
οcβίδωτος, άβλαφτος, αβοτανιστος, άβρεχτος, οcβύθιστος,αγανωτος, αγέραστος, άγνω
μος, οcγόγγυστος, αγούβιαστος, αγρατσούνιστος, αγυάλιστος, άδαρτος, α8ιάβαστος,
οcδιάβατος, οcδικαιολόγητος, άδοξος, αοωρο8όκητος, αζήλευτος, άζουμος, άθεος, αθή
λαστος, αθώρητος, ακαβάλητος, ακάθαρτος, ακαπέλωτος, ακατασκεύασχος, ακαταχώ
ρητος, ακέραστος, άκλωνος, ακολάριστος, άκομψος, ακόπιαστος, άκορμος, ακύμαντος,
ακυρίευτος, άκωλος, αλάθευτος, αλάθητος, αλάσπωτος, αλιfκιαστος, αλήστevτος, αΜ
τρωτός, αμαγείρευτος, αμάθεvτος, άμαθος, αμανίκωτος, αμαρκάριστος, αμαστίγωτος,
αμεθόδευτος, αμελέτητος, αμετανόητος, αμέτοχος, αμίσθωτος, αμύητος, αμύριστος,
αξύριστος, κ.ά.

Παpα8ε{yματαμε τοv τύπο ava-: ανάβαθος(= άβαθος), ανάμελος, ανάφαγος, ανα
χόρταγος, κ.ά.

Παpα8ε{yματαμε τη μοpψήαvε-: οcνεβάστοcγος, οcνέβγαλτος, ανέγλυχος, ανεγνώρι-, , 'Ψ ,μος, ανεπροκοπος, ανεχόρταγος, οcνε ητος, κ.α,
Παpα8είyματα με τη μοpφή αvη-: ανήπλυτος, ανηπρόχοπος, ανήψητος, κ.ά.
Στη σύγχρονη γλωσσολογία το στερητικό αυτό μόριο ονομάζεται γενικά μόρφημα

και οι πέντε μορφές του λέγονται αλλόμορφα του μορφήματος αυτού. Γραφικά, αυτό
μπορεί να παρασταθεί με ούο τρόπους:
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α) {στερητικό}

β) /αν-/

Στο .(β) σχήμα έχουμε ήδη κιχνεL δεκτό ότι η υποκείμενη, η βασική, μορφή του
στερητικού αυτού μορίου, που τίθεται μέσα σε κιχθετει;ή πλάγιες γραμμές, είναL ο τύποι;
αν- που έχει πέντε φωνητικές πραγματώσεις. Η φωνητική απεικόνιση των αλλόμορφων

' 'θ 1 'λ Α ό λ' ~ , 'ψ ,αυτων τι εται μεσα σε αγχυ ει;. π τα ιγα παραοειγματα που αναγρα αμε πιο πανω
είναι σαφές ότι ο τύποι; ι:ιv- χρησιμοποιείται, όταν το δεύτερο συνθετικό αρχίζει από
φωνήεν, όπωι; ι:ιv-ιiξιος ([αν-[ ιχξιοι;]]ή [[αν] [ ιχξιοι;]]), ενώ λαμβιχνεται ο τύποι; ι:ι-, όταν
το δεύτερο συνθετr.χότηι; σύνθετης λέξης αρχίζει από σύμφωνο, όπως ι:ι-μέτοχος ([ α-[μέ
τοχοι;]] ή [[α] [μέτοχοι;]]).

Οι δισύλλαβες μορφές ι:ιvι:ι-, ι:ιvε-, ι:ιvη- του στερητικού αυτού μορίου προήλθαν από
·σύνθετες λέξεις, στις οποίες το δεύτερο συνθετικό άρχιζε από τα φωνήεντα ι:ι, ε και η,

' Τ ' ' ' 'σθη ' ~ ' θ όαντιστοιχα. α αpχLκα αυτα φωνηεντα απεσπα σαν απο το οευτερο συν ετικ και
προσκολλήθηκαν στη βασική μορφή ι:ιv- του πρώτου συνθετικού. Έτσι δημιουργήθηκαν

, θ 'θη , λ, ιοι τύποι ι:ιvα-, ι:ιvε- και ι:ιvη-, που εωρη καν κανονικει; και αυτοτε εις μορφει; του
μορφήματος και rtροσκολλήθηκαν στη συνέχεια σε άλλες λέξεLς που άpχLζαν απ6 σύμ-

π ι ι ι θ λ'ξ , 'λ 'λ 'Ι:φωνο. ιο συγχεκριμενα, απο συν ετες ε εις, οπως ι:ιvι:ι ι:ιτος, ι:ιvα εστος, αvι:ιι,ιος,
ξ Ι ξ' 'λ Ι Ι Ι Ιαvε αpτητος, αvε ηγητος, ιχvε πιστος, ιχvημεpωτος, ιχvησυχος, ι:ιvημποpος, κ.α., απε-
'σθη , 'θη , ,σπα σαν τα τμηματα ιχvιχ-, ιχvε-, αvη- και χρησιμοποιη σαν στη συνέχεια ως πρωτα

συνθετικά σύνθετων λέξεων, που το δεύτερο συνθετικό τους άρχιζε από σύμφωνο, όπως
ιχvά.-β«θος, αvά.-γλuκος, αvά.-καp8ος, αvε-χόpταγος, ιχvέ-ψuχος, αvε-~rρ6κοπΘζ, ανή-ψΥJ
τος, κ..ά.

ΕπεLδή σκοπός του γλωσσολογικοu αυτοu σημειώμα,ος δεν είναι ν' αναπ,..Sξει σε
β 'θ , , 'θ' ζ' ' , "' λ'α οι; και σε εκτάση το σχετυω αυτο εμα, περιορι ομαστε κα, αναγκη εοω σ,ην απ η

, θ' λ 'λ , ' ' β , ,παρουσιαση του εματος και στην ο ιγο ογη απαντηση σ ορισμένες ασαες ερωτήσεις.
Τέτοιες ενδιαφέρουσες ερωτήσεις μπορεί να είναι οι εξήι;:

1. Γιατί επLλέγουμε ως βασική μορφή του στερητυωύ αυτού μορφήματος τον τύπο
ιχv- και όχι τον τύπο α-ς,

2. Γιατί το πρώτο συνθετικό λέξεων, όπως αόpατος, αόpιστος, ιf.οχvος, ιf.οπλος,
αήττητος, άεpγος, άuπvος, αη8ής, κ.ά., παρουσιάζει τον τύπο α- και όχι τον τύπο αν-,
παρόλο ότι το δεuτερο συνθετικό αρχίζεL απ6 φωνήεν;

3. Γιατί δεν αποβάλλεταL ποτέ το αpχLκό άτονο στερητικό α-τωv σόvθετωv λέξεων;
Τα συνήθη όρια του γλωσσολογικού σημειώματος δε μας επιτρέπουν να δώσουμε

πλήρεις και τεκμηριωμένες απαντήσεις στα παραπάνω ερωτήματα. Γι' αυτά θα αρκε-
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στούμε σε σύντομες και απλές απαντήσεις. Θεωρούμε την εκτενέστερη μορφή αν- κύρια
β , λ' , , , λ ,και ασικη για ογους που εχουν να κανουν με τη φuσικοτητα των μοpφοφωνο ογικων

νόμων. Για να 8ειχθεί όμως αυτό χρειάζεται να εξετασθούν παρόμοια· γραμματικά
φαινόμενα στη γλώσσα μας. Γενικά, ο εκτενέστερος τύπος θεωρείται στις περισσότερες
των περιπτώσεων βασικός και φαίνεται ότι είναι ορθότερο και οικονομικότερο γλωσσο
λογικά να παράγεται ο συντετμημένος τύπος από τον εκτενέστερο 8ι' αποβολής ενός απ'
τα στοιχεία του. Οφείλουμε ε8ώ να σημειώσουμε απλώς ότι για τα αρχαία ελληνικά
πολλοί των παλαιών φιλολόγων υπεστήριξαν ότι ο 8ισύλλαβος τύπος ιiνιχ- (πρβλ ιiνα
Fελπτος, ιiνα-Fεδνος) είναι βασικός και οι μονοσύλλαβες μορφές του παράγωγες απ'
αυτόν. Δε θα εξετάσουμε ε8ώ την άποψη αυτή για τα αρχαία ελληνικά. Για τα νέα
ελληνικά, όμως, ο 8ισύλλαβος τύπος ανα-, όπως και οι ανε-, ανη-, αποτελεί απλή

, β , , , , 'Ψ ,παρεκταση του ασοωυ τύπου αν- κατα τον τpοπο που αναγρα αμε πιο πανω.
Την απάντηση στο 8εύτερο ερώτημα την 8ίνει η ί8ια η γνώση της ιστορίας της

γλώσσας μας. Είναι γνωστό ότι ορισμένες λέξεις που παρουσιάζονται στη νεοελληνική
ότι αρχίζουν από φωνήεν, άρχιζαν πάλαι ποτέ από ημίφωνο φθόγγο, όπως είναι το
8ίγαμμα (F). Επει8ή η σύνθεση έλαβε χώρα πριν από την εξαφάνιση των ημίφωνων
αυτών φθόγγων (πρβλ ιi-Fόpατος, «-Fοσμος, ιi-Fήθης, «-Fεpγος, κλπ.), είναι προφανές
ότι και μετά την απώλεια του F οι λέξεις αυτές, που μας έρχονται από την αρχαία
ελληνική, 8ιετήpησαν ως πρώτο συνθετικό τους τον τύπο του στερητικού μορίου α-,
παρόλο ότι το 8εότεpο συνθετικό τους 8εν αρχίζει πλέον από ημίφωνο φθόγγο, αλλ' από
φωνήεν.

Για να απαντήσουμε στο τρίτο ερώτημα, πρέπει πρώτα να 8ιευκρινίσουμε ότι το
αρνητικό μόριο α- 8εν είναι φώνημα, αλλά μόρφημα με συγκεκριμένη σημασ(α. Η απο
βολή για οιον8ήποτε λόγο του αρχικού αρνητικού μορίου α- θα καθιστούσε:'όχι μόνο
αγνώριστη φωνη11ικά τη λέξη, αλλά και θα μετέβαλλε άp8ην τη σημασ(α της. Η γλώσ-

ό ί , , , , β , 1σα, μως, ε ναι κοινωνικο φαινομενο και η επικοινωνια ειναι ο ασυως της σκοπός.
Ε ι ' ' β λ 1 1 1 1 θ \\ 1 βλ 1ιναι σαφές οτι η, απο ο η η αφαιρεση του στεpητικου α- α σημιουpγουσε προ ηματα
επικοινωνίας. Καταλήγουμε λοιπόν στο γνωστό στους γλωσσολόγους συμπ!ρασμα ότι
λεξιλογικά στοιχεία που είναι φορείς σημασίας 8εν αποβάλλονται.

Πιστεύω ότι το θέμα που θίγεται στο γλωσσολογικό αυτό σημείωμα έχει αρκετό
βάθος και ίσως χρειαστεί να επανέλθουμε με εκτενές σχετικό άρθρο. Γενικά, οι αρνήσεις
στη γλώσσα μας ( αλλά και σε άλλες γλώσσες) παρουσιιίζουν πολύ εν8ιαφέροv και
αποτελο\jν γόνιμο έ8αφος για γλωσσολογικές μελέτες.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΡ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΑΔΗΣ

ΠΑΡΟΡΑΜΑ

Στο τεύχος 32, σελ. 77, η μήτρα του κοιτιχζω έχει τα στοιχεία [-ΝΟΕΙΝ] και [+ΚΙ
ΝΗΣΗ], σε αντίθεση προς τα αντίστοιχα στοιχεία της μήτρας του βλέπω.
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Χριστόφορος Χσιρσιλσιμπάκης, Γλώσσα κιχι εκπαίδευση. Θέματα διδασκαλίας της νεο
ελληνικήςγλώσσας,Αθήνα 1994, σσ. 121. Έκ8οση: ιιΓεννά8ειος Σχολή~~, Εκπσιι8ευτή
ρισι Ζώη, Α.Ε. Σειρά: ιιΕκπσιι8ευτικά θέματα», σιριθ. 1.

Στη νέοι σειρά με τίτλο: ιιΕκπσιι8ευτικά θέμσιτσι11 που εγκσιινίσισε η ιιΓεννά8ειος
Σχολή», 8ημοσιεύτηκε το παραπάνω βιβλίο του καθηγητή της γλωσσολογίας στο Πσιι-
8σιγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπσιί8ευσης του Πανεπιστημίου Αθηνών κσιι Αντιπροέ-
8ρου του Πσιι8σιγωγικού Ινστιτούτου κ. Χριστόφορου Χσιρσιλσιμπάκη.

Ο συγγραφέας μελετά κοιτά τρόπο ευσύνοπτο ένσι ευρύ φάσμα θεωρητικών κσιι πρα
κτικών προβλημάτων που σχετίζονται με τη 8ι8σισκσιλίσι της νεοελληνικής γλώσσας σιπό

, 'ξ ~ , λ , , 'ξ λ ,την πρωτη τα η του οημοτικου σχο ειου ως την τριτη τα η του υκειου.
Στο πρώτο κεφάλαιο εξετάζεται ο τρόπος 8ι8σισκσιλίσις του γλωσσικού μαθήματος

στην πρωτοβάθμιοι χσιι 8ευτεροβάθμισιεκπσιί8ευση. Εντοπίζονται τα θετικά κσιι αρνητι
κά σημεία των βιβλίων «Η γλώσσα μου», «Νεοελληνική γλώσσα» κσιι « Έκφραση -έκ
θεση» του 8ημοτικού σχολείου, του γυμνασίου κσιι του λυκείου αντίστοιχοι. Ο συγγραφέ
ας προτείνει, σινάμεσσι στα άλλοι, νσι λάβει η έκθεση στις πσινελλσι8ικές εξετάσεις τη
μορφή ενός πολλαπλού τεστ ερμηνείας κσιι κατανόησης κειμενικών ει8ών σε συν8υσισμό
με λεξιλογικές, υφολογικές, συντακτικές κ.ά. ασκήσεις, με παράλληλη σύντομη ανάπτυ
ξη ενός θέματος γενικού εν8ισιφέροντος.

Στο 8εύτερο κεφάλαιο θίγονται καίριοι θέμσιτσι γιοι τη σωστή γλωσσική 8ι8σισκσιλίσι,
όπως είναι η γλωσσική προκατάληψη (8ηλοι8ή η χρησιμοποίηση κοινωνικών εν8είξεων

ξ λ , λ, ι ι , ι~ λ' ι ι )γιοι την σι ιο ογηση της γ ωσσας ενος σιτομου η μιας ομαοας ως κσι ης η κσικης , το
θέμα σιν η νεοελληνική γλώσσα βρίσκεται πράγματι σε βσι6ειά κρίση κσιι παρακμή
(λεξιπενία), ποιοι είναι η σχέση γραπτού κσιι προφορικού λόγου και γενικιί ποιος πρέπει
νσι είναι ο ρόλος του εκπσιι8ευτικού σε θέμσιτσι γλωσσικής αγωγής.

Στο τρίτο κεφιίλσιιο γίνεται λόγος γιοι την επικοινωνιακή μέθο8ο, η οποίοι θεωρε(τσιι
κοιτά γενική ομολογ(α ότι αποτελεί την πιο σιποτελεσμσιτιχή προσέγγιση 8ι8ασκαλίαι;
της μητρικής κσιι της ξένης γλώσσας.

Σ , , 'λ ξ 'ζ 'λ 1το τέταρτο κσιι εκτενεστερο κεφσι αιο, ε ετσι ετσιι ο ρο ος της γραμμαηχης στη
8ι8σισκσιλίσι του γλωσσικού μαθήματος. Ο συγγραφέας μελετά 8ιάφοριχ εί8η γραμματτ
κής γιιχ νσι κσιτιχλήξει με τεκμηριωμένο επιστημονικό προβληματισμό στο εί8ος της
γραμματικής που πρέπει νσι 8ι8άσκονται τα παι8ιά στο σχολείο. Επισημαίνει τις α8υ
νσιμίες της σχολικής γραμματικής κσιι προτείνει τη συγγραφή μιας νέας η οπο(α θα 8(ve;ι
έμφαση στα επικοινωνιακά στοιχεία, και τη σημασιολογία, ενώ θα πe:ριορίζει την απλή
κλίσηΌνομάτων κσιι ρημάτων. Εξετάζει σικόμιχ θέματα ορολογίας, ιχγωγής του λόγου
και γλωσσικής αγωγής, ορθογραφίας και τέλος, το θέμα της επαναφοράς των αρχαίων
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ελληνικών στο γυμνάσιο. Ο χ. Χσιρσιλσιμπάχης,ως ιστορικός της γλώσσας, θεωρεί επι
βεβλημένη την εξοικείωση των μάθητώv με παλαιότερες μορφές της εμηνιχής, η οποίοι
όμως 8εν ο8ηγεί κοιτά την άποψή του, σε αυτόματη βελτίωση της χρήσης της νεοελληνι
κής γλώσσας, όπως νομίζουν πολλοί.

Ακολουθούν τα συμπεράσματα και οι προτάσεις του συγγραφέα γιοι vσι κλείσει το
βιβλίο με πλούσιοι ελληνική και ξενόγλωσση βιβλιογραφία καθώς και με πολύ χρήσιμους
πίνακες όρων, θεμάτων και συγγραφέων.

Το βιβλίο αυτό συν8uάζει την επιστημονική εγκυρότητα με την εχλαtχεuση θεμάτων
που έχουν άμεση σχέση με την αποτελεσματικότερη 8ι8σισχσιλίσι της γλώσσας μαι;. Με
την έννοια αυτή εν8ιαφέρει όχι μόνο τους φοιτητές των Φιλοσοφικών Σχολών και των
Παι8σιγωγιχών Τμημάτων και τους μάχιμους εχπαι8εuτιχούς, στους οποίους κατά κύριο
λόγο απευθύνεται, αλλά και τους γονείς και το ευρύτερο μορφωμένο κοινό που θέλει να
' ' θ ' ' "'έ ' ξ ' λλ'εχει ~ποπτεισι των εματων τα οπο_ισι συνο ονται με το τοσο πσιρε ηγημενο σι α και
τόσο ελκυστικό θέμα της γλώσσας που αποτελεί ένα από τα ουσιωδέστερα στοιχεία της
εθνικής μας ταυτότητας.

Αξίζει να παρατεθεί η χαταχλεί8σι του βιβλίου, η οποίοι απηχεί το πιστεύω του
συγγραφέα στο κρίσιμο θέμα της εχπσιι8εuτιχής και γλωσσικής πολιτικής: α ...Αuτό
όμως που χρειαζόμαστε πιο πολύ είναι η ευρύτερη κοινωνική και πολιτική συναίνεση σε
θέματα παιδείας και ο στσιοισιχόςεκσυγχρονισμός του εχπσιι8εuτιχού συστήματος και
της διδασκαλίας της γλώσσας, έτσι ώστε να εξαλειφθούν κάποτε, ή έστω να περιορι-

' ψ θ' ' θ' θ' "' 'στουν, οι uχοφ ορες και στειρες αντιπαρ« εσεις των υπστι εμενων «προοοευτικων»
και «συντηρητικών», έννοιες που έτσι και αλλιώς έχουν χάσει σήμερα το αρχικό τους
νόημα>>.

(Σημείωμα εχ8ότη)

Ειρήνη Φιλιππάχη-Warburtοη ( 1992), Εισαγωγή στη θεωpητική γλωσσολογία, εχ8.
Νεφέλη, 8, Αθήνα.

Φαίνεται ίσως περίεργο το γεγονός ότι, ενώ είναι αρκετοί οι γλωσσολόγοι στη χώρα
μας που ασχολούνται με τη θεωρητική γλωσσολογία, τα βιβλία θεωρητικής γλωσσολο-

' ι ~ 'θ ι ι ι ,· ί ιγιας, που εχοuν στη οια εση τους τοσο οι φοιητες οσο και οι εραστές της επιστήμης,
είναι ελάχιστα. Γι' αυτό και είναι περισσότερο χι από καλοδεχούμενο το βιβλίο της
Ειρήνηζ Φιλιππάχη-Warburtοη, καθηγήτριας στο Πανεπιστήμιο του Reading της Αγ
γλίας, Εισαγωγή στη θεωpητικήγλωσσολογία, 1992, εχ8. Νεφέλη, 8, Αθήνα. Πρόχει-

' , β βλ' , , λ'·'· ι ιται πραγματυω; για ενα ι ιο που ερχεται στην ωρα του να χα uψει ενα ουσιαστυω
κενό στην ελληνική βιβλιογραφία. Η σ. κατορθώνει με τον καλύτερο τρόπο ανα παρουσιά
σει με όσο το 8uνιχτό πιο πλήρη, απλό και συνοπτικό τρόπο τη φύση της ανθρώπινης
γλώσσας όπως αυτή αποκαλύπτεται μέσα από τις επικρατέστερες σύγχρονες θεωρίες»
(σελ. 11).

Το βιβλίο χωρίζεται σε 8έκιχ ( 1 Ο) κεφάλαια. Στο Α' (σελ. 13-35), γίνεται αρχικά
μια προσπάθεια να οριοθετηθεί το αντικείμενο της γλωσσολογίας και στη συνέχεια μια
πολύ σύντομη ιστορική ανασκόπηση του χλά.δουτης γλωσσολογίας στο δυτικό ευρωπαϊ-

' λ ' Τ λ' ' β ' ' "' 'κο πο ιτισμο. ο κεφ. χ εινει με την παροuσιαση των ασιχοτερων σημειων της οομικης
γλωσσολογίας του Saussure.
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ΒΙΒΛΙΟΠΑΡΟrΣΙΑΣΗ

Το Β' κεφ. (σελ. 37-71) αποτελείται από δυο μέρη, α' φωνητική, β' φωνολογία. Στη
φωνητική περιγράφονται και οιvοιλύοvτοιι οι γλωσσικοί ήχοι ως τεμοιχιοικά στοιχεία
μέσοι στηv ομιλία και ως υπερτεμοιχιακά στοιχεία σε συνάρτηση με τηv ενότητα της
συλλαβής. Παρουσιάζονται επίσης τα γραφικά σύμβολα που χρησιμοποιούνται γιοι τη
γραφική απόδοση των φθόγγων, όπως π.χ. Το Διεθνές Φωνητικό Αλφάβητο. Στο υπσ
κεφάλοιιο της φωνολογίας αναπτύσσονται με συντομία η δομική φωνηματική θεωpία
καθώς και η γενετική, μετpική και αuτοτεμαχιακή φωνολογία.

Στο Γ' κεφ. Μοpφολογία (σελ. 73-93), παρουσιάζονται θέματα και έvvοιες που
' ' ~ ' λέξ Α ' ' ' ψ ' ζ 'οιφορουv τηv εσωτερικη σομη τωv εωv. , π οιυτη τηv απο η γιvετοιι συ ητηση γιοι το

, β' , ·~ , ·~ θ , λ, ,μορφημοι ως οισικη μοvοισοι του συvτοικτικου επιπεοου στις συv ετικες γ ωσσες ειτε
αυτές είvοιι συγκολλητικές είτε κλιτικές.

Τα κεφ. 4-8 (σελ. 96-261) αναφέροντα; στη σύνταξη, τοv τομέα που γνώρισε πολύ
μεγάλη ανάπτυξη τις τελευταίες 8εκοιετίες χάρη κυρίως στη θεωρία της γενετικής
μετοισχημοιτιστιχ,ήςγραμματικής. Μετά τον προσ8ιορισμό ορισμένων θεωρητικών αρ
χών γίνεται παρουσίαση της φραστικής 8ομής, της θεωρίας του Χ', των μετασχηματι
στικών κοιvόvων και της θεωρίας των περιορισμών. Στο 80 κεφ. αναπτύσσονται οι
βασικές αρχές της πιο πρόσφατης σύνθεσηςτης γενετικής γραμματικής, που οιvοιφέρετοιι
ως θεωρία κuβέpνησης και αναφοpικής δέσμευσης.

Στο 9 κεφ., Σημασιολογία (σελ. 263-94), παρουσιάζονται πρώτα θέματα που εμπί
πτουν στο χώρο της σημασιολογίας. Ύστεροι αναλύονται οι θεωρίες που προτείνουν μια
ερμηνεία του νοήματος των λέξεων: οι) η θεωρία των σημασιολογικών πεδίω», β} η
θεωρία τωv σημασιολογικών συστατικών και γ) η θεωρία των σημασιολογικών αξιωμά
των. Στη συνέχεια εξετάζονται οι θεωρίες που αφορούν την έννοια τωv προτάσεων, 8ηλ.
η θεωρία των όρωv της αλήθειας, η θεωρία των Katz και Fodor και η θεωρία του
Montague.

Στο τελευταίο κεφάλαιο, Πpαγματολογία (σελ. 295-315), παρουσιάζονται με συ
ντομία 8ιάφορα θέματα που αφορούν το vόημοι των προτάσεων/εκφωνημάτων, όπως
αυτό ερμηνεύεται μέσοι σε συγκεκριμένο 8ιάλογο, από συγκεκριμένους ομιλητές σε συ-

, ' ' Τ'λ 1.r θ ' λ ' η:γκεκριμεvο χωρο και χροvο. ε ος παρσυσιαςεται η εωρια τωv εκτικων πp«.,εων του
Austin και του Searle καθώς και τα βασικά στοιχεία της θεωρίας των όι«λογικών
uπονοημιχτων του Grice, που προσπαθεί να καθορ(σει τις αρχές και τους κανόνες που
κατευθύνουν και προωθούν την επικοινωνία μέσοι σε έvοι 8ιάλογο.

'Υστερ' οιπό τηv έστω κοιι πολύ σύντομη ποιρουσίοιση του βιβλίου δε χρειάζεται
νομίζω-να τονιστεί ότι αυτό αποτελεί μοναδικό βοήθημα γιοι όσους θέλουν ν' οιποκτή
σουv μιοι τεκμηριωμένη και επιστημονική ενημέρωση στα θέματα της σύγχρονης Θεωρη
τικής γλωσσολογίας.

1. Ν. ΜΠΑΣΛΗΣ
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Η γλωσσα έχει ως στόχο της την ευρύτερη, αλλά πιο πολύ τη
σχολική γλωσσική παιδεία.

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΘΕΜΑΤΟΛΟΓΙΟ
-Συγχρονία-διαχρονία
-Φωνητική-φωνολογία-μορφολογία- σύνταξη-σημασιολογία.
-Κοινωνιογλωσσολογία. Διαφοροποίηση γλωσσικών επιπέδων σύμφωνα

με την κοινωνική διαστρωμάτωση.
-Οριζόντια γλωσσική διαφοροποίηση. Κοινή και διάλεκτοι της νέας ελ
ληνικής.
+Γλωσσυως κώδικας, νόρμα, χρήση. Λειτουργία. Δομή.
=Νεότερες απόφεις για την περιγραφή και ανάλυση της γλώσσας. Διδακτι

κή αξιοποίηση και εφαρμογή τους στη σχολική πράξη.
-Διδασκαλία της γλώσσας (έρευνα και μεθοδολογία) σε όλες τις σχολικές

βαθμίδες: προσχολική αγωγή, δημοτικό, γυμνάσιο, λύκειο, μεταλυ
κειακή εκπαίδευση κλπ.

Και η ΓΛΩΣΣΑ βασίζεται κυρίως στην υποστήριξη των εκπαι
δευτικών

*
Το επόμενο τεύχος θα κυκλοφορήσει τον Οκτ6>βpιο 1994

Φωτοσύνθεση: «Ποpε(α))
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